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ÖZET 

ARAPÇA VE TÜRKÇEDE BULUNAN LAFIZCA MÜŞTEREK,  

ANLAMCA FARKLI KELİMELER 
 

ABAZOĞLU, Muhammed 

Yüksek Lisans Tezi, Temel Ġslam Bilimleri ABD 

Tez DanıĢmanı: Yrd. Doç. Dr. Ġbrahim SALKĠNĠ 

TEMMUZ 2014, 142 sayfa 

 

Bu çalıĢma Türkçe ve Arapçada bulunan ancak her iki dilde farklı anlamda kulla-

nılan kelimeleri ele almaktadır. ÇalıĢma genel anlamda Türkçe ve Arapça sözlüklere 

dayalı olarak kaleme alınmakla birlikte, günlük halk dilinde veya günlük görsel ve 

yazılı medyada yer alan kelimeler de çalıĢmada kullanılmıĢtır. Bu kelimelerin seçimi 

için öncelikli olarak Arapça ve Türkçe sözlükler taranmıĢ, bunun yanında çeĢitli 

kitaplar, gazeteler, dergiler ve televizyon kanalları takip edilerek kullanılan kelimeler 

tespit edilmiĢtir. Yine halkın günlük konuĢma dilinde kullandığı kelimelerden bu 

özellikte olanların tespiti için çeĢitli mülakatlar yapılmıĢtır. Buradan hareketle pek 

çok kelimenin geçmiĢten bu yana günlük hayatta varlığını sürdürdüğü, bazılarının ise 

artık kullanılmadığı, sadece sözlüklerde bulunduğu tespit edilmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Arapça, Türkçe, Kelimeler, Divan-ı Lügati‟t-Türk, Lisanü‟l-

Arap, Sözlükler. 
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ABSTRACT 

THE SİMİLAR WORDS IN PRONUNCIATON BUT DİFFERENT IN 

MEANİNG BETWEEN ARABIC AND TURKISH 

 

ABAZOĞLU, Muhammed 

M.A. Thesis, Department of Basic Ġslamic Sciences 

Adviser of the Thesis: Assistant Professor Doctor Ġbrahim SALKĠNĠ 

JULY 2014, 142 pages 

 

This research is about the words found in both the Arabic and the Turkish languages 

that are similar in pronunciation but they are different in meanings. Generally, this 

work can be done depending on Arabic and Turkish dictionaries and words that are 

used in visual and written media. It also uses words from everyday spoken language. 

In addition to the Arabic and Turkish dictionaries, these words have been carefully 

selected in dependence on a thorough study of various books, newspapers and 

magazines as well as watching TV channels. Consequently, a lot of these words can 

still be found in our daily conversations whilst the others are only used in 

dictionaries. 

 

Keywords: Arabic, Turkish, words, Turkish language Divan, Lisanu'l Arab 

Dictionaries. 



 
 

ÖNSÖZ 

Kaynakların ifadesine göre tarihi devirlerin yazının icadıyla baĢlamasına 

rağmen iletiĢimin ilk insanlardan bu yana mevcut olduğu bilinmektedir. ĠletiĢim 

kurmak amacıyla insanların geliĢtirdiği en büyük araçlardan birisi de dildir. Dilin 

etkili bir iletiĢim aracı olarak diğer iletiĢim araçlarının da temeli olduğu söylenebilir. 

Yine uzmanlar tarafından dilin, bir kültürün yapısal olarak en önemli temel 

taĢı olduğu vurgulanmaktadır. Özellikle dilini kaybeden milletlerin kültürel olarak ta 

dağıldıklarını ve asıl benliklerini kaybederek baĢkalaĢtıklarını ifade etmektedirler. 

Özellikle Türkologlar Bulgar ve Macarların SlavlaĢmalarında en büyük etkinin 

dillerini kaybetmeleri olduğunu vurgulamaktadırlar. Bunun aksine Gagauzların din 

değiĢtirip, Hıristiyanlığı benimsemelerine rağmen, dillerini muhafaza etmelerinden 

kaynaklanarak  milli benliklerini de korudukları ve Türklüklerinin farkında oldukları 

ifade edilmektedir. 

ĠletiĢimin en temel araçlarının baĢında gelen dil, uzmanlar tarafından aynı 

zamanda canlı, yaĢayan bir organizma olarak nitelendirilmektedir. Bu özelliğinden 

ötürü diller doğar, büyür, geliĢir ve birbirleriyle etkileĢime girer ve hatta bazı diller 

bunun bir doğal sonucu olarak ölür. Bu etkileĢimi bu günün dünyasında gayet net 

Ģekilde görmek mümkündür. Bugün artık evrensel bir dil haline dönüĢen Ġngilizcenin 

hemen hemen kelime vermediği dünya üzerinde hiçbir dil yok gibidir. Benzer Ģekilde 

eskiden kullanılmasına rağmen günümüzde unutulmuĢ pek çok dil bulunmaktadır. 

Bu da o dili konuĢan insanların yok olmasıyla alakalıdır. 

Türkçe bu gün yaklaĢık 300 milyonluk bir insan topluluğu tarafından kul-

lanılan dünya dillerinin en büyüklerinden biridir. Aile olarak Ural-Altay Dil Ailesi 

grubuna giren Türkçe, ortalama Batı Avrupa‟dan baĢlayarak Çin Denizi‟ne kadar 

büyük bir coğrafyada hâkim dil olarak kullanılmaktadır. Orta Asya‟dan göçlerle 

birlikte Türkler Arabistan, Afrika ve Avrupa içlerine kadar yayılarak, çeĢitli farklı 

kültürel unsurlarla karĢılaĢmıĢlardır. Bu karĢılaĢma kültürel alanda kendini
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göstermiĢ, özellikle de Türk Dili bu yeni coğrafyalardaki farklı dillerden etkilenerek 

kelime hazinesine pek çok yeni sözcük katmıĢtır. Bu dillerin en baĢında da Arapça ve 

Farsça gelmektedir. 

ĠĢte bu çalıĢmanın temelini Türkçe ve Arapça arasındaki bu etkileĢim keli-

meleri oluĢturmaktadır. Özellikle Türklerin kitleler halinde Ġslamiyet‟i benimsedik-

ten sonra Orta Asya‟dan göç ederek geldikleri ve kendilerine vatan yaptıkları Orta 

Doğu coğrafyasında hâkim olan en büyük dillerin baĢında, Ģüphesiz, Arapça gelmek-

tedir. Gerek bölgedeki etkinliği ve gerekse dini metinlerin anlaĢılmasında kilit bir rol 

oynaması sebebiyle Türkler Arapçayı kısa sürede öğrenmiĢ ve hatta kendi dillerinde 

çok sayıda Arapça kelimeyi de kullanarak onları millileĢtirmiĢlerdir. Bu çalıĢmanın 

amacı bu iki dil arasında aynı kelimenin, farklı anlamlar yüklenmiĢ olan Arapça 

kelimelerin hangileri olduğunu ortaya koymaktır. 

ÇalıĢma 3 ana bölümden oluĢmaktadır. Ġlk olarak giriĢ bölümünde çalıĢmayla 

ilgili olarak Türk ve Arap dillerinin birbirinden etkileĢimi hakkında bilgiler verilmiĢ 

ve çalıĢmanın amacı, kapsamı, yöntemi ve çalıĢmada kullanılan kaynaklar hakkında 

bilgiler verilmeye çalıĢılmıĢtır. Ayrıca bu bölümde Türk dilinin tarihsel süreci kısaca 

özetlenmiĢtir. Ġkinci ve üçüncü bölümde ise çalıĢmanın asıl gövdesi olan Arapça ve 

Türkçede ortak kullanılan kelimeler hem Arapça ve hem de Türkçe olarak yazılmıĢ 

ve bunların anlamları verilmiĢtir. Son olarak Sonuç bölümüyle çalıĢma tamamlan-

mıĢtır. 

Bu çalıĢmada ve tezin oluĢumunun her safhasında çok büyük desteğini gör-

düğüm, aynı zamanda tez danıĢmanlığımı da yürüten, değerli hocam Yrd. Doç. Dr. 

Ġbrahim SALKĠNĠ‟ye ve değerli hocam Prof. Dr. Mesut ERDAL‟a teĢekkürü bir borç 

bilirim. Ayrıca benden maddi ve manevi yardımlarını esirgemeyen aileme ve arka-

daĢlarıma sonsuz Ģükranlarımı sunarım. 

 

Muhammed Abazoğlu 

GAZĠANTEP-2014 
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KISALTMALAR 

Arapçada    : Ar. 

b.                                           : bin, ibin (oğlu) 

Bakınız    : Bkz. 

Basım yeri yok   : Byy 

Cilt     : c. 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı  : DĠB 

EĢ anlam    : EA 

Eskiden    : Esk. 

Farklı anlam    : FA 

Hicri     : H. 

Ġslam Ansiklopedisi   : ĠA 

Miladi     : M. 

Mecazen    : Mec. 

Milattan önce    : MÖ. 

Milattan sonra    : MS. 

Radiallahu anhu   : (r.a) 

Sayfa     : s. 

Sayı     : S. 

Sallallahu aleyhi vesellem  : (s.a.v.) 

Türk Dil Kurumu   : TDK 

Tahkik     : Thk. 

Tarihsiz    : Thz. 

Tercüme    : Trc. 

Türkçede    : Tr. 

Vefatı     : v. 

Ve benzeri    : vb. 

Ve diğerleri    : vdr. 

Yıl     : Y. 



 
 

BİRİNCİ BÖLÜM 

GİRİŞ 

Tarihi olarak büyük Türk göçleri devamında pek çok sosyal hadiseyi de 

beraberinde getirmiĢtir. Bu sosyal hareketlilik olayının akabinde birçok Türk toplu-

luğu ana yurtlarından göç ettikten sonra dünyanın dört bir tarafına dağılmıĢlar ve 

gittikleri bu yeni coğrafyaları kendilerine yurt edinmiĢlerdir. 

Bu Türk topluluklarının gittikleri yeni yerlerde çeĢitli milletlerle sosyal ve 

kültürel iliĢki kurudukları kaynaklar tarafından ifade edilmektedir. Bu etkileĢim 

sürecinde sosyal ve kültürel olarak pek çok konuda Türkler bu yeni tanıĢtıkları ve 

hatta beraber yaĢamaya baĢladıkları milletlerden etkilenmiĢler ve onları da etkilemiĢ-

lerdir. Bu etkileĢimin en büyük ayaklarından birini de dil oluĢturmaktadır. 

Türkçenin bu günkü geldiği durum ve kelime hazinesi irdelendiği zaman 

görülmektedir ki, içerisinde pek çok yabancı kökenli kelime barındırmaktadır. Bu 

durum yukarıda da bahsedildiği üzere bu sosyal ve kültürel etkileĢimin bir 

sonucudur. Tarihte kurulmuĢ bazı Türk devletlerinde özellikle Farsça ve Arapçanın 

resmi dil olarak kullanılması da bunun bir kanıtıdır. Bu etkileĢim sürecinde Türkleri 

en fazla etkileyen dil ise Arapça olmuĢtur. Özellikle dini metinlerden ötürü Türkler 

Arapçayı öğrenmiĢlerdir. Bu öğrenmeyle birlikte pek çok kelime Türkçeye geçmiĢ ve 

hatta bazıları tamamen TürkçeleĢmiĢtir. ĠĢte TürkçeleĢen bu kelimelerin bazıları 

Arapça anlamının dıĢında yeni bir anlamla Türkçenin içine iyice yerleĢmiĢtir. 

1.1. Türkler Neden Arapçayı Öğrendi? 

Türkler Araplar ile karıĢmadan önce Türkçe Arapça ve Farsça sözcüklerden 

arı bir Ģekle sahipti. KaĢgarlı Mahmut Divan-ı Lügati't-Türk adlı eserinde Türk dilini 

açıklarken sözcük konusunda Ģöyle demektedir: Lehçelerin en yalını, tek dil bilen, 

Farisilerle karıĢmayan ve baĢka ülkelerde yerleĢme âdetinde olmayanlara ait olandır. 
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Ġki dile sahip ve Ģehir halklarıyla karıĢmıĢ olanların ifadelerinde mutlak bir rikkat 

mevcuttur
1
. 

Arapça‟nın Türkçe‟ye girmesindeki en önemli faktörler Ģunlardır: 

1- 22/642 yılında fetih amacıyla “Bab”
2
 ülkelerine ki bu ülkelerde Türkler 

bulunmaktaydı. Bu bölgeye yönelen Müslüman orduların baĢındaki komutan Abdur-

rahman b. Rabia Türk komutan ġehr Beraz ile görüĢür ve aralarında antlaĢma 

yaparlar. Bundan sonra Müslüman ordular Pers ülkesinin kuzey doğusundaki 

bölgelerinde Allah'ın davetini ulaĢtırmak için fethetmeye yöneldiler. O bölgelerde 

Müslüman ordularının önündeki en büyük engel olan Pers Devleti'nin Ġslam 

ordularınca yıkılmasının ardından, kapılar o bölgede yaĢayan halklara açıldı ve 

Türkler de böylece Ġslam ile buluĢtular. Türklerden büyük çoğunluk Ġslam‟ı kabul 

edip Ġslam‟ı yayıp Ġlay-ı Kelimetullah uğruna Müslüman orduların saflarına 

katıldılar. Hz. Osman b. Affan (r.a)ın hilafetinde (H. 31) Taberistan'ın fethi 

tamamlanınca Müslümanlar Ceyhun nehrini aĢıp Maveraü‟n-Nehr
3
 ülkelerine 

geçtiler ve Türkler'in çoğu islama girdi.   Hz. Muaviye b. Ebu Sufyan(r.a) devrinde 

Buhara'nın ülkelerinin fethi tamamlandı ve müslüman ordular Semerkand'a kadar 

ulaĢtılar. Böylece Maveraü‟n-Nehr
4
 ülkelerinin hepsi Ġslam yönetimine geçti. 

2- Emeviler döneminden itibaren baĢlayan Arap-Türk yaklaĢması bilhassa 

Abbasiler devrinde geliĢme gücü bulmuĢtur. Yabancı unsurların destek ve yardımı ile 

iktidarı ellerine geçiren Abbasiler, kendi Arap kuvvetlerine güvenleri olmadığından, 

hâkimiyetlerini Türk ve Fars unsurların sadakati ve bağlılığı ile devam ettirmeye 

çalıĢmıĢlardır. Bu yüzden hilafetin en seçme ordusunu Türk subayları idaresinde ki 

en uzak ellerden gelen Türk cengâverleri teĢkil etmekteydi. Zira göçebe Türk halkları 

orduya en seçkin ve becerikli kimselerini vermeyi bir nevi gelenek haline 

getirmiĢlerdir. Bu sayede Türklerin zaferi yalnız Arap âlemi içerisinde değil. Çağın 

milletler arası telakkisinde de ezeli ve ebedi bir mümtaz vasıf olarak yerleĢmiĢ 

kalmıĢtır
5
. Türkler'in bu yüksek kabiliyet ve meziyetlerini gören ve o çağın ileri 

                                                           
1
 KaĢgarlı Mahmut, v.(h.496/m.1102), (2005), Divan-u Lügati't-Türk, 1. Baskı, Erdil, S- Yurteser, T. 

(Terc.), Kabalcı Yayınevi, Ġstanbul, s.22. 
2
 Hazar denizine kıyısı olan bir bölgedir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Yakut el-Hamevî, ġihâbüddîn Ebû 

Abdillah Yâkut b. Abdillah, el-Hamevi el-Bağdadi, er-Rumî, v.( h.626/m.1228), (1977), Mu’cemü’l- 

Bûldan, c.1, Dâr sadir, 1977/ Beyrut, s.30. 
3
 Tarih boyunca Seyhun ve Ceyhun nehirleri arasında kalan bölgeye Araplar tarafından verilen 

isimdir. Bkz. Mu'cem el-Büldan, c.5, s.45-46 
4
 Ali Muhammad Muhammad es-Sallabi, Es-Sallabi, (2001),ed-Devletül Osmaniyye Avamili's Sukut 

Ve Esbâbu'n Nuhud, Dâru'l Tâvzî ve en-NeĢr el-Ġslamiyye Yayınları, 1. Baskı, 2001 / PortSait,s.26. 
5
 Ahmet Caferoğlu, (2001), Türk Dili Tarihi 1-2, 4. Baskı, Alfa Yayınları/2001, Ġstanbul, s. 8-9 
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gelen Arap yazarlarından “Cahiz”, Türklere kendi haklarını vermek için (onların 

Ġslamiyet‟i koruyan seçme bir ordu ve halifeler için ise bir melce ve bir müdafaa 

kuvveti olduklarını, ve bir Türk bir millettir, ve bir Türkün günlerini saymaya 

kalksan atın sırtında geçirdiği günlerin yerde geçirdiği günlerden daha fazla 

olduğunu göreceksin) demiĢtir
1
. 

3- Türkler‟in Ġslama girdikten sonra yazı dilinde Arap alfabesini kullanmaları, 

Türkçe sözcükleri Arap harfleriyle yazmalarını (Selçuklu, Osmanlı ve Türkiye 

Cumhuriyeti‟nin ilk yıllarında olduğu gibi) sağlamıĢtır. 

4- Arapça'nın Kur'an-ı Kerim dili olması nedeniyle sultanlar (ülke 

yöneticileri) ilk devirlerden itibaren Kur'an-ı Kerim, Hadis-i ġerif ve Arapça 

yazılmıĢ diğer kaynakları okuyabilmeleri için çocuklarına Arapça öğretmeye gayret 

göstermiĢlerdir. Özellikle Abbasiler döneminde Türkler, halifelerin ve yöneticilerin 

bulundukları çevrede çoğalıp idari ve askeri iĢlerde görev aldılar. Mu'tasım hilafete 

geçtikten sonra Türk nüfuzuna tamamen kapılarını açtı ve onlara devletin komuta 

makamlarını verdi. Böylece Türkler devletin yönetim iĢlerine ortak olmaya 

baĢladılar. Mu'tasım Türkler'e ağırlık vererek Persliler'in nüfuzunu azaltmayı 

düĢünüyordu. Ancak Halife Mu'tasım'ın Türk unsuruna önem vermesi halk ile ordu 

arasında bir öfkeye neden oldu ve insanların öfkesinden çekinen Mu'tasım'ın 

askerleri ve yardımcıları ile Samarra'ya
2
 gidip orada ikamet etti.

3
 

1.2. Araplar Neden Türkçe'yi Öğrendi? 

Özellikle Abbasiler döneminde Arapların yoğun bir Ģekilde Türkçe 

öğrenmeye yönelmeleri, Türkçe'ye verdikleri önemi anlatır ve Arapların Türkçe 

öğrenmelerini hedefleyen KaĢgarlı Mahmut m. 1072‟de Divan-ı Lügati't-Türk adında 

ilk Türkçe sözlüğü telif etti ve Ģöyle dedi: (Buharalı imamlar arasındaki bir güvenilir 

kaynaktan ve NiĢabur halkının bir imamından iĢittim ve her ikisininde isnat zinciri 

Rasulullah'a (s.a.v) dayanıyor
4
. Peygamber efendimiz kıyamet alametlerinden, ahir 

zaman azaplarından ve Oğuz Türklerinin ortaya çıkıĢından söz ediyordu. Dedi ki:" 

                                                           
1
 Cahiz, Ebu Osman Amr bin Bahr ec-Cahiz, (1964) Resailüc-Cahiz, manakibu't-Türk, mektebetül 

Hanci yayınları, Thz/ Kahire, 1. Bölüm, s.26-27 
2
 Dicle nehrinin doğusunda Bağdat ile Tikrit arasında yer almaktadır. ġia'nın mehdinin çıkacağını 

iddia ettiği sığınağın bulunduğu cami bu Ģehirdedir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Mu'cem El büldan, c.3, 

s.174 
3
 DheyĢ, Abullatif Abdullah, (1995) Kıyamu'd Devletü'l Osmaniyye, Matbaatu'n Nahda el-Hadise 

yayınları, 1. Baskı, Thz. / Mekke el-Mukarrama, s.12. 
4
 Divan-ı Lügati't-Türk, s,11. 
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Türkler'in lisanını öğrenin, çünkü onların saltanatı uzun sürecektir." Bu hadis sahih 

ise, vebali boyunlarına olsun, o zaman Türkçe'yi öğrenmek dini bir vecibedir. Eğer 

sahih değil ise Ma'rifet bunu gerektirir
1
). 

Arapların Türkçe öğrenmek istemesinin nedenleri ise Ģunlardır; 

1- Abbasiler devrinin baĢlaması ile birlikte Maveraü‟n-Nehr'den göç 

edenlerle Türk nüfuzunun artması, göç edenlerin çoğunun Ġslama yeni girmeleri ve 

Arapçayı bilmemeleri bunun neticesinde de toplumda onlarla muamelede bulunmak 

için bazı Arapların Türkçe öğrenmeleri gerekmiĢtir
2
. 

2- Osmanlı yönetimi boyunca Osmanlılar, Araplar'ın oldukları bölgelerde 

devletin resmi yazıĢmalarında Türkçe'yi resmi dil olarak kabul etmiĢlerdir. Devleti 

ve halkı ilgilendiren bu tür iĢler, bu iki dili bilenlerce yürütülmekteydi. Bu durum 

yöneticilerin Türkçe'yi bilmelerini zorunlu kıldı. Ġki dillilik Araplar'ın oldukları 

bölgelerdeki yerel gazetelerde bile kendini gösteriyordu. Örneğin; Mısır'da ki el-

Vaka-i ve Irak'ta ki Vuzera gazeteleri hem Arapça hem de Türkçe'ydi. Bundan dolayı 

Araplar'ın Türkçe öğrenmeleri gerek ticari, gerekse Osmanlı'nın farklı hükümet 

birimlerinde bir iĢ kaynağıydı. Böylece tedrici olarak Türkçe, edebiyat ve kültür dili 

olma yoluna girmiĢtir. Türkçe'ye verilen önem onun öğrenilmesini cazip kılmıĢ ve 

alimlerin içinde iki dili konuĢabilen bir zümre zuhur etmiĢtir. Örneğin; dil bilgini 

"Ġbn. Dehhan el Vasiti"(v. 612/1215) Bağdat'ta öğrencilerine Türkçe öğretiyordu
3
. 

1.3. Yabancı Diller Arasındaki İlişkiler 

Diller arasındaki sözcük alıĢveriĢi insanlık tarihi ile yaĢıt olmalıdır. 

Yeryüzünde bütün diller Ģu ya da bu ölçüde baĢka dillerle sözcük alıĢveriĢinde 

bulunmuĢlardır. Kimi dillerde yabancı sözcüklerin oranı %50'yi geçebilmektedir. 

Ġngilizcenin söz varlığının %50'si Latin, %15'i Grek, %10'u diğer dillerden olup 

ancak %25'i Anglosakson yani %75'i yabancı kökenlidir. 

Yapı bakımından Hint-Avrupa dilleri ailesinin bir üyesi olan Farsçanın söz 

varlığının çok büyük bir bölümü Arapça kökenlidir, Kimi diller ise neredeyse özgün 

söz varlıklarını bütünüyle yitirerek, baskın dilin sömürgesi durumuna düĢebilir ve bu 

durum bir süre sonra normalleĢebilir
4
. 

                                                           
1
 Divan-ı Lügati't-Türk, s,11. 

2
 Nihat Sami Banarlı, (1971), Türk Edebiyatı Tarihi, Devlet Kitapları, Milli Eğitim Basımevi, Thz. 

Ġstanbul, c.1, s.17. 
3
 Fuat Köprülü, (2003) Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları / 483, BaĢer Matbaası Basım Evi, 5. 

Baskı, Thz./ Ankara, s.254. 
4
 Süer Eker, (2010). Çağdaş Türk Dili, Ofset Matbaacılık Yayınları, 6. Baskı /Thz. Ankara, s.175 
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Türkçe'de bu alıĢveriĢten nasibini almıĢ ve eski Türkçenin devamı olan orta 

Türkçe döneminde yeni kabul edilen Ġslam dilinin etkisiyle, Arapça ve Farsça 

kökenli sözcükler dile girmeyi baĢarmıĢtır. Yeni dönemin en önemli dil malzemeleri 

olan "Divanü Lügati't-Türk, Kutadgu Bilig " gibi yapılarda Arapça, Farsça kökenli 

sözcüklerin sayısı az ve genellikle dinsel terminoloji ile sınırlıdır. 

Batı Oğuz Türkçesi'nde yani eski Anadolu Türkçesi‟nde de dil son derece 

açık ve yalındır. Yunus Emre, Sultan Veled gibi Ģairlerle, Dede Korkut hikâyeleri, 

Çarhname (Ahmet Fakih) gibi yapıtlarla temsil edilen bu dönemde, söz varlığının 

çok az bir bölümü Arapça, Farsça kökenlidir. 

Ġstanbul'un fethinin ardından, Ġmparatorluk döneminin genel havasına uygun 

olarak, eski Anadolu Türkçesi‟nin yerini, bu dönemde temelleri atılan klasik edebiyat 

(Divan Edebiyatı) ve bu edebiyatın dili yani Osmanlıca olmaya baĢlamıĢtır. Fuzuli, 

Baki, Nef'i, ġeyh Galip gibi Ģairler, Sehi bey, Salim gibi nasirlerin yapıtlarında 

yabancı kökenli sözcüklerin oranı zaman zaman %100'e değin yükselmiĢtir
1
 

                                                           
1
 Eker, a.g.e, s.181 
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İKİNCİ BÖLÜM 

AMAÇ, KAPSAM, YÖNTEM ve LİTERATÜR BİLGİSİ 

2.1. Çalışmanın Amacı 

Bu çalıĢma Arapça ve Türkçe'de ortak olan ve aralarında mana açısından 

farklılıklar bulunan sözcükleri mukayese etmeyi amaçlamaktadır. Bu konunun ele 

alınma sebeplerinden biri ve belki de en önemlisi, halk arasında günlük konuĢma 

dilinde görülen anlamca çeliĢkili kelimelerdir. Bir diğer sebep Türkçe sözlüklerde 

çokça bulunan eĢanlamlı sözcüklerde bu kelimelerin Arapça anlamlarının 

verilmemesidir. Buna ek olarak, bu alanda ortak sözcükleri ele alan birçok kitap ve 

araĢtırma bulunmasına rağmen bunlar, son derece önemli olan, sözcükler arasındaki 

mana açısından var olan ihtilafa değinmemiĢlerdir. ÇalıĢma bu alandaki açığı bir 

nebzecik kapatma gayretindedir. 

2.2. Çalışmanın Kapsamı 

Bu çalıĢma kapsam olarak Türkçenin içine yerleĢmiĢ olan Arapça kelimeleri 

içermektedir. Bu kelimelerin çoğunluğu günlük dilde bulunmakla birlikte bir kısmı 

artık kullanılmamaktadır. Ancak bu kelimelerde sözlüklerde mevcuttur. ĠĢte bu 

sebeple çalıĢma genel olarak Arapça ve Türkçe sözlüklerle sınırlandırılmıĢtır. 

Sözcük seçimi sırasında genel hatlarıyla pek çoğu günümüzde de halk dilinde 

mevcut olanlar seçilmekle birlikte artık kullanılmayan ama eskiden yine halk dilinde 

var olan sözcükler de çalıĢmaya dahil edilmiĢtir. Dönem olarak her hangi bir 

kısıtlama mevcut değildir. Yine sözcüklerin sözlüklerde bulunan bütün anlamları 

sırayla hem Arapça, hem de Türkçe verilmiĢtir. 

2.3. Çalışmanın Yöntemi 

ÇalıĢmada öncelikli olarak halk arasında kullanılan ama gerçek anlamının 

dıĢında bir anlamda kullanılan Arapça kelimelerin tespiti yapılmıĢtır. Daha sonra 

bukelimelerden baĢka Türkçe sözlükler taranarak sözlüklerdeki Arapça ağırlıklı 

kelimeler, ki bunlarda asıl anlamlarından farklı bir kullanımla sözlüğe eklenmiĢ 

olanlardır, tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır. Daha sonra tespit edilen bu sözcüklerin 

Arapça sözlüklerde asıl anlamları bulunmak suretiyle karĢılaĢtırmalı olarak hem 

Arapçadaki ve hem de Türkçedeki anlamları aktarılmıĢtır. Bunun yanında Türk 

dilinin geliĢim süreci kısaca ifade edilerek, özellikle Arapçanın Türkler arasında 
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yayılmasının sebep ve sonuçları ortaya konularak, kültürel etkileĢimin ne oranda 

olduğu izaha çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢmada kullanılan metodun iki temel noktası bulunmaktadır. Bunlar; 

1- Konuyla ilgili çeĢitli kaynak kitap ve Türkçe gazeteler takip edilerek 

kullanılan Arapça kelimeler bulunmaya çalıĢılmıĢtır. Yine halk arasında kullanılan 

Arapça kelimeler taranmıĢ bunlardan bulunanların Türkçedeki anlamları sözlükler 

yardımıyla verilmeye çalıĢılmıĢtır. 

2- Bu kelimelerin haricinde yine Türkçe ve Arapça sözlükler ayrıntılı bir 

Ģekilde taranarak, bulunan kelimeler titiz bir Ģekilde incelenip karĢılaĢtırmaları 

yapılmıĢtır. 

2.4. Literatür Bilgisi 

Türk dilinin tarihsel seyri ve geliĢimi hakkında özellikle Ahmet 

Caferoğlu‟nun 2 ciltlik eseri, “Türk Dili Tarihi” baĢvurulan temel kaynakların 

baĢında gelmektedir. Buna benzer olarak Ali Akar‟ın, “Türk Dili Tarihi”, Hatice 

ġirin User‟in “BaĢlangıcından Günümüze Türk Yazı sistemleri” ve Rekin Ertem‟in, 

“Elifbadan Alfabeye, Türkiye‟de Harf ve Yazı Meselesi,” adlı çalıĢmalar da 

yararlanılan diğer kaynaklardır. Bunlardan baĢka Türk edebiyatı alanında yapılmıĢ 

olan Nihad Sami Banarlı‟nın “Türk Edebiyatı Tarihi” ve Fuat Köprülü‟nün “Türk 

Edebiyatı Tarihi” adlı eserleri de baĢvurulan temel kaynaklardandır. 

Daha önce de ifade edildiği üzere çalıĢma sözlük ağırlıklı bir çalıĢmadır. Bu 

sözlükler arasında Türkçenin en eski sözlüğü olan KaĢgarlı Mahmud‟un Diva-ı 

Lügati‟t-Türk‟ü yararlanılan kaynakların en baĢında gelmektedir. Bundan baĢka 

Arapça sözcükleri seçerken Türk Dil Kurumu (TDK) tarafından 1988'de yayınlanan 

ve yaklaĢık 1679 sayfadan oluĢan (Türkçe sözlük) yine fazlaca baĢvurulan diğer bir 

eserdir, ayrıca Ferit devellioǧlunun "Osmanlıca Türkçe Ansklopedik Lûgat" adlı 

eserdende yararlanıldı. 

Türkçe sözlüklerin yanında Arapça sözlüklerden de bol miktarda 

faydalnılmıĢtır. Bunlardan Ebi'l-fadl Cemaluddin Muhammed b. Mukrem b. Manzur 

el Ġfriki el Mısri'nin (v. H.711) 1968‟de Beyrut‟ta basılan on beĢ ciltlik “Lisanu-l 
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Arab”ının yanında, “Mu'cem Makayisu‟lluga”
1
, “Muhtarussihah”

2
, Mucemü‟l-

Lügati‟l-Arabiyyeti‟l- Muasıra”
3
, “er-Râid”

4
 ve “el-Muncid”

5
 gibi klasik ve modern 

pek çok Arapça sözlükten de yararlanılmıĢtır. 

                                                           
1
 Ġbn Faris, Ebi'l Huseyn Ahmed bin Faris bin Zekeriyye, v. (h.395/1004m.) (1979), Mu'cem 

Makayisu'lluga, C1-6 Tah: Abdulselam Muhammad Harun, Dâru'l Fikr Basımevi Yayınları, 1. 

Baskı/ 1979.  

2
 Er-Razi, Zeyneddin Ebu Abdullah Muhammad bin Ebi Bekr Bin Abdulkadir el-Hanefi er-Razi,  

v.(h.666/m.1268). (1999). Muhtaru's-sihah, 5. Baskı Yusûf eĢ-ġeyh Muhammad (thk.), el-Mektebe 

el-Asriyye Yayınları,/ 1986, Beyrut. 

3 Muhtâr omar, Ahmed ve diğerleri,  (2008) Mu'cem'ul Luga el-Arabiyye el-Muasira, C.1-4, Âlem'ul 

Kûtûb Yayınevi, 1. Baskı / 2008, Kahire.   
4
 Mesûd, Cubran. (1992), el-Râid, Mu'cem Lugavi Asri,7. Baskı, Dâr'ul Ġlim lil'Mâlâyin Basımevi 

Yayınları/ 1992, Beyrut. 

5 El-Bûstâni, Karam ve diğerleri, (1975). el-Muncid fi'l Luga ve el-Âlam, Dâru'l MeĢreq yayınları, el-

Matbaa el-Kâtolokiyye Basımevi, 24. Baskı /1986, Beyrut.    
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2.5. TARİHSEL SÜREÇTE TÜRK DİLİ 

2.5.1. Türk Dilinin Tarihi Devirleri 

Ahmet Caferoğlu‟nun Altayistik tasnifler doğrultusunda Türk Dilini çeĢitli 

çağlara ayırdığı bilinmektedir. Bu tasnif üzerinden kaynaklarda Türk Dilinin çağları 

Ģu Ģekilde verilmiĢtir
1
: 

2.5.2. Altay Çağı 

Altay Çağı nazari ve karanlıktır. Bu Türkçe ve diğer Altay dillerinin teĢekkül 

etmesinden önce, içinde bir ana Altayca‟nın bulunduğu tasavvur edilen bir devirdir. 

Tarihteki devrinin baĢlangıç ve sonunu tam olarak tahmin etmek mümkün değildir. 

Türk-Moğol dil birliğinin bu devreye tekabül ettiği kabul edilmektedir. 

2.5.3. En Eski Türkçe Çağı 

En Eski Türkçe Çağı da yine Altay kuramına göre Türkçe‟nin Altayca'dan 

ayrılıp bağımsız olmaya baĢladığı bir devirdir. Özellikle Sümerce ile Türkçe arasında 

kelime alıĢveriĢi olduğu dönem olarak düĢünülürse, M.Ö. 5000-4000'li yıllarda 

yaĢandığı tahmin edilebilir. 

2.5.4. İlk Türkçe Çağı 

Ġlk Türkçe Çağı bugün bilinen Türk Boyları dillerinin oluĢtuğu dönem olarak 

tahmin edilmektedir. Bu devirden hükümdar ve yer adları ile yabancı kaynaklarda 

geçen Hun, Bulgar, Avar, Sabir, Hazar gibi Türk kavimlerinin dil malzemesi kal-

mıĢtır. Türkçe bu dönemde “Eski Doğu Türkçesi” ve “Eski Batı Türkçesi” olarak iki 

ayrı lehçeye sahiptir. Doğudakine “ġaz Türkçesi” Batıdakine “Lir Türkçesi” denir.
2
 

2.5.5. Eski Türkçe Çağı 

Eski Türkçe Çağı Türk dilini metinle takib edebildiğimiz devirdir. Tarih 

olarak VI-X yüzyıllar arasını kabul edebiliriz. Bu dönem, Köktürk-Uygur olmak 

üzere 2'ye ayrılır. Hatta Karahan Türkçesinin dil özelliklerini göz önüne alarak, onu 

da Eski Türkçeye dâhil edenler vardır.3 

2.5.6. Orta Türkçe Çağı 

Eski Türkçe Çağı ise Türklerin Ġslam‟ı kabul etmesiyle birlikte dilde de mey-

dana gelen geliĢme ve değiĢimlerin yaĢandığı XI-XV yüzyılları kapsayan dönemdir. 

Bu dönemde daha önce toplu halde bulunan Türk boyları birbirinden uzaklaĢarak 

                                                           
1
 Akar, Ali, (2006) Türk Dili Tarihi, Ötüken NeĢriyat Yayınları, Özener Matbaası, 1. Baskı, Thz. 

Ġstanbul. s.50. 
2
 Akar, a.g.e., s.51 

3
 Akar, a.g.e., 51 
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yeni coğrafyalarda farklı edebi Ģiveler oluĢturmuĢlardır. Böylece dilde gerek fonetik 

gerekse morfolojik bir takım değiĢmeler oluĢmaya baĢlamıĢtır. Bu dönemin baĢlıca 

lehçeleri Türk dünyasının batısında Batı Türkçe (Oğuzca) kuzeyinde Kuzey Türkçesi 

(Kıpçak Grubu) doğusunda ise Doğu Türkçesi (Çağatayca) dir. Orta Türkçe döne-

minde Türk dili siyasi geliĢmelere paralel olarak farklı kültür ve medeniyetlerle 

karĢılaĢmıĢtır ve ses, yapı ve kelime haznesi bakımından büyük geliĢme ve değiĢ-

melere uğramıĢtır. 

2.5.7. Yeni Türkçe Çağı: 

Yeni Türkçe Çağı Türk dilinde XVI. yy‟dan baĢlayıp XX. yüzyıla kadar 

oluĢan geliĢme ve değiĢmelerinin yaĢandığı dönemdir. Bu dönemde Türkçe, 

Osmanlı, Azeri, Çağatay, Özbek, Kıpçak Ģiveleriyle farklı coğrafyalarda edebiyat 

yapılan geniĢ kitlerlerce konuĢulan ve çeĢitli lehçelere sahip büyük bir yazı dili 

olmuĢtur. 

2.5.8. Modern Türkçe Çağı: 

Modern Türkçe Çağı ise bugünkü canlı, edebi lehçe ve Ģivelerdir. Türk dilinin 

üslup geliĢmesi bakımından en son aĢamasını oluĢturur
1
. 

 

2.6. Tarih Boyunca Türklerin Kullandıkları Alfabeler 

2.6.1. Göktürk Alfabesi 

Türkçe'nin metinlerle izleyebildiğimiz yaklaĢık 1300 yıllık tarihi boyunca 

kullandığı ilk düzenli ve resmi yazı sistemidir. Türkler‟in yazı yazmak için kullan-

dıkları bu sistem eski Ġskandinav yazıtlarında kullanılmıĢ Runik (Gotça esrarlı ve 

meçhul) yazının karakterine benzediği için Avrupa ve Rus Türkoloji literatüründe, 

Sibirya Run harfleri, Yenisey Run harfleri, Runik alfabe ve Türk Run yazısı olarak 

adlandırılmıĢtır. Ancak bu adlandırma bir türlü gelenekselleĢmemiĢ, eski Türkçe'nin 

dili ve yazısı üzerinde çalıĢan bilim adamları, bu yazı sistemi için “Göktürk alfabesi, 

Orhun (Orkun, Orkon) alfabesi”,Türk alfabesi, hatta Köktürkçe çivi yazısı terim-

lerine de baĢvurmuĢlarıdır. 

Göktürk yazı sistemiyle yazılmıĢ ilk örnekler VII. yüzyılın son çeyreğine 

aittir. Fakat alfabenin bu yüzyıldan çok daha önce Türkler tarafından kullanıldığına 

dair bilim adamları görüĢ birliği içindedir.Bu alfabe sağdan sola yazılmak üzere 4‟ü 

                                                           
1
 Akar, a.g.e., s.51-55. 
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sesli 26'sı sessiz 8‟i birleĢik olmak üzere 38 harften oluĢur
1
. 

Resim 1: Göktürk'çe yazılmıĢ bir yazı örneği
2
: 

 

 

2.6.2. Uygur Alfabesi 

Uygur alfabesnin kullanılmaya baĢlandığı tarih kesin olarak tespit edileme-

miĢtir.  Gabain'e göre Uygur alfabesiyle ilk metin örnekleri 840 yılından önce Koço' 

ya gelen Türk toplulukları tarafından 750-840 yılları arasında yazılmıĢtır. Uygur 

alfabesi, Göktürk yazısından sonra Türklerin milli yazısı haline gelmesi ve sayısı 

1000 leri bulan Uygur Türkçesi yazma mirasının kaydedildiği alfabe olması bakımın-

dan büyük önem ve değer taĢır Türklerin Ġslamiyeti kabülünün hemen ardından 

Uygur alfabesi terk edilip Arap harflerine ani bir geçiĢ yaĢamamıĢtır. Arap ve Uygur 

alfabelerinin yan yana kullanıldığını gösteren Karahanlı devrine ait Uygur harfli 

belgeler bulunmaktadır. 

Ayrıca XIV-XV. yüzyıllara ait Uygur harfli belgelerde satır altı Arap harf-

lerinin bulunması radikal bir alfabe değiĢikliğinden söz edemeyeceğimizin delilleri-

dir. Asırlar öncesine dayanan muazzam bir kültür birikiminin nakledicisi bir alfabe-

nin kolayca terk edildiğini düĢünmek büyük bir hata olacağından, Uygur harflerinin 

uzun bir süreçten sonra artık sadece Arap harflerini okuyabilen bir nesil yetiĢtiğin-

den, kullanımdan kalktığını söylemek mümkündür. Uygur alfabesi VIII-XVII. Yüz-

yıllar arasında Doğu Türkistan, Harezm ve Altınordu bölgelerinden Ġstanbul'a kadar 

                                                           
1
 Hatice ġirin User, (2006) Başlangıcından Günümüze Türk Yazı sistemleri, 1. Baskı/ 2006. Akçağ 

Yayınları, Ankara, s.27-28 
2
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3

%B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.3

0.16.4.0.0.7.1855.9244.4j3j6-1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q 

https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3%B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.30.16.4.0.0.7.1855.9244.4j3j6-1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3%B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.30.16.4.0.0.7.1855.9244.4j3j6-1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3%B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.30.16.4.0.0.7.1855.9244.4j3j6-1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q
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geniĢ bir coğrafyada kullanılmıĢtır. 

Uygur alfabesi sağdan sola doğru yazılır ve 3ü ünlü olmak üzere toplam 18 

harfe sahip olan bir alfabedir. 18 harften oluĢan yetersiz iĢaret sistemine karĢın uzun 

bir müddet yaygın Ģekilde kalmasının sebebi muazzam bir kültür birikiminin taĢıyı-

cısı olmasıdır
1
.  

KaĢgarlı Mahmut meĢhur divanında belirttiği gibi Uygur alfabesi Ģu harfler-

den ibarettir: 
2
 أعىن ٌف سّذ ٔقق ثؾؿ ضتٍب 

Resim 2: Uygur Alfabesi ile yazılmıĢ bir yazı örneği
3
: 

 

 

2.6.3. Arap Alfabesi 

Arap harfleri Türkler‟in arasına Ġslamiyet ile birlikte girmiĢ, X. Asırdan XX. 

asrın baĢlarına kadar bin seneye yakın bir sürede kullanılmıĢtır
4
. 

Kur‟an-ı Kerim‟in çoğaltılması ve Ġslamiyet‟in yayılmasıyla ümmet yazısı 

haline gelen Arap yazısı devamlı geliĢme, çeĢitlenme ve estetik değer kazanmayla 

günümüze kadar gelmiĢtir
5
. Arap alfabesi, kökenini oluĢturan Sami yazısı gibi sağ-

dan sola doğru yazılır.  

Arap Alfabesinde 22'si orijinal Sami iĢareti olmak üzere, toplam 28 harf 

                                                           
1
 User, a.g.e., s. 53-59 ve 60-61. 

2
 Divan-u Lügati't-Türk, s.6. 

3
 https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=uygur+alfabesi&oq 

4
 Muharrem Ergin, (2001) Osmanlıca Dersleri, 24. Baskı, Boğaziçi Yayınları, Ġstanbul, s.2 

5
 Rekin Erten, (1991) Elifbeden Alfabeye, Türkiyede Harf ve Yazı Meselesi, 1. Baskı, Dergâh yayın-

ları, Ġstanbul, s.68. 
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bulunur. Bu 28 harfe hemze de ilave edildiğinde Arap alfabesindeki harflerin sayısı 

29‟a ulaĢır. 

Arap Alfabesi eski dünyanın üç büyük kıtasında, farklı ailelere bağlı birçok 

dile uygulanmıĢtır. Bu dillerin yapısında bulunan her sesi karĢılayamayan Arap 

alfabesine harf ) چ  پ  ژ( eklemeleri yapılmıĢ ve böylece alfabenin ıslahı yoluna 

gidilmiĢtir. Farslar bu ıslahı “ç, p ve j” sesleri için ayırıcı iĢaretler icat ederek 

gerçekleĢtirmiĢtir. Türkler bu iĢaretleri Farslardan aynen devralmıĢlardır. Türk-

çe‟deki (g) sesi için kullanılan: (گ) aynı zamanda nazal (n) sesi için kullanılmıĢ ve 

bu suretle Türkçe‟nin Arap alfabesinin ilk formu yapılmıĢtır
1
.  

Arap alfabesi 28+1 olmak üzere Ģu harflerden oluĢur: 

)چ  پ  ژ گ(  Bunlara   ) ا ة د ث د س ط ػ ؽ ؿ ف ك ش ظ ؼ ـ ظ ع ؽ ف ق ن ي َ ْ هـ و ي ء(  

harflerini eklersek Türklerin kullandığı bu alfabenin 33 harften oluĢtuğunu görürüz.  

 Resim 3: Arap Alfabesi ve sülüs hattıyla yazılmıĢ Türkçe bir beyit
2. 

 

Resim 4: Arap Alfabesiyle ve Rik‟a ve nesih hatlarıyla yazılmıĢ Türkçe bir yazı
3. 

 

                                                           
1
 User, a.g.e., s.96-97. 

2
 https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=  

osmanlı+alfabesi &oq=osmanlı+alfabesi&gs 
3
 https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=  

osmanlı+alfabesi &oq=osmanlı+alfabesi&gs 

https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=%20%20osmanlı
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=%20%20osmanlı
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=%20%20osmanlı
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=%20%20osmanlı
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AraĢtırmalar göstermektedir ki, bazı sözcüklerin kullanılması zaruret teĢkil 

edecek seviyede Arapçanın Türkçeyi ve akabinde de Türkçe'nin Arapçayı etkilediği 

ve söz konusu kelimelerin farklı versiyonlarının Arap halk dilinde belirgin bir Ģekilde 

kullanılmaktadır. 

 

2.6.4. Latin Alfabesi 

Bu alfabe Türklerin kullandığı yazı sistemleri arasında, bir din-inanç sistemi 

yoluyla seçilmemiĢ tek yazı türü olması bakımından ayrı bir yere sahiptir
1
. 

Öte yandan Arap alfabesinin Türkçe'nin ses sistemini karĢılamaktan uzak bir 

yazı sistemi olduğunu ve yazı reformu problemini ilk kez Osmanlı döneminde ortaya 

atan Türk yazarı ve aynı zamanda bir bürokrat olan Mehmed Münif PaĢa'dır. Mayıs 

1862'de Cemiyet-i Ġlmiyye-yi Osmaniyye'de verdiği bir konferansta bilimin ilerle-

mesi ve yayılması için alfabede reform gerekliliğinden söz eder. Daha sonra 

Cumhuriyet Döneminde yazının latinleĢtirilmesi fikri, ilk olarak, 1923'te gerçekleĢen 

Ġzmir Ġktisat Kongresi'nde tekrarlanır ancak büyük bir tepki görür ve üzerinde konu-

Ģulmaz bile. Ertesi yıl TBMM'de konuyu yeniden gündeme getirme giriĢimi de 

baĢarısızlığa uğramıĢtır. Ve Türkiye'de 3 Kasım 1928'de gerçekleĢen yazı devrimi ile 

Latin alfabesi resmileĢtirilmiĢtir
2
. 1928'de Türkiye Türklerinin resmi yazısı olarak 

kabul edilen Latincede bulunmayan Türkçe sesleri için (Ç,ġ,Ğ,Ö,Ü,I ) gibi bazı 

harfler ilave edilmiĢtir. Bu yeni Türk alfabesi soldan sağa doğru yazılmakta ve 29 

harften oluĢmaktadır
3
. 

                                                           
1
 User, a.g.e., s. 357 

2
 User, a.g.e., s. 375 

3
 Ertem, a.g.e., s. 76-77. 



 

LAFIZCA AYNI, ANLAMCA FARKLI KELİMELER 

 

ÇalıĢma kapsamında tespit edilen kelimelerin sayısı yaklaĢık 190 civa-

rındadır. AĢağıdaki tabloda da görüleceği üzere, altını çizerek tekrar belirtmek 

gerekirse bu kelimeler, Arapça olmakla birlikte Türkçeye yerleĢmiĢ ancak 

Arapçadaki asıl manasından farklı bir anlamda kullanılmaktadır. Bu sebeple bu 

listede verilen kelimelerin sayısı azdır. Oysa Türkçeye yerleĢmiĢ Arapça kelime 

sayısı buradakinden kat be kat fazladır. Ancak bu çalıĢmanın kapsamı baĢlıktan 

da anlaĢılacağı üzere hem Arapça ve hem de Türkçe'de kullanılmakla birlikte 

anlamca farklı biçimlerde kullanılan kelimeler olduğu için bunlarla sınırlı 

kalınmıĢtır. 

Bu bölümde diğerlerinden farklı olarak Türkçe metnin yanına Arapça 

metinde eklenmiĢtir. Buradaki Arapça metin Türkçe metnin Arapçaya çevrilmiĢ 

halidir. Metinlerin karĢılıklı konulma sebebi ise okuyucu açısından bir nebzecik 

olsun kolaylık sağlamaktır. Bu açıdan her iki milletten de okurların rahatlıkla 

istifade edebilmeleri için bu uygulama ortaya konulmuĢtur. 

Bir baĢka dikkat çekici noktada Ģudur ki, yine daha önceki satırlarda da 

belirtildiği üzere metnin hem Türkçe kısmında ve hem de Arapça kısmında 

sözlüklerdeki ilk anlamla birlikte 2., 3. ve hatta diğer yan anlamlarda verilmiĢtir. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ANLAMCA TAMAMEN FARKLI KELİMELER 

 اٌىٍّبد اٌّغتٍفخ فً اٌّؼٕى وٍٍب  

 

 

 : أثٍَْـَكْ 

ك أرٍهََ , ٚطعٕٟ ـيٟ حٌظَو١يش حٌٛؿيٗ حٌّّظٍيت طٕط  د :

ٚحٌعيي٠َٞ  خٗييوٚ أرٍييك حٌٛؿييٗم . ٚ٘ييٟ ِييٓ ك١ييغ 

 ٔٛع حٌىٍّش  طىْٛ ٛفش ٌ٘ىً حٌٛؿٗ .

, ـعً ٚ٘ٛ ِٓ حٌزٍَكَ , رٍك حٌيحرشأرٍك عٍٝ ُْٚ أ  ع :

ٌْ ر١ٓ حٌٔٛحى ٚحٌز١خٝ , ٠ٚمخي ٌٍيحرش : أرٍيك  ٚحٌزٍَكَُ ٌٛ

 ٚرٍمخء, ٚحٌعَد طمٛي ىحرشٌ أرٍك 

 ٟ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش ٌٍْٛٚ

 

ح َـ  : ػَجْ

. ٘ييٛ حٌ٘ييٟء حٌييٌٞ ٠ٟٛيي  عٍييٝ 1طٕطييك أرييَح ,   د :

اكيييٜ وفظييٟ ح١ٌّييِحْ حٌّعطييً ٌظلم١ييك حٌظييٛحُْ ريي١ٓ 

حٌىفظييي١ٓ , ٚليييي ٠ىيييْٛ ِٔيييّخٍحو أٚ كـيييَحو أٚ لطعيييش 

. ٚرّعٕييٝ رهييَ ٘ييٛ حٌ٘ييٟء حٌييٌٞ ٠يييـ  ٠ُييخىسو 2كي٠ييي.

 أػٕخء ع١ٍّش طزخىي ر١ٓ ١ٗج١ٓ . 

 حٌىٍّش حُٓ .ٟٚ٘ ِٓ ك١غ ٔٛع 

عَشُ , ٚل١يً ٘يٛ أْ ٠ّٕٙيً حٌييِ  ٨ٚ   ع : َِ سُ : حٌي ََ حٌعَز

٠ّٔ  حٌزىخء , ٚل١يً : ٘يٟ حٌيِعيش لزيً أْ طفي١ٞ ِيٓ 

 

Ablak : 
 

Tr. Yayvan ve dolgun yüz veya yüzü 

böyle olan (kimse). kelime türü olarak   

bir  sıfattır.1 

Ar.  Siyah ile beyaz arası bir renktir. 

Arapçada genellikle bu renkte olan  

binek hayvanları için bu isim kullanılır 

(kır at). Arapça'dada  sıfattır. 2 

 

Abra : 

Tr.  1. Bozuk teraziyi dengelemek için 

hafif  gelen  kefeye  konulan  taĢ, demir, 

çivi gibi ağırlık, dara. 2. Bir değiĢ tokuĢta 

üste verilen Ģey. ve Türkçe'de  isimdir.
3
 

Ar. Göz yaĢı, birisi sessizce ağladığında 

gözünden dökülen yaĢlar, sessizce 

ağlamak, içten ağlamak. ünlü Ģair 

Umru'ul Kais'in  dediği  gibi : 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, Eren vd., (1988). c.1, Türk Dil Kurumu Yayınları: 549, Türk Tarih Kurumu 

Basımevi/ 1988, ANKARA c.1, s.2. 
2
 Lisanu-l Arab,,  Ġbn Manzur, Ebi'l Fadl Cemaluddin Muhammad bin Mukrem bin Manzur el-

Ġfrikî el-Mısrî, v. (h.711/ m.1311). (Thz). Lisanu-l Arab,, C.1-15, 1. Baskı/ Thz. Dâr Sadır 

Basımevi, Beyrut. c.10, s25;  Ġbn Faris, Ebi'l Huseyn Ahmed bin Faris bin Zekeriyye, v. 

(h.395/1004m.) (1979), Mu'cem Makayisu'lluğa, c1-6 Tah: Abdulselam Muhammad Harun, 

Dâru'l Fikr Basımevi Yayınları, 1. Baskı/ 1979, c.1, s.202. 
3
 Türkçe sözlük, c.1, s.3 
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حٌع١ٓ , ٚل١ً : ٟ٘ طيَىى حٌزىيخء ـيٟ حٌٜييٍ  وّيخ ـيٟ 

 لٛي حَِإ حٌم١ْ :   

   َٟ ــفخثِ ِٗ  َّْ َْٙحلـشٌ  عَـزَسٌ  ٚا ـ ُِ 

 َّٛ عَ ُِ  ْٓ ِِ  ٍّ ٍُ ىحٍ ٓ ٍَ  يِ ـًََٙ عِٕيَ 

 ٚـٟ حٌعَر١ش أ٠٠خو حُٓ . 

 

 ًْ ِّ  :  ػَزَ

. ططٍك عٍيٝ حٌ٘يوٚ حٌؽ٠َيذ 1طٕطك أؿّٟ ,   د :

.   3. حٌ٘يييوٚ حٌيييٌٞ ٨ ٠يييظمٓ ٗييي١جخو,2عيييٓ حٌّىيييخْ ,

ٌٍ أعـّيٟم أٞ حٌٕـيخٍ  حٌـي٠ي ـٟ ِٕٙظٗ, ومٌُٛٙ: خٔـخ

حٌييٌٞ ِييخُحي ؿي٠ييي حٌعٙييي ـييٟ حٌّٕٙييش ٨ٚ ٠ييظمٓ ٗيي١جخو . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ٌٟ   ع : ُُ هييييي٩ؾ حٌعَريييييٟ   عـّييييي ييييي َـ ُُ ٚ حٌعَ ييييي ْـ , حٌعُ

ٚح٤عـّٟ ٘ٛ ويً ِيٓ طىٍيُ رؽ١يَ حٌعَر١يش, ٚ٘يٛ ويً 

 ِٓ ١ٌْ عَرٟ. ٚؿخء ـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ : 

ٌٟ خ ِّ َـ ٌٟ (م أأَعَْ ريِ ََ يٍضٚعَ ِّٜ . ٕٚ٘يخ حٓيظفٙخَ أىيخٍٞ  [44]ـ

٠عٕييٟ ٌييٛ ؿعٍٕييخ ٘ييٌح حٌمييَرْ أعـ١ّييخو ٌمييخٌٛح: ٘ييً ٘ييٌح 

حٌعَر١يش  لَرْ أعـّٟ ٚ٘يٛ ٚٔزيٟ عَريٟ ( ٚ٘يٟ ـيٟ

أ٠٠خو طيي عٍٝ حٌٜفش,  ٟٚ٘ حُٓ ؿْٕ ؿّعٟ , ِؼً 

 : خعَرٟ, طَوٟ,  ٍِٟٚم (

 

 

بْْ َِ  أَ

طٕطك أِخْ ِفوّش , ٚطلًّ طعخر١َ عي٠يس ِٕٙيخ :  د :

. ٌٍظعز١ييَ 2.طٔييظويَ ٌٍظعز١ييَ عٕييي ١ٍييذ حٌّٔييخعيس , 1

عٕي ١ٍذ حٌعفيٛ ٚحٌٔيّخف عيٓ ًٔزىميٌُٛٙ :خ أِيخْ ٌيٓ 

ًَ ٘ييٌح ػخ١ٔييشو م ,  . ـييٟ 4ي ١ٍييذ حٌَؿييخء , . ٚعٕيي3أـعيي

َْٙحلـشٌ  ـ ُِ َٟ  عَـزَسٌ   ــفخثِ ِٗ  َّْ    ٚا

يِ  ـًََٙ عِٕيَ  َّٛ عَ ُِ  ْٓ ِِ  ٍّ ٍُ ىحٍ ٓ ٍَ
1
 

Söz konusu olan birinci mısrada demek 

istiyor ki: Benim Ģifam, dökülen göz 

yaĢlarımda. Arapça'da da isimdir.
2
 

 

Acemi 

Tr.1. Bir iĢin yabancısı olan, eli  iĢe  

alıĢmamıĢ, bir iĢi beceremeyen. 2. iĢinde, 

mesleğinde ilerlememiĢ: (Acemi bir 

marangoz), 3. bir yerin, bir Ģeyin 

yabancısı. Türkçede sıfattır.
3
 

Ar. Acemi: Arap olmayan  bir  kiĢiye  

verilen bir isimdir, çoğunlu ise 

(Acem)dir. Kur'an-ı Kerim'de
4
 

ٌٟ (م رِ ََ ٌٟ  ٚعَ ِّ َـ  ifadesi yer alır. Burada خأأَعَْ

inkari bir soru vardır: BaĢka dilde bir 

kitap ve Arap bir peygamber öyle mi? 

Arapça'da da  sıfattır  ve çoğul cins ismi 

olarak geçer (Arabi,Turki, Rumî) vb. 

farklı milletlere iĢarettir.
5
 

 

Aman 

Tr. 1.Yardım istendiğini anlatır: Aman 

Allah‟ım!, 2. Bir suçun bağıĢlanmasının 

istendiğini anlatır: Aman bir daha 

yapmam, 3. Rica anlatır: Aman öyle 

                                                           
1
 eĢ-ġınkiti, Ahmed'ul Emîn, El-Mûallakât'ul AĢr ve Ahbar'u ġûaraihe, Dâr'un Nasr Basımevi 

Yayınları, 1. Baskı/ 2005,  s.63. 
2
 Lisanu-l Arab, c.4, s.531; Makayisu'l Luga, C.4, s. 208. 

3
 Türkçe sözlük, c.1, s.4. 

4
 Fussilet Sûresi,  44. Âyet. 

5
 Lisanu-l Arab, c.12, s.386;  Er-Razi, Zeyneddin Ebu Abdullah Muhammad bin Ebi Bekr Bin 

Abdulkadir el-Hanefi er-Razi,  v.(h.666/m.1268). (1999). Muhtaru's Sihah, 5. Baskı/ 1986. 

(thk.): Yusûf eĢ-ġeyh Muhammad el-Mektebe el-Asriyye Yayınları, Beyrut. 



25 
 

أِيخْ حٔظزيٗ اٌيٝ حٌطفيً ١ٍذ ح٨ٔظزخٖ ِيٓ ٗيٟء ِؼيً: خ

ِٓ رييٗم . ٚطعزييَ أ٠٠ييخو عييٓ كخٌييش ح٨ٓييظؽَحد, 5, ٚحعييظ

 ٟٚ٘ حُٓ ٔيحء .

ح٤ِييخْ رّعٕييٝ ٚلييي إِٔييض ـؤٔييخ رِييٓ , أٞ ٌٔييض  ع :

 هخثفخو , ٚ٘ٛ ٟي حٌوٛؾ , ومٌٛٗ طعخٌٝ :

ُْ ِٓ ؿٛعٍ  ٙ َّ َُٕٙخ حٌٌٞ أ١عَ َِ  [. ٠َ4ٖ]لِٓ هٛؾ م  ٚر

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 ػٕـجـ

. حٌّوييِْ 1طٕطييك أِزييَ ِفوّييش , ٚططٍييك عٍييٝ: د :

. ٚحٌّىييخْ 2حٌييٌٞ ٠ٟٛيي  ـ١ييٗ حٌّلٜييٛي حٌٍِحعييٟ, 

. 3حٌٌٞ ٠لفع ـ١ٗ حٌطعخَ أٚ رعٞ ح٤ٗي١خء ح٤هيَٜ, 

. ٚ 4حٌّىييخْ حٌّوٜييٚ ٌٕمييً حٌز٠ييخث  ـييٟ حٌزييٛحهَ, 

٠طٍيك ٘يٌح ح٨ٓيُ عٍيٝ حٌّىيخْ حٌيٌٞ ٠ٕيظؾ حٌّلٜييٛي 

 حٌٍِحعٟ ح٤وؼَ ِؼً خ ل١ٔٛش عٕزَٔخ حٌمّلٟ م .

َُ ٔييٛع  ِيييٓ حٌط١ييذ ِعييَٚؾ , 1ع : ْٕزيَي . ٚريييٗ 2. حٌعَ

. ٚحٌعٕزيييَ حٌظيييَّ 4. حٌِعفيييَحْ , 3ٓيييّٟ حٌَؿيييً , 

ّٟٓ رٌٌه ٤ٔٗ ٠ظوٌ ِيٓ ؿٍيي ٓيّىش رل٠َيش ٠ميخي ٌٙيخ 

 . ٠مخي: خعٕزَ حٌ٘ظخءم أٞ ٗيطٗ  .5حٌعٕزَ, 

 . ٚوٍّش عٕزَ حُٓ ـٟ حٌظَو١ش ٚحٌعَر١ش

 

 

 أثـطبي

. 1طٕطييك أرطييخي , ططٍييك عٍييٝ حٌّفييَى  ٚطعٕييٟ:  د :

. حٌٕييييحء 2حٌّؽَفَّيييً ٚحٌم١ٍيييً حٌفطٕيييش, حٌّظوٍيييؿ عم١ٍيييخو, 

رمٜييي ح٨كظمييخٍ ٚحٌظييٛر١ن ,خ٠ييخ ؼزييٟ لٍييض ٌييه ِىخٔييه 

 رٟٛٛفم , ٚوٌٌه ِٓ ٨ ٠عَؾ ١ٗجخو ٨ٚ ٠فمٗ أَِحو. 

söylemeyin, 4. Dikkat uyandırmak için 

kullanılır: Aman çocuğa iyi bakın, 5. 

ġaĢma anlatır. Türkçe'de ünlemdir.
1
 

Ar. Ġnce okunur ve bir mastardır, 

güvenlik,  ve emniyet demektir, korkunun 

zıttıdır, Kur'an-ı Kerim 'de:  

خحٌٌٞ أ١عُّٙ ِٓ ؿٛع ٚرُِٕٙ ِٓ هٛؾم
2
 

 

Ambar (anbar) 

Tr.  1. Genellikle  tahıl  saklanan  yer,  

2.Yiyecek ve bazı eĢyanın saklandığı yer, 

3. Geminin yük koymaya ayrılmıĢ yeri, 

4. Genellikle tahılın çok üretildiği yer: 

 ( Buğday ambarımız Konya ).
3
 

Ar. 1. MeĢhur bir koku türü, 2. Erkek 

isimi olarakta kullanılmıĢ, 3.safran otu, 4. 

Denizden çıkartılan bir tür balığın 

derisinden yapılan kalkan, 5. 

KıĢınambarı: kıĢın en Ģidettli olduğu 

zaman: (anbaru'Ģ Ģitâ) Türkçe ve 

Arapça'da isimdir.
4
 

 

Aptal 

Tr. 1. Zekası pek  geliĢmemiĢ zeka 

yoksunu, 2. Küçümseme belirten  

seslenme, azarlama (Aptal senin yerini 

açıkça söyledim ben), anlamaz, bilmez. 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1, s.61. 

2
 KureyĢ Sûresi,  4. Âyet. 

3
 Türkçe sözlük, c.1, s.62. 

4
 Lisanu-l Arab, c.4,  s.610,    el-Bûstâni, Karam ve diğerleri, (1975). el-Munced fi'l Luga ve el-

Âlam, Dâru'l MeĢreq yayınları, el-Matbaa el-Kâtolokiyye Basımevi, 24. Baskı / Thz. Beyrut,  

s.532. 
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 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

, حٌمٛٞ ع : ًْ  حٌـٍي,  أرطخي ؿّ  ِفَىٖ رطََ

ًُ حٌ٘ـخع ٚحٌّميحَ ٍٚؿً رطً ٚحَِأسٌ رطٍش ,  ٚحٌزط

 ُٚ٘ لَٛ أرطخيٌ , ٟٚ٘ رخٌعَر١ش ٛفش ,

 

 

غبد َـ  ػَ

خص, ٚطعٕٟ:  د : َٛ ٍَ . حٌّىخْ حٌٌٞ ١ٓـّ  1طٕطك: أ

ـ١ييٗ ؿ١ّيي  ح٤ِييٛحص ِييٓ حٌٕييخّ ٠ييَٛ حٌم١خِييش كٔييذ 

. حٌّلَ٘, ِىخْ حٌلَ٘ ٚحٌٕ٘يَ. 2حٌّعظمي ح٩ٓ٦ِٟ. 

 ُٓ.ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ح

ييييش, ٚ٘ييييٟ:  ع : َٛ ََ . 1عَٛييييخص ؿّيييي , ِفييييَىٖ عَ

. حٌزمعش حٌٛحٓعش حٌظيٟ ري١ٓ 2ح٤ٍٝ حٌوخ١ٌش حٌٛحٓعش, 

 حٌيٍٚ ١ٌْٚ ـ١ٙخ رٕخء, ٚوّخ لخي حٌ٘خعَ حَِإ حٌم١ْ

خطِٙخ َٛ ََ َِ ـٟ عَ ََ ح٤ٍَح ٜ رعَْ ََ  طَ

ٍْفًُ ُ كَذُّ ـُ  ٚل١ِعخِٔٙخ وَؤََّٔٗ

أٞ أيييه طيييَٜ رعيييَ حٌضزيييخء حٌزييي١ٞ ـيييٟ طٍيييه حٌييييٍٚ 

ّٙـييٍٛس حٌظييٟ طَوٙييخ أٍ٘ٙييخ كظييٝ طضٕٙييخ ولز١زييخص حٌ

 حٌفٍفً. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.

 

 

 ػبضىؿاء

ٍّ٘ٛح, ٚطعٕٟ: ٔٛع ِٓ حٌلٍٜٛ  طٜيٕ   د : طٕطك: ع

ِٓ حٌلزٛد وخٌمّق أٚ حٌلّٚ ٚحٌظٟ طؽٍٝ ِ  رعٞ 

حٌّىَٔحص ٚحٌٔيىَ ـيٟ ٛيٕعٙخ, ٚٓي١ّض ريٌٌه ٤ٔٙيخ 

Türkçede tek kiĢiye söylenen bir kelime 

ve  bir sıfattır.
1
 

Ar. Çokluk ifade eder; tekili ise (batâl) 

cesur, yiğit, kahraman, atılgan demektir 

Arapça'da da  sıfattır.
2
 

 

Arasat  

Tr. 1. Müslüman inanıĢına göre, kıyamet 

günü bütün ölülerin toplanacakları yer, 2. 

MahĢer yeri, haĢir ve neĢir meydanı. 

Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Arasanın çoğulu, 1. BoĢ arazi, arsa, 

2. damların arasındaki üstü açık alan, 

avlu. Umru'ul Kays'ın dediği gibi:
4
 

خطِٙخ َٛ ََ َِ ـٟ عَ ََ ح٤ٍَح ٜ رعَْ ََ   طَ

ٍْفًُ ُ كَذُّ ـُ  ٚل١ِعخِٔٙخ وَؤََّٔٗ

Yani: Beyaz ceylanların gübrelerini o 

terk edilmiĢ evlerin avlularında ve 

yerlerinde görürsün ve onları biber 

tohumu sanarsın. Arapça'da isimdir.
5
 

 

Aşure 

Tr. Buğday, nohut gibi taneleri, kuru 

yemiĢleri Ģekerle kaynatarak yapılan bir 

tür tatlı, özellikle muharrem'in onuncu 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1, s.77. 

2
 Lisanu-l Arab,  c.11,  s.56 ,   er-Razi, Zeyneddin Ebu Abdullah Muhammad bin Ebi Bekr Bin 

Abdulkadir el-Hanefi er-Razi,  v.(h.666/m.1268). (1999). Muhtaru's-sihah, 5. Baskı Yusûf eĢ-

ġeyh Muhammad (thk.), el-Mektebe el-Asriyye Yayınları, Beyrut/ 1986, s.23. 
3
 Türkçe sözlük, c.1, s.82.   Devellioğlu Ferit, (2001) Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, 

Aydın kitabevi yayınları, 18. Baskı/ 2001, Ankara. s.36.  
4
 Divân Umru'ul Kais, (2009) thk: Muhammad Ebü'l Fadl Ġbrahim, Dâru'l Mâarif Basımevi 

Yayınları, 5. Baskı/ 2009, Kuveyt. s.8.  
5
 Lisanu-l Arab,  c.7,  s.52 – 53,   Muhtaru's-sihah, s.178. 
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 طٜٕ  ه١ٜٜخو ـٟ ح١ٌَٛ حٌعخَٗ ِٓ َٗٙ ِلََ.

 ـٟ حٌظَو١ش حُٓ. ٟٚ٘

َ, ٚويخْ  ع : ََّ لي ُّ عخٍٗٛحء: ح١ٌَٛ حٌعخَٗ ِٓ َٗٙ حٌ

 حٓظ٘ٙخى حٌل١ٔٓ ـٟ ًٌه ح١ٌَٛ.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.

 

 ػَطِصْ 

. حٌٕييييخٍ أٚ ح٠ٌييييٛء أٚ  1طٕطييييك أطَييييٖ , ٚطعٕييييٟ  د :

. 2حٌلييَحٍس حٌّٕزعؼييش ِييٓ ح٤ؿٔييخَ حٌمخرٍييش ٩ٌٗييظعخي, 

ش . كخٌيييش ح١٦ييي٩ق ِيييٓ ح٤ٓيييٍل3حٌـٔيييُ حٌّ٘يييظعً, 

 . كَحٍس حٌـُٔ, ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .4حٌٕخ٠ٍش , 

عَطِٖ, ِٓ حٌعَطَٖ ٚ٘ٛ ٟي حٌَٚٞ, ٚ٘ٛ حٌضّؤ  ع :

 ٌٖ ٌٖ ٍُٚع عَطِي ْٖ ٚعط٘خْ, ِٚىخْ عَطِي ِٕٚٗ عَطِ

 أٞ ل١ًٍ حٌّخء . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ . 

 

 أٌـٍـخ

. حٌٙخٌيش حٌظيٟ 1طٕطك أ٠ي٩ حٌي٩َ ِفوّيش , ٚطعٕيٟ  د :

ـَٛ ح٩ٌِعش, أٚ ٟٛء حٌمّيَ, كٛي حٌمَّ أٚ رعٞ حٌٕ

. حٌٕييٍٛ حٌييٌٞ ٠ضٙييَ كييٛي ٍأّ ح٤ٗييوخٙ حٌيي٠ٌٓ 2

٠ّظييخُْٚ رٜييفخص ِميٓييش ؿ١ٍٍييش, ٚ٘ييٟ كٔييذ ٔييٛع 

 حٌىٍّش حُٓ .

. أ٠ٍييش ِئٔييغ ِييٌوَ٘خ أ٠ييً 2. أ٠ٍييش حٓييُ ِي٠ٕييش, 1ع :

 ٚ٘ٛ حٌٛعً ٔٛع ِٓ أٔٛحع حٌّخعِ حٌز٠َش. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌٍؽش حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 ػٍبّش

طعٕييييٟ حٌّييييِٓ عٍيييٝ حٌوّييييَ , ٚطٕطيييك أ٠يّييخٕ , د :

günü yapılan bir tatlıdır, onun için bu 

ismi taĢır. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Muharrem ayının onuncu günü, Hz. 

Hüseyin'in Ģehit edildiği gün.  

Arapça'da isimdir.
2
 

 

Ateş 

Tr. 1. Yanıcı cisimlerin tutuĢmasıyla  

beliren ısı ve ıĢık, od. 2.TutuĢmuĢ olan 

cisim,3. Patlayıcı silahların atılması, 4. 

Vücut ısısı. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Susuzluk, susamak, susamıĢ, Susuz  

tarla,  kuraklık bölge içinde kullanılan  

bir  kelime.Arapça'da mastardır.
4
 

 

Ayla 

Tr.1. Ayın ve kimi yıldızların 

dolayındaki  ıĢık çevresi, ay ağılı, hale 2. 

Bazı kutsal  kiĢilerin baĢı etrafında 

gösterilen ıĢık  çevresi. Türkçe'de  bir 

isimdir.
5
 

Ar. 1. Bir Ģehir ismi, 2. Ayla  bir  dağ  

keçisi  türü  ve  müennestir  müzekkeri 

ise (Eyl) okunur. Arapça'dada  isimdir.
6
 

 

Ayyaş 

Tr. Ġçkiye düĢkün, içkici, içken, bekri. 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1,  s.99.  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat,  s.48. 

2
 Lisanu-l Arab,  c.4,  s.569.  Muhtaru's-sihah,  s.182. 

3
 Türkçe sözlük, c.1, s.100,   Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.49. 

4
 Lisanu-l Arab, c.6,   s.318 ,   Muhtaru's-sihah,  s.184. 

5
 Türkçe sözlük, c.1, s.115 

6
 Lisanu-l Arab,  c.11,  s40 ,   el-Muncid, s..22 
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 .  ٟٚ٘ رخٌظَو١ش ٛفش .حٌٔى١َّ

حٌع١خّٕ ِٓ حٌع١ٖ ٚ٘يٟ حٌل١يخس , ٠ٚعي١ٖ ع١٘يش,  ع :

أٚ حٌّعيييخٕ, ٚحٌع١٘يييش كخٌيييش ح٦ٔٔيييخْ ـيييٟ حٌل١يييخس, ٚ 

 حٌع١خّٕ رخث  حٌع١ٖ, ٚحٌٌٞ ٠ٔعٝ ٍٚحء ٍُلٗ . 

ٟٚ٘ ـيٟ حٌٍؽيش حٌعَر١يش ٛيفش عٍيٝ ُْٚ ِزخٌؽيش حٓيُ 

 ـخعً .

 

 ثػّخ

ـعيً  -1ّٜٗ, ٌٚٙخ أوؼَ ِٓ ِعٕيٝ ِٕٙيخ طٕطك ر د :

 ح٠ٌؽ٢  ٚ٘ٛ ـعً أَِ ِٕفٟ أٞ: ٨ ط٠ؽ٢ . 

 حٌمّخٕ حٌمطٕٟ ًٚ ح٤ٌٛحْ حٌىؼ١َس . -2

 حٌّطزٛعخص ِؼً حٌٜلؿ ٚحٌّـ٩ص ٚحٌىظذ .  -3

َّ٘يس .   -4  ٔٛع ِٓ أٌعخد ٍٚق حٌ

 ٚطٔظويَ ـٟ حٌظَو١ش وفعً طخٍسو ٚوخُٓ طخٍس أهَٜ.

. 2ٚ٘يٛ ِيٓ وي٩َ حٌعخِيش   حٌزّٜش أٞ حٌع٩ِش .1ع :

ٚحٌزُٜ ٟ٘ طٍه حٌّٔخـش ِخ ر١ٓ ١يَؾ حٌوٕٜيَ اٌيٝ 

. ٍٚؿيييً ًٚ رٜيييُ : أٞ ؼٍييي١ع,  ١3يييَؾ حٌزٕٜيييَ, 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 َ َـ  ثٍَ

. ح١ٌيَٛ أٚ ح٠٤يخَ 1طٕطك ر١يََ وّيخ ٘يٟ , ٚطعٕيٟ  د :

حٌظٟ ٌٙخ أ١ّ٘ش هخٛش ِيٓ حٌٕخك١يش حٌي١ٕ٠يش أٚ حٌم١ِٛيش, 

. ٚويٌٌه 2ع١ي حٌـ٠ٍّٛٙيش م , حٌع١ي,خع١ي ح٤ٟلٝ , 

 ططٍك ِـخُحو عٍٝ حٌفَكش أٚ حٌٔعخىس .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

يكَّ 1ع : َٗ يُ  رٙيخ حٌٕـيخٍ  ِّٓ . حٌز١ََ ٟ٘ لطعيش كي٠يي ٠ٛ

 حٌو٘زش عٕي َٔ٘٘خ , ٚل١ً حٌز١ََ عظٍش حٌٕـخٍ,

َُ ٘ٛ حٌىُلً حٌٌّحد,2 ََ  . ٚحٌزَ

Türkçe'de sıfattır.
1
 

Ar. AyyaĢın  masdarı ( ayĢ) dir, oda Ģu 

anlamları taĢır: hayat, geçinme, maaĢ, 

yaĢama, ayyaĢ: kendi rızkının arkasında 

çabalayan. Arapça'da sıfattır (abartılı ismi 

fâil).
2
 

 

Basma 

Tr. 1.Basmak iĢi, 2. Üzerinde baskı  ile 

yapılmıĢ renkli biçimler bulunan 

pamuklu kumaĢ, 3. Gazete, dergi, kitap 

gibi bası ile hazırlanmıĢ yazılı  Ģeyler,4. 

iskambil kağıdı ile oynanan bir oyun. 

Türkçe'de isim ve fiil olarak kulanılır .
3
 

Ar. 1. Halk dilinde ĠĢaret  demektir, 2. 

Yüzük parmağı ile serçe parmağı 

arasındaki  mesafe, 3. Kalın kaba adam.  

Arapça'da isimdir.
4
 

 

Bayram  

Tr.1. Milli veya dini bakımdan önemi 

olan  ve kutlanan gün veya günler: 

(kurban  bayramı, cumhuriyet  bayramı)  

2.Mec. Sevinç, neĢe. Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. 1. Marangozların çeĢitli ahĢapları  

oymak veya yarmak için kullandıkları  

alet, zımba, 2. EritilmiĢ sürme, Ġbn'u 

Abbas'ın Peygamber efendimizden  

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1, s.118,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.56. 

2
 Lisanu-l Arab,  c.6,   s322,   el-Muncid, s.540. 

3
 Türkçe sözlük, c.1, s.146. 

4
 Lisanu-l Arab,  c.12,  s.50,  el-Muncid, s.40. 

5
 Türkçe sözlük, c.1, s.160. 
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 ٍٜٚٚ حرٓ عزخّ عٓ حٌٕزٟ ٍٛٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ 

خ ِٓ حٓظّ  اٌٝ كي٠غ لَٛ ُٚ٘ ٌٗ ٗ لخي : أٔ

َوخٍْ٘ٛ ٥ِ الله  ّٓعٗ ِٓ  ََ ٚح٢ٔهُِم . أٞ ِٓ  حٌز١َ

ذَّ ـٟ أ١ًٔٗ ٠َٛ  ُٛ َّّ  ٌلي٠غ لَٛ ىْٚ عٍُّٙ  طٔ

 حٌم١خِش حٌىلً حٌٌّحد . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش  حُٓ . 

 

 

 ثؼلاء 

, . حٌّظوٍييؿ عم١ٍييخو, حٌؽزيي1ٟطٕطييك ريُيي٨َ ٚطعٕييٟ د : 

ٚ أعمييً ِييٓ ٘ييٌح  حٌؼ٩ػييش أوزييَ ح٤كّييك ِؼييً: خٔلييٓ

لٕخٖم, ٠مٜييييْٚ ريييٗ ح٤كّيييك,  . 2ح٤كّيييك حٌيييٌٞ ٛييييَّ

ططٍك ِـخُحو عٍٝ حٌ٘وٚ حٌّّٙٛٚ ر٘يس عٍٝ عخىس 

 ِخ ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش.

رييي٨ء ؿّيي  ِفييَىٖ رييي٠ً , ٚرييي٠ً حٌ٘ييٟء ؼ١ييَٖ  ع : 

ٚهٍَفَٗ , ٚحٌظزي٠ً ؿعً ٟٗء ِىخْ ٟٗء رهيَ ٚطزيي٠ً 

 َر١ش ٛفش .حٌٟ٘ء طؽ١١َٖ , ٟٚ٘ ـٟ حٌع

 

 ثؼاوح

طٕطييك : ريحـيييش , ٚطعٕيييٟ ِـخٔيييخو, رخٌّـيييخْ, ىْٚ   د :

 ِمخرً . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ش , ٠ٚؽٍيييذ ع١ٍٙيييخ حٌظٕميييً حٌزييييحٚس : ك١يييخس حٌزخى٠ييي ع :

 . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ . ٚحٌظَكخي

 

 ربْ 

.حٌلخٌش حٌٕف١ٔش حٌَحٓوش ـٟ 1طٕطك ؿخْ, ٚطعٕٟ  د :

ل١ٛح١ٔييش ٚحٌظييٟ ٠فييخٍق أعّييخق حٌييٕفْ ح٦ٔٔييخ١ٔش أٚ حٌ

rivayet ettiği hadiste Ģöyle geçiyor:  

1
خ ِٓ حٓظّ  اٌٝ كي٠غ لَٛ ُٚ٘ ٌٗ وخٍْ٘ٛ ٥ِ الله  

َ ٚح٢ٔهُِم. ََ  Yani: her kim ki bir ّٓعٗ ِٓ حٌز١َ

milletin  konuĢmasını  dinlerse  Allah  

kulaklarını  eritilmiĢ sürmeyle doldurur. 

O da  Arapça'da  bir  isimdir.
2
 

 

Budala  

Tr.1. Zekâca geri olan kimse: (Biz ondan 

yaĢlı üç akıllı, bu budalaya inandık ), 2. 

Mec. Bir Ģeye aĢırı ölçüde düĢkün (kibar-

lık  budalası) gibi. Türkçe'de  sıfat.
3
 

Ar. Budala, bedil'in çoğulu: alternatif, 

yedekler, bir Ģeyi  bir  Ģeyin  yerine   

getirmek, değiĢtirmek. 

Arapça'da  sıfattır.
4
 

 

Bedava 

Tr. KarĢılıksız, parasız, emeksiz.  

Türkçe'de sıfattır.
5
 

Ar. Çöl hayatı, bedevilik, çӧl hayatı, 

göçebelik. Arapça'da mastardır.
6
 

 

Can 

Tr. 1. Ġnsan ve hayvanlarda yaĢamayı  

sağladığına  ve  ölümle  vücuttan 

                                                           
1
 Ez-ZemehĢerî, Ebu'l Kâsım Mahmud bin Amr bin Ahmed Carullah ez-ZemehĢer'î, 

v.(h.854/m.1450) , El-Fâik Fi Garîbi'l Hadis, C.1-4, Thk: Muhammad Ebü'l Fadl Ġbrahim, 

Dârü'l Mârife Yayınları, 2. Baskı / Lübnan, Thz. 2.c  s.50. 
2
 Lisanu-l Arab,  c.12,  s.45. 

3
 Türkçe sözlük, c.1, s.224. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.11,  s.48. 

5
 Türkçe sözlük, c.1, s.161. 

6
 Lisanu-l Arab,  c.14,  s.68. 
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. ٚؿيييٛى ح٦ٔٔيييخْ 2حٌـٔيييي عٕيييي حٌّيييٛص خ حٌيييَٚف م, 

. ٠ٚعزييَ رٙييخ ِـييخُحو عييٓ كخٌييش عخ١ف١ييش . 3ِٚخ١٘ظييٗ, 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ُّْ ٘ٛ أرٛ حٌـٓ هٍُكَِ ِيٓ ٔيخٍ ػيُ هٍيك ِٕيٗ 1ع : . حٌـخ

: حٌ٘ييي١طخْ ,  ُّْ ُّْ ٟيييَد ِيييٓ 2ٔٔيييٍٗ, ٚحٌـيييخ . ٚحٌـيييخ

ُِّ حٌل١خص , ـفٟ لٌٛٗ طعخٌٝ  م خطٙظ ٌّْ أٞ  [10]حٌّٕيًوؤٔٙخ ؿخ

حٌعٜييخ ٛييخٍص طظلييَن وّييخ ٠ظلييَن حٌـييخْ كَوييش 

هف١فييش  ٚوخٔييض ـييٟ ٛييٍٛس ػعزييخْ, ٚ٘ييٛ حٌعضيي١ُ ِييٓ 

 حٌل١خص, ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

اي  رىَّ

طٕطيييك ؿفيييخي ِفوّيييش, ٚطعٕيييٟ حٌٔييي٠َ  حٌزي٠ٙيييش  د :

 ٚحٌظَٜـخص, حٌلخًق, حٌٌوٟ,

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش. 

 َـ ع : حي حٌىؼ١َ حٌ ّٛ ٨ْ , ِٓ ٠ـٛي وؼ١يَحو, حٌزيخث  حٌـ َٛ

حٌّظـييٛي, ِييٓ ٨ ٠مييؿ ِىخٔييٗ, ٚٛييخٍص طٔييظويَ ـييٟ 

حٌعَٜ حٌلي٠غ ٌظعزَ عيٓ حٌٙيخطؿ حٌّلّيٛي.   ٚ٘يٟ 

 ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ ِزخٌؽش حُٓ ـخعً .

 

 

 رَؾوَح

وييٛسُ حٌظييٟ ططييزن ـ١ٙييخ   د : ََ طٕطييك ؿِـييش , ٚطعٕييٟ حٌ

 حٌمٙٛس أٚ ؼ١َ٘خ, ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌـييٌٚس لطعييش ِييٓ حٌـّييَ, ٚل١ييً: ٘ييٟ حٌمطعييش   ع :

حٌؽ١ٍضيييش ِيييٓ حٌو٘يييذ ويييخْ ـيييٟ ١َـٙيييخ ٔيييخٍ,حٌـَّس 

ayrıldığına  inanılan  madde  dıĢı  varlık, 

2. Ġnsanın  kendi  varlığı, özü, 3. Gönül. 

Türkçe'de  isimdir.
1
 

Ar. 1. AteĢten yaratılmıĢ olan cinlerin 

büyüğü, Ģeytan, 2.Bir tür Büyük yılan, 

Kur'an-ı Kerim 'de Ģöyle geçiyor  

2
ٌّْ  م ُِّ وؤٔٙخ ؿخ  Yani:  “Cân (yılan) gibi خطٙظ

titriyordu.” O'da Arapça'da isimdir.
3
 

 

 

Cevval 

Tr. DavranıĢları çabuk ve kesin olan: 

cevval çocuk. Cevval zeka. Hareketli, 

canlı fikir.  Türkçe'de sıfattır.
4
 

Ar. Çok  gezen, çok seyahat eden, 

gezgin, yerinde  duramayan, seyyar  

(seyyar satıcı). Yeni dönemde cep 

telefonu içinde kullanılan bir kelime. 

Arapça'da sıfattır (abartılı ismi fâil).
5
 

 

Cezve 

Tr. Kahve  piĢirmeye  yarayan, saplı, 

silindire  benzer küçük  kap. Türkçe'de 

isim.
6
 

Ar. Köz, kor, meĢale, ateĢ, bir tarafı  

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1, s.243. 

2
 Neml Sûresi,   10.Âyet. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.13,  s.96,  Muhtaru's-sihah,  s.48. 

4
 Türkçe sözlük, c.1, s.255,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.138. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.11,  s.131,   Muhtaru's-sihah,  s.50 

6
 Türkçe sözlük, c.1, s.256. 
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ِييييييٓ  ؿييييييٌٚسحٌٍّظٙزييييييش, ٚـييييييٟ لٌٛييييييٗ طعييييييخٌٝ: خأٚ 

أٞ لطعيييش ِيييٓ حٌـّيييَ . ٚ٘يييٟ ـيييٟ  [29]حٌمٜيييٚحٌٕيييخٍم

 ش حُٓ .حٌعَر١

 

 ػوؿاْ

.حٌميٍ, حٌِِيخْ 2. حٌي١ٔخ. 1طٕطك ىـَحْ , ٚطعٕٟ  د :

خ أٔخ ٌٔض وّخ وٕيض ِيٓ  ,حٌلع , ح١ٌٜٕذ أٚ حٌزوض :

 لزً , ـخٌِِخْ طؽ١َ م .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

حٌيييٍٚحْ ح٨ٓييظيحٍس , ٚحٌيييٍٚحْ حٌطييٛحؾ كييٛي  ع :

حٌٟ٘ء , ػُ ـ١ّخ رعي ططيٍٛص حٌىٍّيش ٚأٛيزلض طعزيَ 

عٓ أوؼَ ِيٓ ِعٕيٝ ويخٌظعز١َ عيٓ م حٌّىيَ ٚحٌوي٠عيش 

أٚ حٌؽييٖ ٚحٌو١خٔييش م ومٌٕٛييخ: خعزييَ عييٓ ٍأ٠ييٗ ريييْٚ 

 ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ . م.ٟٚ٘ىٍٚحْ

 

 

 أؽٌَِّخ

٠َّيييييضْ, ٚطعٕيييييٟ: حٌٜيييييعٛرش حٌ٘يييييي٠يس  د : ُِ طٕطيييييك: أ

ٚحٌّ٘مشّ, حٌو٠ٛع ٌٍّ٘مش ٚحٌظعذ, ٚح٠ً٤يش ح١ٌٍٛيش. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

ح٠ً٤يّيش ٚح٤ًٜ ٘ييٟ وييً ِييخ طؤ٠ًييض رييٗ, ح٠ٌييٍَ,  ع :

 ٟٚ٘ حٌّىَٖٚ أٚ ح٦ٓخءس ٚح٠ٌٍَ, ح٤ٌُ.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ.

  

 فٍَمَخَ

طٕطك ـٍىش ِفوّيش , ٚطعٕيٟ طٍيه حٌعٜيخ حٌؽ١ٍضيش  :د 

حٌظٟ طَر٢ و٩ ١َـ١ٙخ لطعش  كزً , ٟٚ٘ رٌيش طعي٠ٌذ 

ateĢli olan büyük kalın sopa. Kur'an-ı 

Kerim'de:
1
 Yani: “Bir خأٚ ؿٌٚسٍ  ِٓ حٌٕخٍم

parça köz”. Arapça'da  isimdir.
2
 

 

Devran 

Tr. 1. Dünya, 2. Kader, talih, zaman:  

"Ben artık eskisi gibi değilim; devran 

değiĢti".  Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Dönme, dolanma, tur atma, bir Ģeyin 

etrafında dolanmak, bu kelime daha sonra 

geniĢ anlam kazanarak Ģu anlamlarada 

gelir olmuĢ " kandırmak, aldatmak"  

 Lafı dönüp خعزَ عٓ ـىَٖ ريْٚ ىٍٚحْ م

dolaĢtırma dan düĢüncesini ifade etti. 

Arapça'da mastardır.
4
 

 

Eziyet 

Tr. AĢırı güçlük ve sıkıntı, üzgü, eziyet 

çekmek: zahmet ve sıkıntıya uğramak, 

meĢakkat, zahmet. Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. (eziyyet), zarar, eziyet etmek: zarar 

vermek ve incitmek, kötülük etmek. 

Arapça'da mastardır.
6
 

 

Falaka 

Tr. Ceza olarak ayak tabanlarına 

vurmakta kullanılan,  kalınca bir sopa ile 

                                                           
1
 Kasas Sûresi,  29. Âyet. 

2
 Lisanu-l Arab,  c.14,  s.138 ,  Muhtaru's-sihah,  s.42. 

3
 Türkçe sözlük, c.1, s.367,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.182. 

4
 Lisanu-l Arab,  c.4,   s.395 ,  el-Muncid, s.228. 

5
 Türkçe sözlük, c.1, s.483,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.246. 

6
 Lisanu-l Arab,   c.14,   s.27,  er-Râid, s.39,   Muhtaru's-sihah,  s.5. 
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طٔظويَ ٠ٌٍَد عٍيٝ أٓيفً حٌميي١ِٓ , ٚططٍيك ر٘يىً 

عخَ عٍٝ حُٓ ٌ٘ح حٌعمخد, رعي ًٌه ىهٍض ِٓ حٌظَو١ش 

 اٌٝ حٌعَر١ش ٌظلًّ ٔفْ حٌّعٕٝ.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

ٚـٍيك حٌ٘يٟء ٗيمّٗ , ٚحٌفٍميش ٜٔيؿ حٌفٍَكَُ حٌ٘كَّ ,  ع :

 حٌٟ٘ء حٌّفٍٛق, ـًٜ ١ٗج١ٓ عٓ رع٠ّٙخ,

زقَم و٘ؿ حٌض٩َ ٚأظَٙ حٌٜزق.  ـٍَكََ خ  ُّٜ  اللهُ حٌ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 

 فئبد

. ل١ّيش حٌ٘يٟء ريخٌٕمٛى ـيٟ 1طٕطك ـ١ِخَص, ٚ٘يٟ:   د :

يييعَم,  ِٔ . حٌّزٍيييػ حٌٕمييييٞ 2ع١ٍّيييش حٌز١ييي  ٚحٌ٘يييَحء خحٌ

. 3, ٌٍم١ييخَ رعّييً أٚ ِ٘ييَٚع ِييخحٌّٕخٓييذ حٌّليييى ٚ 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ حٌم١ّش, حٌّزٍػ, ِٔظلك حٌٟ٘ء. 

ـجخص ؿّ , ِفَىٖ ـجش ٟٚ٘ حٌـّخعيش أٚ حٌطخثفيش   ع :

 ِٓ حٌٕخّ, حٌفَلش ِٓ حٌٕخّ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 غبٌجب  

طٕطييك : ؼييخٌزَٝ , حٌزييخء ِفوّييش, ٚطعٕييٟ : رخٌٕٔييزش  د :

ً, حٌضيخَ٘ أْ . ٚ٘يٟ ـيٟ ٌـ, ِٓ حٌّّىٓ, ِيٓ حٌّلظّي

 حٌظَو١ش ظَؾ .

ؼخٌزخو : ـٟ حٌؽخٌذ, ـيٟ أوؼيَ ح٤ك١يخْ ٚح٤كيٛحي.  ع :

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ظَؾ ُِخْ .

 

 

bunun iki ucuna bağlı bir ipi olan iĢkence 

aracıdır.Bu araçla uygulanan ceza, daha 

sonra Türkçe'den Arapça'ya geçerek aynı 

anlamı taĢır. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. ÇatlamıĢ bir Ģeyin bir parçası, ikiye 

bölünmüĢ, yarılmıĢ bir Ģey, iki Ģeyi 

birbirinden ayırmak, خـٍَكََ  اللهُ حٌٜزقَم 

Allah sabahı geceden ayırıp çıkarttı. 

Arapça'da isimdir.
2
 

 

Fiyat (Fîât) 

Tr.1.Alım veya satımda bir Ģeyin para 

karĢılğındaki değeri, 2. Bir malın veya iĢ 

gücü için uygun görülen para karĢılığıdır. 

3. Değer, kıymet, baha. Türkçe'de isim.
3
 

Ar. Fieat okunur ve çoğuldur müfredi ise 

fiee'dir. Bir gurup insan, topluluk, fırka, 

sınıf demektir.  Arapça'da isimdir.
4
 

 

Galiba 

Tr. GörünüĢe göre, sanılır ki, anlaĢılan, 

belki. Türkçe'de zarftır.
5
 

Ar. Çoğu kez, çoğu zaman, genellikle, 

büyük olasılıkla, çoğunlukla. Arapça'da 

zaman zarfıdır.
6
 

 

 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1, s.487,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.250. 

2
 Lisanu-l Arab,   c.10,   s.310,  Muhtaru's-sihah,  s.214 ,  el-Muncid, s.594.    

3
 Türkçe sözlük, c.1, s.508,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.266. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.15,   s.145. 

5
 Türkçe sözlük, c.1, s.521,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.275. 

6
 Lisanu-l Arab,   c.1,   s.651 ,  el-Muncid, s.556. 
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 عبٌخ

طٕطييك: ٍَ٘يَيٗ ِفوّييش, ٚ٘ييٟ أهييض ح٤د رخٌٕٔييزش  د :

 ٌ٘وٚ خحٌعّشم. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

 حٌوخٌش: أهض ح٤َ رخٌٕٔزش ٌ٘وٚ ِخ . ع :

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 صَسَىًِ

. حٌٍمذ حٌٌٞ ويخْ ٠طٍيك 1طٕطك ٘ٔىٟ , ٚطعٕٟ  د :

عٍٝ أٛيلخد حٌوزيَس حٌي٠ٌٓ عٍّيٛح ـيٟ ٔفيْ حٌّـيخي 

. ططٍيييك عٍيييٝ 2ٌّييييس ٠ٛ١ٍيييش ـيييٟ حٌيٌٚيييش حٌعؼّخ١ٔيييش , 

حٌـخ٠ٍييش حٌظييٟ حٔظوزييض ِييٓ ريي١ٓ حٌـييٛحٍٞ ٌىٔييزٙخ ػمييش 

 حٌٍٔطخْ , ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

هُ ٔزخص ٌٗ ػَّس هٕ٘ش ٗخث1ع : َٔ . 2ىش, . حٌلَ

, . ٚكٔىش حٌٜيٍ حٌلمي ٚحٌعيحٚس3, ٚحٌلٔىش حٌ٘ٛوش

ٌٖٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . أِخ خكٔىٟم ططٍك عٍٝ 

 ٛفش . ـٟ حٌعَر١ش حٌٟ٘ء حٌ٘خثه, ٟٚ٘

 

 صَعْ 

ِّ ِفوّيش,  د : . ٚطعٕيٟ حٌ٘يعٍٛ رخٌَحكيش, 1طٕطك: ٘

 . حٌّظعش ٚحٌٍَٔٚ ٚحٌفَف.2حٌَكذ ٚحٌٔعخىس. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ. 

: حٌزويييض ٚحٌٕٜييي١ذ, حٌمٔيييُ ِيييٓ حٌف٠يييً حٌلَيييعُّ  ع :

ٚحٌو١َ, حٌَُق, ٌلٔٓ حٌلع: ٌلٔٓ حٌّٜخىـش, ٚلخي 

  طعخٌٝ :

ًَ  ٌَٕخَ ١ٌَْضَ  ٠خَخ ؼْ خ ِِ ََِٓ  َٟ طِ ۫ٚ ُْ   حُ ٚ ٍُ ٌُٚ حَِّٔيُٗ  لخَ ٍُ  كَيع   ٌيَ م, عَض۪ي١

أٞ طّٕٛح أْ ٌٛ وخْ ٌُٙ ِؼً حٌٌٞ حعطيٟ ليخٍْٚ ِيٓ 

 .. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓكع ٚحـَ ٚػَٚس ِٓ حٌي١ٔخ

Hala 

Tr. Birine göre babasının kız kardĢi, 

hala. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Birine göre Annesinin kız kardeĢi, 

teyze. Arapça'da isimdir.
2
  

 

Haseki 

Tr. 1. Osmanlı Devleti'nde bir görevde 

eskimiĢ olanlara verilen unvan, 2. 

Osmanlı sarayında karavaĢlar arasından 

seçilen padiĢah gözdesi. 

Türkçe'de isimdir. 
3
 

Ar. Hasek; 1.sert dikenleri olan bir bitki, 

2.diken, kılçık, 3. Öfke, kin. Arapçada 

isim.   Haseki: dikenli, kılçıklı olan Ģey. 

Arapça'da sıfattır.
4
 

 

Haz 

Tr. 1. HoĢa giden duygulanma, 

hoĢlanma. 2. Zevklenme, sevinç,  

memnunluk. Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. ġans, baht, nasip, talih, hayırlı Ģey, 

rızk. Kur'an-ı Kerim'de: 
6
  

ٍُ م ٌُٚ كَع   عَض١۪ ٌَ  ُ ُْ   حَِّٔٗ ٚ ٍُ َٟ  لخَ طِ ۫ٚ خ حُ ََِٓ   ًَ ؼْ ِِ    خ٠خَ ١ٌَْضَ  ٌَٕخَ 

Yani: “KeĢke Karûn'a verilen(servet) gibi 

bizim de (servetimiz) olsaydı”. ġüphesiz 

o büyük bir servet sahibidir. 

                                                           
1 Türkçe sözlük, c.1, s.599. 
2 Lisanu-l Arab,   c.11,   s.224,   Muhtaru's-sihah,  s.88.   
3
 Türkçe sözlük, c.1, s.614. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.10,   s.411,  Muhtaru's-sihah,  s.57. 

5
 Türkçe sözlük, c.1, s.628,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.351.  

6
 Kasas suresi,  79. 'Âyet.  
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 صـٌف

. حٌ٘وٚ 2. حٌَؿً,  1طٕطك ٠َ٘ؿ, ٚطعٕٟ  د :

 ؼ١َ حٌّٛػٛق رٗ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌل٠َييييؿ ٛييييخكذ حٌّٕٙييييش , ٚك٠َييييؿ حٌَؿييييً  ع :

ٍُٗ ـٟ كَـظٗ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش . ِِ عخ ُِ 

 

 

 صٍطخ

. أكيييي ٛيييفٛؾ 1طٕطيييك ١٘طيييش, ٚوخٔيييض طعٕيييٟ   د :

يس ٌٍيٌٚييش حٌـٕييي حٌظخرعييش ٌٍّمخ١عييخص أٚ ح٠٨ٌٛييخص حٌزع١يي

. 2حٌعؼّخ١ٔش ـيٟ أٚي أكمخرٙيخ, ٚ٘يٟ ـيٟ حٌظَو١يش حٓيُ.

كي٠ؼخو ـٟ ح٤ٚٓخ١ حٌ٘عز١ش ٛخٍص طعزَعٓ حٌ٘يوٚ 

ٍْيؿ,  ِـ حٌّظٔى , حٌعخ١ً عيٓ حٌعّيً , حٌفيع حٌؽٍي١ع,  حٌ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

حٌل١طييش ِييٓ ح٨كظ١ييخ١ , ٚحكظييخ١ حٌَؿييً ٚأهييٌ   ع :

َ, ٚ حٌل١طيي َِ ش حٌٜييْٛ ك١َْطظييٗ أهييٌ ـييٟ أِييٍٖٛ رييخ٤كْ

 ٚحٌَعخ٠ش, ٚ حٌل١طش ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 عِـلخ

طٕطك : َ٘وش , ٚطعٕٟ حٌعزخءس حٌّفظٛكش ِٓ  د :

ح٤ِخَ ًحص ح٤وّخَ ؼخٌزخو ِخ طٜٕ  ِٓ حٌٜٛؾ 

 ٌٍٛلخ٠ش ِٓ حٌزَى .  ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌوَلش : حٌمطعش ِٓ هَق حٌؼٛد , ٚحٌوَق :  ع :

: حٌِّّق ِٓ  حٌ٘كُّ ـٟ حٌلخث٢ ٚحٌؼٛد , ٚحٌوَلش

 حٌؼ١خد . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

Arapça'da isimdir.
1
 

 

Herif 

Tr. 1. Adam 2. Güven vermeyen, aĢağı 

görülen, bayağı kimse. Türkçe'de 

isimdir.
2
 

Ar. Meslek sahibi, zanaatkar, esnaf, iĢini 

iyi yapan kimse. Arapça'da sıfattır.
3
 

 

Hayta 

Tr. 1. Osmanlıların ilk dönemlerinde 

eyalet askerlerinin uç boylarında görevli 

sınıflarından biridir. Ve bu bir isimdir. 

2. Halk dilinde;  mec. Serseri, kabadayı, 

külhanbeyi.  Buda Türkçe'de sıfattır.
4
 

Ar. Ġhtiyat, tedbir almak, dikkat etmek,  

ٌَ ك١طظََٗم   .Yani: Önlemini aldı خأهَ

Arapça'da isimdir.
5
 

 

 

Hırka 

Tr. Önden açık kollu genellikle 

yünden,soğuktan korunmak için giyilen 

üst giysi. Türkçe'de isimdir.
6
 

Ar. Yırtık elbisenin parçası, çabut, bez 

parçası, silgi bezi, yırtık birĢey, kırpıntı, 

kağıt parçası. Arapça'da isimdir.
7
 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.7,   s440,  Muhtaru's-sihah,  s.60,  er-Râid, s.309. 

2
 Türkçe sözlük, c.1, s.635. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.9,   s44. 

4
 Türkçe sözlük, c.1, s.627. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.7,   s.279,   Muhtaru's-sihah,  s. 68. 

6
 Türkçe sözlük, c.1, s.640. 

7
 Lisanu-l Arab,   c.10,   s.73. 
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 صِػَبؿ

خٍ , ٚطعٕٟ  د : َٜ ِ٘ . حٌمٍعش حٌٜؽ١َس ًحص 1طٕطك 

ح٤رَحؽ ٚح٤ٓٛحٍ حٌلـ٠َش حٌعخ١ٌش , ٚحٌّلخ١ش 

١َّي كٛي حٌّيْ  َ٘ روٕخىق ِٓ عيس أ١َحؾ , ٚعخىسو ِخ طُ

 أٚ ح٤ِخوٓ حٌّّٙش ٌلّخ٠ظٙخ ِٓ حٌؽِٚحص , 

ص ح١ٌّٓٛم١ش حٌظَو١ش . ٟٚ٘ . ٟٚ٘  ٔٛع ِٓ حٌّمخِخ2

 ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ََ حٌَؿً ٚكَٜ 1ع : ِٜ . حٌلَٜ حٌظعذ, ٚكَ

صخٛيٍٖ أٞ ٟخق ٛيٍٖ, لخي طعخٌٝ:  ََ ِٜ  كَ

: أٞ ٟخلض ٛيٍُٚ٘ [90]حٌٕٔخءٛيٍُٚ٘ أْ ٠مخطٍٛوُم 

. ٚحٌلٜخٍ حٌّىخْ حٌٌٞ 2عٓ لظخٌُٙ ٚلظخي لُِٛٙ, 

ع١ٍٗ ٠لَٜ ـ١ٗ ح٦ٔٔخْ, ٚكَٜٖ حٌعيٚ : اًح ١َّٟمٛح 

. ٚحٌلٜخٍ: 3ٚأكخ١ٛح رٗ ٚكخَٖٛٚ كٜخٍحو, 

ٚٓخىس طٍمٝ عٍٝ ظَٙ حٌزع١َ ٠َٚوذ ع١ٍٙخ, 

خٍحو, ٚ٘ٛ ؤخء  َٜ أكَٜصُ حٌـًّ : ؿعٍضُ ٌٗ كِ

. ٚـٟ حٌعَٜ حٌلخٌٟ ططٍٛص ٠4ـعً كٛي ٕٓخِٗ.  

ٍْ أٚٓ  ٚأًّٗ ومٌٕٛخ:  حٌىٍّش ٚأهٌص طعزَ عٓ ِعخ

كٜخٍ حلظٜخىٞ أٚ كٜخٍ عٔىَٞ أٚ كٜخٍ 

 رلَٞ. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 صٍَُّخ

طٕطك ٍَُّ٘ش , ٚطعٕٟ : حٌ٘وٚ حٌؽ٠َذ حٌٌٞ  د :

٠ٕىق حٌَّأس حٌّطٍمش ِٓ ُٚؿٙخ رخٌؼ٩ػش ٌّيس ٠َٛ 

ٚحكي , ٌىٟ ٠ٔظط١  حٌِٚؽ ح٤ٓخٟٓ أْ ٠ٕىلٙخ , 

ّ أٚ حٌّظ١ِّْ  أٚ حٌّلًٍ  َِّ عَ ُّ ٠ّٚٔٝ رخٌعَر١ش: خ حٌ

 ٌٍِٚؿش م . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

لٍَُّش : حٌؼٛد حٌـي٠ي , أٚ حٌؼٛد حٌٔخطَ ٌـ١ّ  حٌ ع :

 

Hisar 

Tr. 1. Bir Ģehrin veya önemli bir yerin 

korunması için taĢtan yapılmıĢ yüksek 

duvarlı ve kuleli, çevresinde hendekler 

bulunan küçük kale. 2. Türk müziğinde 

birleĢik bir makama verilen bir ad. 

Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar.1.Yorgunluk,can sıkıntısı, bunalma,  

Kur'an-ı Kerim'de:  

2
ص ٛيٍُٚ٘ أْ ٠مخطٍٛوُم ََ ِٜ -Yani: “SavaĢ خكَ

mayı içlerine sığdıramadılar”, diye 

geçiyor. 2. Bir yeri çevrelemek, 

kuĢatmak, abluka altına almak, bir 

insanın tutsak kaldığı yer, bir Ģeyi 

sınırlamak.3. Devenin sırtına konulan ve 

üstüne oturmaya yarayan eyer. 4. Ve bu 

kelime daha geniĢ anlamlar kazanarak, 

yeni dönemde: ekonomik ambargo, aske-

ri kuĢatma anlamlarına gelir. Arapça'da 

isimdir.
3
 

 

Hülle 

Tr. Medeni kanunun kabulünden önce, 

kocasından üç kez boĢanan kadının, yine 

eski kocasıyla evlenebilmesi için yabancı 

bir erkeğe bir günlüğüne nikah edilmesi. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Tüm vücudu kapatan elbise, her yeni 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1, s.647. 

2
 Nisâ Suresi  90. Âyet. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.4,   s.195  ,   el-Muncid, s.137. 

4
 Türkçe sözlük, c.1, s.658. 
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حٌزيْ , ٠مخي : ٌزْ حٌّلخٍد كٍظٗ ٚرِطٗ , أٞ ٌزْ 

  ٝ ّّ ٩ٓكٗ ٚػ١خرٗ , ٚحٌلٍَُّش : اُحٍ ٍٚىحء , ٨ٚ طٔ

كٍَُّشو كظٝ طىْٛ ػٛر١ٓ , ٚـٟ حٌعَٜ حٌلي٠غ ططٍك 

 عٍٝ حٌزيٌش ح١ٌَّٓش , ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 صٍـاْ

ََ  د : . حٌّعـذ رخٌٟ٘ء,  1حْ , ٚطعٕٟ طٕطك : ١َْ٘

. حٌٌٞ ٠لظََ ٗوٜخو ٠ٚعـذ رٗ , ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش 2

. حٌ٘عٍٛ رخ٦عـخد ٚحٌي٘٘ش ٚح٨كظَحَ 3ٛفش . 

أِخَ ٟٗء ؿ١ًّ ٍٚحث  ِٚؼ١َ ٩ٌٔظزخٖ . ٚـٟ ٌٖ٘ 

 حٌلخٌش ٟ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌل١َحْ : ِٓ كخٍ أٚ حٓظلخٍ أٞ ٌُ ٠ٙظي اٌٝ  ع :

أٞ طل١َ ـٟ أَِٖ, ٚ٘ٛ ك١َحْ ٓز١ٍٗ, ٍٚؿً كخثَ: 

ًَّ ٠َ١مٗ, ك١َحْ ٨  :طخثٗ ِٓ لَٛ ك١خٍٜ, ِٓ ٟ

  :٠يٍٞ ِخ ٠ـ١ذ, وّخ ـٟ لٛي أكّي ٗٛلٟ

 ُْ َّٙيُُٖ  ك١ََح َٔ ُِ  ِٓ فْ ّـَ رُُٗ      ِمَٚفُ حٌ ٌَّ عَ ُِ  حٌمٍذِ 

٠ٜؿ حٌ٘خعَ ِيٜ طؤهَ كخٌظٗ ـمٍزش ك١َحْ ٚ ؿفٕٗ 

 ِـَٚف ِٓ حٌَٔٙ ٚح٤ٍق .

 . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش

 

 صَطَـي

. حٌطفً أٚحٌٜزٟ حٌٌٞ 1طٕطك: َ٘٘ٞ, ٚطعٕٟ  د :

٨ ٠ٙيأ, حٌٌٛي حٌ٘مٟ , ومٌُٛٙ : خ أٔخ وٕض ١ف٩و 

. ططٍك عٍٝ 2ك٠َ٘خو ٚ ٗم١خٍ ٌيٍؿش وز١َس م. 

 حٌل١ٛحْ حٌَّ٘ ٚ حٌع١ٕؿ. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش 

حٌلَ٘س ٚحكيس ٛؽخٍ ىٚحد ح٤ٍٝ, وخ١ٌَحر١   ع :

, ٚحٌلَ٘ٞ ِخ ٠ظؽٌٜ عٍٝ ٚحٌمٕخـٌ ٚح٠ٌزخد ٚؼ١َ٘خ

elbise, "savaĢçı hüllesini giydi": 

Elbisesini giyip silahına sarıldı, giyinip 

kuĢandı, cüppe, resmi elbise, üniforma. 

Arapaça'da isimdir.
1
 

 

Hayran  

Tr.1. Çok beğenen, hayranlık duyan, 2. 

Birini beğenen hayranlık duyan kimse, 

Türkçe'de sıfattır. 3. Güzel veya 

olağanüstü durum ve davranıĢları 

karĢısında zevk ve saygı duymak. buda 

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. ġaĢkın veya kafası karıĢık kimse, 

kararsız, yolunu kaybetmiĢ,  Arap Ģair; 

Ahmad ġavki'nin dediği gibi: 

3
َّٙيُٖ  َٔ ُِ  ِٓ فْ ّـَ رُُٗ       ِمَٚفُ حٌ ٌَّ عَ ُِ ُْ  حٌمٍذِ   ك١ََح

Yani: Kalbi ĢaĢkın ve acıklı, gözleri ise 

uykusuzluktan ve yorgunluktan, yaralı 

bir halde…  Arapça'da sıfattır.
4
 

 

Haşarı 

Tr. 1. Çok yaramaz, ele avuca sığmayan  

(çocuk): "ben azami derecede haĢarı ve 

uçarı bir çocuktum."  2. Huysuz, azgın 

(hayvan). Türkçe'de sıfattır.
5
 

Ar. 1. Böcek, haĢere, 2. Böcekbilimciye 

verilen isim (entomolojist), böcekbilimle 

                                                           
1
 Muhtaru's-sihah,  s. 63. 

2
 Türkçe sözlük, c.1, s.627. 

3
 Divân'uĢ ġavkiyyât, rdk: Muhammad Huseyn Hâykel, C.1-2, Dâru'l Avdâ Basımevi Yayınları, 

1. Baskı / Beyrut. Thz. C.2,   s.121. 
4
 Lisanu-l Arab,   c.4,   s.222,   Muhtaru's-sihah,  s. 69. 

5
 Türkçe sözlük, c.1, s.616 



37 
 

حٌلَ٘حص ِٓ حٌل١ٛحٔخص , أٚ ِٓ ٠ٙظُ رخٌلَ٘حص 

خعخٌُ حٌلَ٘حصم . ٚطٔظويَ ٌٖ٘ حٌىٍّش كي٠ؼخو ـٟ 

حٌعخ١ِش خكَِ٘ٞم ٚطعزَعٓ ح٦ٔٔخْ حٌف٠ٌٟٛ , حٌٌٞ 

٠ظيهً ـٟ ِخ ٨ ٠ع١ٕٗ حٌٌٞ ٠َ٠ي أْ ٠عَؾ وً ٟٗء. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش .

 

 إػِبْ

ٕٟ حٌلَوخص حٌظٟ ٠مَٛ رٙخ طٕطك : اىِخْ , ٚطع د :

ح٦ٔٔخْ ٌظ٠ِٚي حٌـُٔ رخٌطخلش , ح٠ٌَخٟش أٚ حٌظ٠َّٓ 

 ح٠ٌَخٟٟ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ح٦ىِخْ : ٌَِٚ حٌٟ٘ء , ٚح٦ىِخْ ٨ ٠م  ا٨ عٍٝ  ع :

ح٤عَحٝ , ٠مخي : ـ٩ْ ٠يِٓ حٌَ٘د ٚحٌوَّ اًح 

ٌَِ َٗرٙخ , ٚ٘ٛ ِيحَٚ عٍٝ َٗد حٌوَّ, ٚح٦ىِخْ 

رخٌٟ٘ء ٚعيَ حٌميٍس عٍٝ طَوٗ . ٟٚ٘ ـٟ : حٌظعٍك 

 حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 إلجبي

. حٌلع أٚ حٌزوض , أٚ 1طٕطك : اوزخي , ٚطعٕٟ  د :

. 2ِٓ ًٚٛ اٌٝ َِطزش عخ١ٌش ٚٔخي َٗؾ حٌّمخَ , 

. ٚوخٔض طعٕٟ 3طعٕٟ حٌطٍذ أٚ حٌَؼزش ـٟ حٌٟ٘ء, 

لي٠ّخو حٌـخ٠ٍش حٌّف٠ٍش ٌيٜ حٌٍٔطخْ أٚ ح١ِ٤َ ٚحٌظٟ 

. ٚلٌُٛٙ : ٟٓء ح٦لزخي 4ْٛ ُٚؿش ٌٗ , حهظ١َص ٌظى

, ٚطعٕٟ ِٓ وخْ ٠ٕٙؤ ـٟ حٌع١ٖ حٌَؼ١ي ػُ ـمي وً ِخ 

 ٠ٍّه ٚٛخٍص ك١خطٗ طع١ٔش , ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ح٦لزخي ٘ٛ حٌّـٟء ٚح٦ط١خْ , ٚح٦لزخي عىْ  ع :

 ح٦ىرخٍ, ح٨لظَحد, ح٨٘ظّخَ رخٌٟ٘ء. طمٛي حٌؤٕخء:

 

ilgili, böcekçil, böcek yiyen. 3. Yeni 

dönemlerde ve halk dilinde: (haĢarı) 

meraklı, herĢeye burnunu sokan, her Ģeye 

karıĢan kimse.  

Arapça'da sıfattır.
1
 

 

İdman 

Tr. Vücudun gücünü artırmak için 

yapılan alıĢtırma, spor, jimnastik.  

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Tiryakilik, bağımlılık, bir kötü 

alıĢkanlık, afyon bağımlılğı, 

ُٓ هََّم ِِ ي ُِ  ,Alkolik, bir Ģeye devam etmek خ

kendini adamak. 

Arapça‟da mastardır.
3
 

 

İkbal 

Tr. 1. Baht açıklığı veya yüksek bir 

makama, duruma eriĢmiĢ olma durumu.  

2. Ġstek, arzu. 3. Tarihte: padiĢah veya 

Ģehzadeye eĢ olmaya aday gözde cariye. 

4. Ġkbalı kötü: "Önce iyi bir yaĢantısı 

varken gözden düĢerek yoksul olma 

durumu". Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Gelmek, geliĢ, gidiĢin zıttı, 

yaklaĢmak, ilgi göstermek. bayan Ģair 

Elhensaa'nın dediği gibi:  

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.4,   s.191,  el-Muncid, s.135,  Mucemu'l Luga el-Arabiyye el-muasira,  c.1  

s.501. 
2
 Türkçe sözlük, c.1, s.682.  

3
 Lisanu-l Arab,  c.13,   s.159  , el-Muncid, s.225. 

4
 Türkçe sözlük, c.1, s.687. 
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صْ طََطَُ  ِخؼَفٍَضَْ كظٝ اًح  ََ  حىَّو

ٍُ  الزخيٌ ـبّٔخ ٟ٘    ٚاىرخ

أٞ : ٌٖ٘ حٌؼىٍٝ ِٓ حٌٕٛق طَط  خأٞ : طَعٝم ـٟ 

أٚلخص ؼفٍظٙخ ٍٚٓٛ٘خ عٓ ٌٚي٘خ ، كظٝ اًح طٌوَص 

ٌٚي٘خ ػخٍ رٙخ حٌل١ٕٓ ـٜخٍص طمزً ٚطيرَ عٍٝ ؼ١َ 

 ٘يٜ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 أفلاق

. ح٨ٔفـخٍ حٌ٘ي٠ي  1طٕطك : أف٩ن , ٚطعٕٟ  د :

. ٚططٍك أ٠٠خو ١2ش طفـ١َ ٟٗء رمٛس وز١َس , عٍّ

ِـخُحو عٍٝ : حٌضٍٙٛ ٌٍع١خْ ــؤس ٚرَٔعش . ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌظَو١ش  حُٓ.

حٌفٍك : حٌ٘ك , ٚحٌفٍٛق: حٌ٘مٛق, ٚـٍَكََ حٌٟ٘ء:  ع :

ـٍٜٗ ٚؿعٍٗ لطعظ١ٓ, حٔفٍك حٌٜزق : رخْ ٚظَٙ . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 اصتطبَ

حٌٟ٘ء حٌـ١ًّ حٌَحث  طٕطك : ا٘ظ٘خَ , ٚطعٕٟ :  د :

ح٩ٌـض ٌٍٕضَ, أٚ حٌىز٠َخء, حٌّـي, ومٌُٛٙ : خوخٔض 

 ٕ٘خن ِزخٟٔ أوؼَ حٍطفخعخو ٚأوؼَ ؿّخ٨وم,

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

حٌلّ٘ش : حٌل١خء ٚح٨ٔمزخٝ , ٚحٌل١خء أٚ  ع :

ح٨ٓظل١خء , ٚوٌٌه ح٤ىد ٚحٌوـً , حٌّئىد ٚ 

 حٌل٠َٚ ـٟ و٩ِٗ ٍِٚزٔٗ ٚطَٜـخطٗ , ٟٚ٘ ـٟ

 حٌعَر١ش ِٜيٍ . 

 

 

صْ  ََ  طََطَُ  ِخ ؼَفٍَضَْ كظٝ اًح حىَّو

1
 ٍُ   ـبّٔخ ٟ٘ الزخيٌ  ٚاىرخ

Demek istiyor ki: (Yavrusunun öldüğünü 

unutan anne deve ot yayılır, ancak onu 

hatırlayınca bir ileri bir geri bilinçsiz 

koĢmaya baĢlar). Arapça'da masdardır.
2
 

 

İnfilak 

Tr. 1. Güçlü bir biçimde patlama etmek, 

patlamak, 2. Mec. Birdenbire Ģiddetle 

ortaya çıkmak. Türkçe'de isim.
3
 

Ar. Yarılmak, çatlamak, ikiye bölünmek, 

(infelekâ's subhu): Sabah olmak, Ģafak 

sökmek. Arapça'da mastardır.
4
 

 

 

İhtişam 

Tr. Büyüklülük, göz alıcılık, gösteriĢlik, 

görkem, "Daha yüksek daha ihtiĢamlı 

konaklar olduğu söyleniyordu". 

Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. Utangaçlık, çekingenlik,mahçupluk,  

ĠhtiĢamlı: edepli, haya sahibi, terbiyeli, 

nazik, giyiminde konuĢmasında dikkatli 

davranmak. Arapça'da masdardır.
6
 

 

 

                                                           
1
 Divân'ul Hansâ, , (2004) rdk: Hamdo Tammas, Dâru'l Marife Basımevi yayınları, 2. Baskı / 

2004,  Beyrut.  S.46. 
2
 Lisanu-l Arab,  c.11,  s.538. 

3
 Türkçe sözlük, c.1, s.707. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.10,  s.309. 

5
 Türkçe sözlük, c.1, s.687. 

6
 Lisanu-l Arab,   c.12,   s.135 ,   el-Muncid, s.135. 
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 لجَبَصَخ

. حٌلَوش ؼ١َحٌـ١يس, 1طٕطك : وَزخَ٘ضَْ , ٚطعٕٟ  د :

. حٌٌٔذ , ٚحٌعٌٍ , ٚحٌظّٙش , أٚ 2حٌظَٜؾ حٌٟٔء , 

. 3حٌم١خَ رعًّ لي ٠عظزَ ًٔزخو أٚ عٌٍحو أٚ طم١َٜحو , 

ٚطعٕٟ ـٟ حٌم٠خ٠خ حٌمخ١ٔٛٔش : حٌعمٛرش حٌّخ١ٌش أٚ 

ٌعًّ ِٓ حٌٔـٓ ٌّيس ل١َٜس أٚ ٓلذ ٍهٜش ح

ٛخكزٙخ اُحء ًٔذ حٍطىزٗ. ٚحٌّعٕٝ حٌظَوٟ ٘ٛ 

حٓظويحَ ِـخُٞ ٌٍىٍّش حٌعَر١ش , لزخكش ِع٠ٕٛش.ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

حٌمزخكش ٟي حٌلٔٓ , حٌز٘خعش , حٌعًّ حٌمز١ق ,  ع :

حٌٛؿٗ م , ِعٕخٖ : ٨ طمٌٛٛح  طمزلٛحٚـٟ حٌلي٠غ : خ ٨ 

هٍمٗ  أٗ لز١ق ـبْ الله ٍِٜٖٛ , ٚلي أكٔٓ وً ٟٗء

, ٚل١ً : أٞ ٨ طمٌٛٛح لزق الله ٚؿٗ ـ٩ْ, ٤ْ الله 

 هٍمٗ , ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ . 

 

 

 لفب

. حٌَأّ خٚهخٛش 1طٕطك : وفخ ِفوّش , ٚطعٕٟ  د :

.ٚططٍك عٍٝ حٌمُٔ ح٤ِخِٟ ِٓ 2ٍأّ ح٦ٔٔخْم , 

ِؼً: حٌفُ ٚ حٌع١ٓ  ؿُٔ حٌل١ٛحْ حٌٌٞ ٠٠ُ أع٠خءو

عٍٝ حٌّٛح٘ذ  . ٚططٍك ِـخُحو 3ٚح٤ٔؿ ٚح٤ًْ, 

خَٓعش ١ش حٌظٟ طٔظٛعذ حٌٟ٘ء رَٔعش, حٌٌو

. ٚططٍك عٍٝ لطعش ِٓ 4حٌزي٠ٙشم, حٌٌحوَس , حٌظفى١َ, 

 حٌّـّٛعش ح١ٌّىخ١ٔى١ش. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

حٌمفخ : ِئهَ حٌعٕك أٚ ٍٚحء حٌعٕك , ٠ٚمخي ١ٌٍ٘ن  ع :

ىَّ لفخٖ , أٞ ًٚٛ  ٍُ ىَّ عٍٝ لفخٖ , أٚ  ٍُ اًح ََ٘ : 

Kabahat  

Tr. 1. Uygunsuz hareket, çirkin davranıĢ, 

2. Suç, kusur, töhmet, suç olacak yada 

kusur sayılacak bir iĢ yapmak,  

3. Hukukta: hafif hapis, para cezası veya 

meslek ve sanattan alıkonulma ile 

cezalandırılan hafif suç, ve bu kelime 

Arapça'daki mecazî anlamına çok yakın: 

manevi kabahat. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Kabaha okunur, çirkinlik, iğrençlik, 

rezalet, çok kötü, bir kiĢiye hitaben: kab-

ih denir; çirkin adam, kötü insan. Bir 

hadis-i Ģerif'te: خ٨ طمزلٛح حٌٛؿٗم
2
 Yani: 

“Onun yüzü çirkindir demeyin”, çünkü 

onu Allah yarattı. Arapça'da masdardır.
3
 

 

Kafa 

Tr. 1. BaĢ (özellikle insan baĢı), 2. 

Hayvanlarda genellikle ağız, göz, burun, 

kulak gibi organların bulunduğu vücudun 

en ön bölümü, 3. Mec. Kavrama ve 

anlama yeteneği, zeka, zihniyet, 

4.Mekanik bir bütünün bir parçası. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar.1. Boyun, ensenin alt kısmı, arka 

taraf, yaĢlı ihtiyara; mec.( ىَّ لفخو ٍُ ). Yani:  

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.750. 

2
 Et-Tabarani, Süleyman bin Ahmad bin Eyyub Ebu'l Kasım et-Tabarani, v. (h.360/ m.918)  

(1983) el-Mu'cemu'l Kebîr, C.1-20, thk: Hamdi bin Abdulmecid es-Selefi, Mektebetu'l Ulûm ve 

el-Hikem Yayınları, 5. Baskı / Musul. 13413. hadis.   El-Busayrî, Ahmed bin Ebi Bekr bin 

Ġsmaîl el-Busayrî, v. (h.840/m. 1436) (1999) İthâfu'l Mahâra Bizavaidi'l Mesânidu'l Aşâra, 

C.1-8, Dâru'l Vatan Basımevi,  7449. hadis. 
3
 Lisanu-l Arab,  c.2,   s.552 , Muhtaru's-sihah,  s. 217. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.757,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.479. 
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ٚحٓظويحِٙخ ـٟ ٌٖ٘ حٌلخ٨ص حُٓ . أِخ  أٚحهَ عَّٖ ,

اًح لٜئخ : لفخ ٠مفٛ لفَْٛحو : ٚ٘ٛ أْ ٠ظز  حٌٟ٘ء , 

ٖ م  ََ ٚطمفَّٝ حٌَؿً : طظزَّعَُٗ , ً٘ذ ِٓ هٍفٗ , ٚخ لفخ أػَ

أٞ طزََِ  أػَٖ, ٚـٟ ٌٖ٘ حٌلخ٨ص ٟ٘ ـٟ حٌعَر١ش ـعً 

 خِخٟٟم.

 

 للّاش

 طٕطك : وٍّٖ , ٚطعٕٟ : حٌٌٞ ٨ ٠فٟ رٛعيٖ , د :

حٌٌٞ ٠ؽيٍ رخٌٕخّ ٠ٚع١ك أعّخٌُٙ , ٚ٘ٛ ِٓ ٠٠َ 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش . حٌٕخّ َٓحو ىْٚ عٍُّٙ.

َٖ , ٚح٤لٍٖ , ٟٚ٘ ـخ١ٍٓش ِعَرش ,  ع : ِٓ لٍََ

ٚطعٕٟ ـٟ حٌفخ١ٍٓش: حٌّلظخي , ٚـٟ حٌعَر١ش طعٕٟ: 

 َُ َٜ َُ ٚحٌمِ ؽ ِّٜ , أٚ حٌٜؽ١َ حٌّٕمزٞ ِٓ وً  حٌ

ِزخٌؽش حُٓ  ش ٛفش عٍٝ ُْٚ, ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ٟٗء

 .حٌفخعً

 

 لػجخ

زَٗ , ٚطعٕٟ حٌّىخْ حٌٌٞ أٛؽَ ِٓ  د : َٜ طٕطك : وَ

حٌّي٠ٕش ٚأوزَ ِٓ حٌم٠َش خحٌزٍيس ,حٌلخَٟسم ٚحٌظٟ 

ِخُحٌض طع١ٖ حٌل١خس ح٠ٌَف١ش حٌز١ٔطش ٌُٚ طفمي ١ٗجخو 

 ِٓ ١ز١عظٙخ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ذُ  ع : َٜ . وً ٔزخص ٓخلٗ  ًٚ أٔخر١ذ , ٚحكيطٙخ 1حٌمَ

. ٚطعٕٟ أ٠٠خو: عضخَ 3. وً عضُ ًٚ ِن , 2ٜزش, ل

. ٚحٌمٜزش : 4ح٤ٛخر  ِٓ ح١ٌي٠ٓ أٚ حٌَؿ١ٍٓ , 

ٓ حٌ٘عَ . ٚاًح أ١ٟفض حٌىٍّش حٌوٍٜش حٌٍّظ٠ٛش ِ

: خلٜزش حٌزٍي, ِي٠ٕظٗم طٛحـك حٌّعٕٝ حٌظَوٟ. ِؼً

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

Ömrünün sonu geldi demektir, Arapça'da 

bu anlamı taĢıyınca isimdir. 2. Birisinin 

izinden gitmek, peĢine düĢmek, takip 

etmek; (kafe eserehü): izini sürdü,   

buda Arapça'da fiildir, (geçmiĢ zaman).
1
 

 

Kalleş 

Tr. Sözünde durmayıp bir iĢin yüz üstü 

kalmasına yol açan; birine gizlice kötülük 

eden. Türkçe'de sıfattır.
2
 

Ar. Farsça'dan Arapça'ya girmiĢ bir 

kelimedir, Arapça'da "kalaĢ ve aklaĢ" 

olarak kullanılır, o'da: küçük, kısa, 

kasılmıĢ anlamına gelir. 

 Arapça'da sıfat (abartılı ismi fâil).
3
 

 

Kasaba 

Tr. ġehirden küçük, köyden büyük, 

henüz kırsal özelliklerini yitirmemiĢ olan 

yerleĢim merkezi. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. 1. KamıĢ, içi boĢ sap, 2. Her sinirli  

kemik, Kasaba tekildir, çoğulu ise(kasab), 

3. El ve ayak parmaklarının kemikleri, 

4.BükülmüĢ, kıvırık saç lülesi, saç tutamı, 

ancak bu kelime izâfet edildiğinde 

(kasabetü'l beled) Türkçe'deki anlamına 

uygundur. Arapçada'da isimdir.
5
 

 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.15,   s.132,   Muhtaru's-sihah,  s. 240. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.770. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.6,   s.337 ,   el-Muncid, s.650. 

4
 Türkçe sözlük, c.2,  s.807. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.1,   s.675,  el-Muncid, s.632 ,  Muhtaru's-sihah,  s. 224. 
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 لسىح

طٕطك : ؤَفض , ٚطعٕٟ : حٌلِْ , ٚحٌمٍك ,  د :

ٕش , ٚحٌُٙ , ٚح٨ِٔعخؽ , ِخ ٠يعٛ ٌٍمٍك ٚحٌّل

 ٚح٨ٟطَحد , ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌمٔٛس: ح٩ٌٜرش ـٟ وً ٟٗء, حٌ٘يس, حٌٜعٛرش,  ع :

ٚأٍٝ لخ١ٓش: ٨ طٕزض ١ٗجخو, ٚلٔٛس حٌمٍذ ً٘خد 

 حٌَكّش ٚحٌو٘ٛع ِٕٗ. ٟ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ.

 

 وٍف

. حٓظَهخء حٌـُٔ  1طٕطك : و١ؿِ , ٚطعٕٟ  د :

 حٌـ١يس,ٌٍٚٔئحي عٓ أكٛحي ٗوٚ ِخ ٠مخي: حٌٜلش 

. ٚطعٕٟ حٌ٘عٍٛ رخٌَحكش ١ّٕٟخو 2خو١َْؿَ و١فىُ (م. 

. 4. حٌ٘عٍٛ رخٌٔعخىس ٚحٌٍَٔٚ, 3ٚعيَ ح٨ِٔعخؽ, 

. ِٚٓ ِعخ١ٔٙخ : حٌلخٌش حٌظٟ 5ا٠ِخء ٚلض ٓع١ي, 

طضَٙ عٍٝ حٌ٘وٚ عٕيِخ ٠ٔظويَ حٌَّ٘ٚرخص 

 ُٓ .حٌىل١ٌٛش أٚ ِٛحى أهَٜ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ح

و١ََّؿّ حٌٟ٘ء : لطَّعٗ , ٚؿعً ٌٗ و١ف١َّش ِعٍِٛش,  ع :

ٚطى١َّؿَ : ٛخٍص ٌٗ كخٌش ِع١ٕش, ٟٚ٘ رٌٙح حٌّعٕٝ 

ـٟ حٌعَر١ش ـعً. ٌٚٙخ أ٠٠خو خو١ؿَم : ٚ٘ٛ حُٓ ِعٕخٖ 

ح٨ٓظفٙخَ , ومٌٕٛخ: خو١ؿ كخٌهم ٓئح٨و عٓ ٛلظٗ, 

ػُ ـ١ّخ رعي ىهٍض وٍّش خو١ؿم ِٓ حٌظَو١ش اٌٝ 

ٍص طٔظعًّ ـٟ حٌعَٜ حٌلي٠غ ٌٍظعز١َ حٌعَر١ش ٚٛخ

, عٓ حٌّى١ِّؿ, حٌٌٞ ٠ٔظويَ ـٟ ح١ٌٜؿ ٌظز٠َي حٌّىخْ

 .ٚـٟ حٌ٘ظخء ٌظيـجظٗ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

Kasvet 

Tr. Üzüntü, tasa, kaygı, sıkıntı, üzülmek, 

tasalanmak, kaygılanmak.  

Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Sertlik, katılık, çetin, Ģiddet, çorak 

arazi, acımasızlık, kalbi kara, sert ve 

merhametsiz. Arapçad'da isimdir.
2
 

 

Keyif 

Tr. 1. Zevk almak, vücut esenliği, sağlık: 

"Keyfiniz nasıl?" 2. Canlılık, tasasızlık, 

iç rahatlığı, 3. HoĢ vakit geçirme, 4. 

Ġstek, heves, zevk, 5. Alkollü içki ve 

baĢka maddeler kullanıldığında insanda 

görülen durum. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Uyum, (Keyyefe): Ģekillendirdi,  

sağladı, bir Ģeyi parçalamak, Böylece 

Arapça'da fiildir. (keyf, keyfe) ise: bir 

soru isimidir "nasıl", bir kiĢiye nasılsın 

demek, (keyfe hâlüke). Daha sonra yeni 

dönemlerde (keyif) kelimesi Türkçe'den 

Arapça'ya girerek ve Türkçe'deki 

anlamına yakın bir anlam taĢır, 

(mükeyyif):  klima anlamını gelir. Buda 

Arapça'da isimdir.
4
 

 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2,  s.807. 

2
 Lisanu-l Arab,   c.15,   s.180  , Muhtaru's-sihah,  s. 224. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.847,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.513. 

4
 Lisanu-l Arab, c.9,  s.312, el-Muncid, s.705, Mucemu'l Luga el-Arabiyye el-muasira, c.3 

s.1979. 
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 وَؾَّاة

حد , ٚطعٕٟ : ح٨ُٓ حٌٌٞ ٠طٍك ـٟ  د : ِّ طٕطك : و

ح٤ٚٓخ١ حٌ٘عز١ش عٍٝ كّٞ حٌٕظ٠َه حٌّظـّ  خأ١ٓي 

 . حٌزطخ٠ٍشم , ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ

حد :  ع : ٌّ  حٌٌٞ ٨ ٠ٜيق, ٚحٌىٌد ٔم١ٞ حٌٜيقحٌى

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ  ِزخٌؽش حُٓ حٌفخعً

 

 لىاَ

. ّٓخوش حٌٔٛحثً , ىٍؿش 1طٕطك : وفخَ , ٚطعٕٟ  د :

. ٚطعٕٟ ِـخُحو : حٌٛلض ٚحٌلخٌش 2حٌّٔخوش , 

. ٚططٍك أ٠٠خو : حٌلخٌش 3حٌّٕخٓزخْ ٌفعً ٟٗء , 

ّطٍٛرش ٌظلم١ك حٌٕـخف ـٟ حٌـٔي٠ش ٚحٌّع٠ٕٛش حٌ

 حٌظّخ٠ٍٓ ح٠ٌَخ١ٟش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

:  ع : َُ َٛ َُ ٚ حٌمِ ح َٛ . حٌعيي ٚح٨ٓظمخِش , ٚلٛحَ 1حٌمَ

. ٚلٛحَ ح٦ٔٔخْ : لخِظٗ 2ح٤َِ : ٔضخِٗ ٚعّخىٖ , 

 ٚكٔٓ ١ٌٛٗ, ٚلخي طعخٌٝ:

أٞ وخٔٛح ٨ ٠َٔـْٛ  [67]حٌفَلخْملٛحِخخٚوخْ ر١ٓ ًٌه 

خٔٛح عي٨و . ٚاًح أ١ٟفض ٌٖ٘ حٌىٍّش ٨ٚ ٠زوٍْٛ رً و

طمخٍد حٌّعٕٝ حٌظَوٟ ـٟ حٌّعٕٝ ِؼً خلٛحَ حٌّخىسم. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 

 لٍبفخ

. حٌٍزخّ أٚ حٌفٔظخْ , 1طٕطك: و١خـض, ٚطعٕٟ  ع :

. حٌزيٌش ح١ٌَّٓش أٚ ح٤ٌزٔش 2حٌّضَٙ حٌوخٍؿٟ .  

ؼ١َحٌّعظخىس حٌظٟ طٍزْ ـٟ حٌلف٩ص ح١ٌّٓٛم١ش .  

 ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .ٟٚ٘ 

Kezzap 

Tr. DeriĢik nitrik asidin halk arasındaki 

adı. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Yalancı, yalan söyleyen adam , 

doğrunun ve gerçeğin zıttı.  

Arapça'da sıfattır (abartılı ismi fâil).
2
 

 

Kıvam 

Tr. 1. Sıvılar için koyuluk, koyuluk 

derecesi, 2. Mec. Bir Ģeyin en uygun 

zaman veya durumu, 3. Spor 

çalıĢmalarında baĢarılı ola bilmek için, 

fizik ve moral yönünden istenilen iyi 

durum. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. 1. Adalet, orta yol, dayanak, 

2. boyu güzel insan, Kur'an-ı Kerim de:  

4
 Yani: “Bu ikisi ,خٚوخْ ر١ٓ ًٌه لٛحِخو م

arasında dengeli ve ortadır”. Ve bu keli-

me izâfet edildiğinde Türkçe'deki anla-

mına yakındır (kıvâmü'l madde).  

Arapça'da isimdir.
5
 

 

Kıyafet 

Tr. 1. Kılık, 2. Resmi giysi, alıĢılmıĢ 

giysilerin dıĢında her çeĢit özel giysilerin 

giyildiği balo. Türkçe'de isimdir.
6
 

Ar. Ġz sürmek, takip etmek, araĢtırmak. 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.847. 

2
 Lisanu-l Arab,   c.1,   s.704  ,  Muhtaru's-sihah,  s. 236. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.863. 

4
 Furkân Sûresi  67. Âyet. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.12,  s.499 ,  Muhtaru's-sihah,  s. 233. 

6
 Türkçe sözlük, c.2, s.864,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.518. 
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 حٌم١ِخـشُ : حلظفخء ح٤ػَ , طظز  ح٤ػَ, حٌزلغ ع :

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 وجبؿ

. حٌ٘وٚ حٌـ١ًّ 1طٕطك : وزخٍ , ٚطعٕٟ  د :

حٌظَٜؾ , حٌى١ِّْ , حٌفخًٟ , حٌٌّٙد , كٔٓ 

. ح١ٔ٤ك ـٟ حٌٍّزْ , حٌم١ُِّ 2حٌٍٔٛن ٚحٌفىَ , 

ٟ , ؿ١ي حٌلخي  . ٚططٍك أ٠٠خو عٍٝ : حٌؽ3ٕٚحٌّظ١ِّ, 

ح١ٛ٤ً أٚ حٌٕز١ً أٚ حٌٌٞ ٠ٕليٍ ِٓ عخثٍش ٔز١ٍش . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

وِزخٍ ؿّ  , ِفَىٖ وز١َ , ٚ حٌىز١َ ٔم١ٞ  ع :

حٌٜؽ١َ, وز١َ حٌلـُ , ح٠ٌوُ , ٚح١ٌ٘ن حٌىز١َ أٞ 

حٌطخعٓ ـٟ حٌٔٓ , ٚحٌىز١َ : حٌعض١ُ حٌـ١ًٍ ِٚٓ 

ٚحٌّظعخٌٟ  أّٓخء الله حٌلٕٔٝ : خحٌىز١َم أٞ حٌعض١ُ

 عٓ ٛفخص حٌوٍك . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش.

 

ْٕؼاق  لُ

. لطعش 1, ٌٚٙخ عيس ِعخْ : طٕطك : وٛٔيحن د :

حٌمّخٕ حٌىز١َس حٌظٟ ٠ٍؿ رٙخ حٌطفً حٌٜؽ١َ خحٌمّخ١ 

 أٚ حٌٍفخـشم, حٌطفً حٌّ٘يٚى رخٌمّخ١ .

. لطعش حٌوَلش حٌّي٘ٛٔش رخ٠ٌِض أٚ حٌّٛحى حٌّ٘ظعٍش 2

٦ٗعخي حٌل٠َك خحٌ٘عٍشم ,  ٚحٌظٟ طٟٛ  ـٟ ِىخْ ِخ

. ٚطعٕٟ ؿعً حٌ٘عَ كِِش 4. ِئهَس حٌزخٍٚىس ,3

. 5ٚٗي٘خ ىحهً حٌلـخد عٕي حٌٕٔخء: لٕيحق حٌَأّ. 

حٌفظٕش ٚحٌفٔخى , ا٩١ق حٌىٌد ر١ٓ ٗو١ٜٓ ٌِٕع 

حٌع٩لخص ر١ّٕٙخ , أٚ حٌم١خَ رّؼً ٌٖ٘ حٌظَٜـخص 

 حٌوز١ؼش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌلٔخد , حٌٜل١فش حٌظٟ  حٌمٕيحقُ : ٛل١فش ع :

 ٠ٔـً ـ١ٙخ حٌّعٍِٛخص , ًوَ ـٟ وظخد حٌّيحٍن

Arapça'da masdardır.
1
 

 

 

Kibar 

Tr. 1. DavranıĢ, düĢünce, duygu 

bakımından ince, nazik olan kimse,  

2. ġık, seçkin, değerli; kibar bir giyim. 

3. zengin, soylu, köklu kimse yada aile. 

Türkçe'de sıfattır.
2
 

Ar. Kibar: çoğuldur, tekili ise: kebir, 

büyük, iri, kocaman, yaĢı ilerlemiĢ, yaĢlı   

ihtiyar, ulu,(elkebîr) : Zatı, Ģanı ve Ģerefi  

Pek yüce, ulu ve büyük olan Allah'ın bir 

adı,el-Esmâul Husnâdaki.  

Arapça'da sıfattır.
3
 

 

Kundak 

Tr. 1. Yeni doğmuĢ çocuğun ilk aylarda 

sıkıca sarıp sarmlamaya yarayan geniĢ 

bez, 2. Yangın çıkarmak için bir yere 

konulan tutuĢmuĢ yağlı bez parçası, 3. 

Saçları yemeni nin içine alıp bağlama: 

"baĢ kundağı", 4. Ara bozma, fitne, fesat, 

mec. Ara bozacakbir söz söylemek veya 

böyle bir davranıĢta bulunmak. 5. Tüfek 

dipçiği. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Hesap sayfası, içinde not tutulan  

defter, yazılı bir sesr, Kadı Ġyaz el- 

Medarik  adlı eserinde, Ġmam Malik'in  

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.9,   s.293 ,  el-Muncid, s.666. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.870,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.519. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.5,   s.126. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.927 
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ٌٍمخٟٟ ع١خٝ أػٕخء طَؿّظٗ ٧ٌِخَ ِخٌه: خلخي أرٛ 

ِٜعذ لخي ٌٕخ حٌّؽ١َس طعخٌٛح ٔـظّ  ٚٔٔظٌوَ وً ِخ 

رمٟ ع١ٍٕخ ِخ ٠َٔي أْ ٔٔؤي عٕٗ ِخٌىخو ـّىؼٕخ ٔـّ  

 م. ٟ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ. لٕيحقًٌه ٚوظزٕخٖ ـٟ 

 

 ىةِضز

طٕطك : ِٙـٛد , ٚطعٕٟ : حٌوـٛي , حٌِّٕٚٞ  د :

أٚ حٌّٕمزٞ , ٚؿعٍٗ ِلـٛرخو : أهـٍٗ, ومٌُٛٙ: 

خؿٍٔض ؿخٔزخو وطفً ِلـٛد , ِِٕٚٞم, ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌظَو١ش ٛفش .

حٌلـخد : حٌٔظَ ٚحٌٔظخٍ, ٚكـذ حٌٟ٘ء : ٓظَٖ  ع :

, ٚحَِأس ِلـٛرش : لي ٓظَص رٔظَ, ٚحٌّلـٛد : 

ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ ح٠َ٠ٌَ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١

 حٌّفعٛي . 

 

 ِغؼوَ

طٕطك : ِٙيَٚ , ٟٚ٘ وٍّش ل١ٍٍش ح٨ٓظعّخي  د :

ح١ٌَٛ أّخ لي٠ّخو وخٔض طعٕٟ: حٌٌٛي أٚحٌٜزٟ  أٚ حٌطفً 

 ٚطمخي ٌٌٍوَ ـم٢ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّويَٚ : حٌٌٞ ٠وُيََ, لي٠ّخو: لَٛ ِويِْٚٛ  ع :

ش ٚحٌعز١يم َِ , كي٠ؼخو : وؼ١َٚ حٌويَ ٚحٌلُ٘  خح٤َ

ٛخكذ حٌعًّ, حٌّي٠َ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ 

 ُْٚ حُٓ حٌّفعٛي. 

 

 ِهزىؿ

طٕطك : ِٙـٍٛ , ٚطعٕٟ : حٌّليٚى , ؿعً  د :

حٌٟ٘ء ِليٚىحو رَلُ أٚ رّٔظٜٛ ِع١ٓ . ٟٚ٘ ـٟ 

tercümesinde Ģöyle geçiyor:  

1
 Yani: Ġmam Malik'e خوظزٕخٖ ـٟ لٕيحقم

sormak istediğimiz soruları bir kundağa 

yazdık.Arapça'da isimdir.
2
 

 

Mahcup 

Tr. Utangaç, sıkılgan, mahcup etmek: 

utandırmak, mahcup olmak: utanmak, 

"Kenara mahcup bir çocuk gibi 

büzüldüm". Türkçe'de sıfattır.
3
 

Ar. 1. Kör, gözü görmeyen, 2. Gizli, 

örtülü, yasaklanmıĢ, hicab: baĢ örtüsü, 

perde. Arapça'da sıfattır (ismi mefûl).
4
 

 

 

Mahdum 

Tr. Eskiden kullanılan bir kelime: Erkek 

evlat, oğul demek. Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. Mahdum adam, esk. Çok hizmetçisi 

ve cariyesi olan, kendisine hizmet edilen.  

Yeni dönemlerde ise: ĠĢ yeri sahibi, 

patron. Arapça'da sıfattır (ismi mefûl).
6
 

 

 

Mahcur 

Tr. Kısıtlı, kısıt altına alınmıĢ, 

sınırlanmıĢ, Türkçe'de sıfattır.
7
 

                                                           
1
 Tertîb'ul Medârik ve Takrib'ul Mesâlek, c.1,   s.32. 

2
 Lisanu-l Arab,   c.10,   s,320. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.977,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.565. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.1,   s.298  ,  Muhtaru's-sihah,  s. 52. 

5
 Türkçe sözlük, c.2, s.977. 

6
 Lisanu-l Arab,   c.12,   s.167. 

7
 Türkçe sözlük, c.2, s.977. 
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 حٌظَو١ش ٛفش .

حٌّٙـٍٛ : حٌّظَٚن ٚ حٌٌٞ ٌُ ٠عي ٠ٔظعًّ ,  ع :

 ٚـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ: 

, أٞ [30]حٌفَلخْمِٙـٍٛحَ ٌ٘ح حٌمَرْ خاْ لِٟٛ حطوٌّٚح 

طَوٖٛ ٚلخٌٛح ـ١ٗ ؼ١َحٌلك  ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش 

 عٍٝ ُْٚ حُٓ حٌّفعٛي. 

 

 ِٕؼي

. حٌمطعش 1طٕطك : ِخٔيحي ِفوّش , ٚطعٕٟ  د :

حٌو٘ز١ش أٚ حٌّعي١ٔش حٌظٟ طؼزضّ عٍٝ ح٤رٛحد أٚ 

. ٟٚ٘ : حٌّ٘زه 2حٌٕٛحـٌ ٌىٟ طزمٝ ِؽٍمش خ٨ِِؽم , 

ٍٝ كزً حٌؽ١ًٔ ٌىٟ ٨ طٔم٢ ح٩ٌّرْ حٌٌٞ ٠ؼزض ع

. ٚطعٕٟ: حٌّفظخف حٌٌٞ ٠٘ي أ٩ٓن 3خحٌٍّم٢م , 

 ح٨٢ص ح١ٌّٓٛم١ش وخٌعٛى ٚحٌىّخْ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

ٕيَيُ : حٌعٛى ح١ٌَذ , ٚحٌعٛى حٌط١ذ حٌَحثلش,  ع : َّ حٌ

َٟٚد حٌّٕيي : ٔٛع ِٓ حٌ٘عًٛس , ٚ٘ٛ أْ ٠و٢ 

ْ حٌمَٛ ىحهٍٙخ حٌّ٘عًٛ عٍٝ ح٤ٍٝ ىحثَس ٠ٚـٍ

ك١ٓ ٠َ٠يْٚ ىعٛس ح٤ٍٚحف ٨ٓظع٩ِٙخ أَِحو ِٓ 

 ح٤ٍِٛ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 

 ٍِّىْ

. حٌمَى أٚ حٌٔعيحْ, 1طٕطك : ِخ٠ّْٛ, ٚطعٕٟ   د :

أٚ ٟ٘  ح٨ُٓ حٌعخَ حٌٌٞ ٠طٍك عٍٝ ؿ١ّ  حٌمَٚى , 

. ططٍك ِـخُحو : حٌز٘  أٚ 2ٌٖٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

ّ١ِ ًُ . ٚطعٕٟ : 3ْٛم أٞ هز١غ , ح٠ٌّله  خٍؿ

Ar. Terk edilmiĢ, bırakılmıĢ, ıssız, 

Kuran-ı Kerîm'de  

1
 :Yani خاْ لِٟٛ حطوٌّٚح ٌ٘ح حٌمَرْ ِٙـٍٛحَ م

“Kavmim Ģu Kur'an'ı terkedilmiĢ bir Ģey 

haline getirdi”. Arapça'da sıfattır (ismi 

mefûl).
2
 

 

Mandal 

Tr. 1. Kapı gibi Ģeyleri kapalı tutmaya 

yarayan, döner tahta veya metal parça,  

2. ipe serilen çamaĢırı tutturmak için 

kullanılan yaylı kıskaç, 3. Ut, keman gibi 

çalgıların tellerini geren düğme.  

Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Ġnce okunur: 1. YumuĢak, nemli dal 

veya çubuk, güzel kokulu dal, 2. Mandal 

vurmak (darbu'l mendel) : bir tür sihir 

yapmak, o'da bu iĢi yapan kiĢilerin bir 

daire çizerek içine oturup ve cinleri 

çağırarak onlara bir Ģeyler sormak. 

Arapça'da isimdir.
4
 

 

Maymun 

Tr. 1. Ġnsandan baĢka bütün primatlara 

verilen genel ad. Bu anlamda Türkçe'de 

isimdir. 2. Mec. Çirkin ve gülünç: 

(maymun adam), 3. Taklitçi, tuhaf  ve 

                                                           
1
 Furkân Sûresi  30. Âyet. 

2
 Lisanu-l Arab,  c.5,   s.253,  Muhtaru's-sihah,  s. 288. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.985 

4
 Lisanu-l Arab,  c.11,   s.633,  Mesûd, Cubran. (1992), er-Râid, Mu'cem Lugavi Asri,7. Baskı, 

Dâr'ul Ġlim lil'Mâlâyin Basımevi Yayınları, Beyrut.  S.773,   Mucemu'l Luga el-Arabiyye el-

muasira  3.c  s.2127. 
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مٍَيّ , حٌٌٞ ٠مٍي ح٢ه٠َٓ , ٚطمخي ٌٌٍٞ ٠مَٛ  ُّ حٌ

 رلَوخص ٠ِلىش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ُٓ :  ع : ح١ٌٌّٓ : حٌزَوش , ٚح١ٌّّْٛ: حٌّزخٍن, ٚح١ٌُّ

ه٩ؾ حٌ٘ئَ , ٠ّٓ ـ٩ْ عٍٝ لِٛٗ  ـٙٛ ١ِّْٛ اً 

ٕشِ ٛخٍ ِزخٍوخو , ٚلخي طعخٌٝ : خـؤَٛلَخدُ  َّ ١ َّ خ ِ حٌ

ٕشأٛلخدُ  َّ ١ َّ , ح٠خ١ٌّخ١ِٓ حٌّزخٍو١ٓ عٍٝ [ 8]حٌٛحلعشمحٌ

أٔفُٔٙ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ 

 حٌّفعٛي.

 

 ِزبي

طٕطك : ِـخي , ٚطعٕٟ : حٌٜعٛرش , أٚ حٌمٛس, أٚ  د :

حٌطخلش خوخْ ٠َ٠ي أْ ٠وَؽ ٛٛطٗ ٠َٜٚم ٌىٓ ٌُ 

 ٠ـي ِـخ٨وم . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

خْ, حٌف٠خء, حٌفَٛش, حٌفَع , حٌّـخيُ: حٌّى ع :

 ٚحٌّـخيُ ِلً حٌـ٨ْٛ , حٌٟٛ  حٌّٕخٓذ ,

ٟٚ٘ ـٟ  خـٟ ٌ٘ح حٌّـخيم أٞ ـٟ ٌ٘ح حٌوٜٛٙ . 

 حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 ِبؿػ

َِ  د : . ٚ طٔظويَ 2. حٌع١ٕي, 1, ٚطعٕٟ صْ ََ طٕطك: 

ٌ٘ظُ أٌٚجه ح٠ٌٌٓ ٠ِعـْٛ ٚ ١ٔ٠جْٛ ٌّٓ كٌُٛٙ 

حٌ٘عز١ش ٠َحى .ٚـٟ ح٤ٚٓخ١ 3رظَٜـخطُٙ ؼ١َحٌـ١يس, 

 رٙخ حٌَؿً حٌٕلْ, ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ىُ : حٌعخطٟ, ٚ٘ٛ حٌ٘ي٠ي حٌيهٛي ـٟ حٌفٔخى  ع : ٍِ حٌّخ

ٚحٌّظَّى حٌٌٞ ٨ ٠مزً حٌّٛعضش, ٚ٘ٛ حٌعخٟٛ 

ٚحٌـزخٍ, ٚحٌّخٍى : حٌٌٞ ٠ـٟء ٠ٌٚ٘ذ ٔ٘خ١خو . ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ حٌفخعً.

gülünç hareketler yapanlar için söylenir. 

Buda Türkçe'de sıfattır.
1
 

Ar. Uğurlu, mubarek, bereketli, kısmetli,   

 Ģanslı, maymun adam: mubarek, Kur'an-ı  

Kerim'de ٕشم َّ ١ َّ ٕشِ  ِخ أٛلخدُ حٌ َّ ١ َّ خـؤَٛلَخدُ حٌ
2
 

Ahiret mutluluğuna erenler; ne mutlu 

kimselerdir. Arapça'da sıfattır: (ism-i 

mefûl).
3
 

 

Mecal 

Tr. Güçlük, dinçlik, derman, takat: 

"sesini çıkarmak, bağırmak istiyor, mecal 

bulamıyordu. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Alan, saha, boĢluk, dal, uygun, bu       

alanda; (fi heze'l mecâl) budurum; bu 

hususta. Arapça'da isimdir.
5
 

 

 

Meret 

Tr. Asılı marid, 1. Ġnatçı, 2. Sıkıntı veren, 

hoĢlanılmayan Ģeyler veya kimseler için 

sövgü sözüolarak kullanılır, 3. Halk 

dilinde; uğursuz. Türkçe'de sıfattır.
6
 

Ar. Ġsyankar, asi, haddi aĢan, baĢkaldıran, 

karĢı çıkıkmak. Mec. Hızlı ve canlı bir 

Ģakilde çalıĢan, gidip gelen, kımıldayan, 

Arapça'da sıfattır (ism-i fâil).
7
 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.997. 

2
 Vâki'a Sûresi  8. Âyet 

3
 Lisanu-l Arab,  c.13,   s.458. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.999,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.593. 

5
 e l-Muncid, s.111. 

6
 Türkçe sözlük, c.2, s.1009. 

7
 Lisanu-l Arab,   c.3,   s.400, 401. 
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 خمبيِِ 

ٟ لي٠ّخو : ح٢ٌش ح١ٌّٓٛم١ش طٕطك : ِٜىخي , ٚ٘ د :

حٌظٟ طٜٕ  ِٓ ع١يحْ حٌمٜذ ٚطؼزض عٍٝ ٗىً عمي 

 َِطزش رـخٔذ رع٠ٙخ خحٌِِّخٍم .

 .ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ  

حٌّؼمخي: ِميحٍ ِٓ حٌُْٛ , ِٚؼمخي حٌٟ٘ء :  ع :

ؼْمخيُٚٔٗ ِٚميحٍٖ,  ِّ ٌْ م : حٌّٛح٠ُٓ ـٟخ ٚحٌ ُٚ 

خٌٝ: ٚـٟ لٌٛٗ طع . ىٍُ٘ أٓزخع ٚػ٩ػش ىٍُ٘ ِميحٍٖ

ْٓ خ َّ ًْ  ـَ َّ ؼْمخَيَ  ٠عَْ سٍ  ِِ ٍَّ ُٖ   ه١ََْحو  ًَ ََ , أٞ ِٓ [ 7]حٌٌٌِِش م٠َ

ََ ػٛحرٗ.  ٠عًّ ُٔش ًٍس أٍّٚٔش ٛؽ١َس ه١َحو ٠َ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ ِ٘ظك عٍٝ ١ٛؽش حُٓ ح٢ٌش.

 

 

ضـا  قِِ

حن , ٚطعٕٟ  د : ََ ْٙ ِِ  . حٌزئٍس , ِؼً : 1طٕطك : 

ـٟ ٔمطش  ِىخْ طـّ  ح٤ٗعش ح٠ٌٛث١ش أٚ حٌلَح٠ٍش

. ٚطعٕٟ حٌَّوِ , ِؼً ِىخْ حٌظـّ  2ٚحكيس . 

أٛلخد حٌفىَ حٌٛحكي أٚ ا٠ي٠ٌٛٛؿ١ش ٚحكيس, طـّ  

 ٟٗء ـٟ ِىخْ ِخ رىؼخـش , ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ٍِ :  قِلَح ع : قَ حٌٕخٍ, ٚكَقُ حٌٕخ ََ قُ: ِٓ كَ ََ حٌلَ

قَ ٟٚ٘:  ََ لَحق ٚحٌّلَلش حُٓ رٌش ِٓ كَ ِّ ٌٙزٗ, ٚحٌ

. ٍوخَ ِٓ ِٛحى لخرٍش 2حٌّٛطٝ,  . ـَْ ٌلَق ؿؼغ1

 ٩ٌكظَحق طٔظعًّ ٌلَق حٌـؼغ.

 . ٌشح٢حُٓ عٍٝ ١ٛؽش ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ ِ٘ظك 

 

 

 

 

Miskal (Miskâl) 

Tr. Esk. Her biri baĢka bir perdede bir 

sıra kamıĢ boğumundan yapılmıĢ düdük, 

musikar, Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. (miskâl), Ağırlık, ağırlık birimi,  

bir Ģeyin ağırlığı ve miktarı, (ağırlık 

birimlerinde): bir buçuk dirhem.  

Kur'an-ı Kerim'de:
2
 

ُٖ  م ََ سٍ  ه١ََْحو  ٠َ ٍَّ ًَ ؼْمخَيَ   ِِ   ًْ َّ ْٓ  ٠عَْ َّ  Yani: “Kim خـَ

zerre ağırlığınca bir hayır iĢlerse onun 

mükafatını görecektir.” 

Arapça'da isimdir (alet ismi).
3
 

 

Mihrak 

Tr. 1.Odak, bir ıĢık veya ısı 

kaynağından yayılan ıĢınların toplandığı 

yer. 2. Merkez, herhangi bir düĢüncede, 

nitelikte olan kimselerin kaynağı veya 

bir Ģeyin toplandığı yer.Türkçe'de 

isimdir.
4
 

Ar. قم ََ  ,Harak: AteĢle yakmak, alev خكَ

yanık, (mihrak) ondan alınma: 1. Ölü 

yakmaya yarayan fırın, (krematoryum) 

2. Ölüleri yakmakta kullanılan yanıcı 

madde.  Arapça'da isimdir (alet ismi).
5
 

 

 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.1022,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.653. 

2 Zelzele Sûresi, 7. Âyet.  
3
 Lisanu-l Arab,   c.11,   s.85, 86. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1024,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.646. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.10,   s.42,  Mucemu'l Luga el-Arabiyye el-muasira, c.1,  s.479. 
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ٍقَح ِِ 

طٕطك : ١ِِح , ٚطعٕٟ : حٌّزٍػ حٌٌٞ ٠ٟٛ  ٍٕ٘خو  د :

 ـٟ أٌعخد حٌمّخٍ, ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ح١ٌِّس : حٌظ١١ِّ ر١ٓ ح١ٗ٤خء , ٚحِظخُ حٌمَٛ اً  ع :

رع٠ُٙ عٓ رعٞ , ٚح١ٌِّس : ٛفش ح٦ٔٔخْ  ط١ِّ

ُِ خطىخىُ حٌوخٛش, لخي طعخٌٝ: ٌْؽ١عِم ط١ََّّ أٞ  [8]حٌٍّهِٕخ

 طٕفًٜ ِٓ حٌؽ٠ذ , ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

جبَضِـ ُِ 

َ , ٚطعٕٟ :  حٌّٛظؿ حٌٌٞ ٠مؿ  د : ِٗ زخ ُِ طٕطك : 

عٍٝ رخد حٌّلىّش ٠ٕٚخىٞ ٌٍ٘ٙٛى ِٚٓ ١ٓيهً اٌٝ 

ٟٟ , ٠ٚـٍذ ح٤ٍٚحق حٌـٍٔش ٠ٚعٍٓ أٚحَِ حٌمخ

 ح٩ٌُِش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

. ِٓ ٠ظٌٛٝ  أَِٖ رٕفٔٗ ٨ٚ ٠يعٗ 1حٌّزخَٗ:  ع :

١ٌَُِٗ رٕفٔٗ ,  ِٚٓ ٠زيأ عٍّٗ  َٚ ٌؽ١َٖ , ٚرخَٗ ح٤َِ : 

زٍَِّػ حٌزَٜ٘ 2رخوَحو, ِٓ ٨ ٠ًّٙ عٍّٗ ,  ُِ  :َِّ٘ . ٚحٌّز

 , ٚحٌٌٞ ٠ؤطٟ رخٌز٘خثَ ٚح٤هزخٍ حٌّفَكش .

 عَر١ش ٛفش عٍٝ ١ٛؽش حُٓ حٌفخعً .ٟٚ٘ ـٟ حٌ

 

 ٍِتقَ

. لي٠ّخو وخٔض ططٍك 1طٕطك : ٍِظَِ , ٚطعٕٟ  د :

. ٚوخٔض 2عٍٝ حٌمخ١  , ِٓ ٠مَٛ رؤعّخي حٌمط  . 

ططٍك أ٠٠خو عٍٝ حٌ٘وٚ حٌّٔئٚي ـٟ ؿّ  

ح٠ٌَحثذ رخُٓ حٌيٌٚش حٌعؼّخ١ٔش , ٚوخْ ٌ٘ح حٌٕضخَ 

 ٠عَؾ رٕضخَ ح٨ٌظِحَ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ِٓ ٌَِ ٩٠َُ ٩َُِ ٚ ٍٚؿً ٍِظَِ ٩َُِٚ :  ع :

ِٓ ٌَِ حٌٟ٘ء ٌُٚ ٠فخٍلٗ , ٚحٌظَِ : حعظٕك, ِٓ 

Miza 

Tr. Kumarda ortaya sürülen para,  

Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Ayırtedici özellik, nitelik, kiĢisel 

özellik, ayrıcalık, Kur'an-ı Kerim'de: 

2
ٌْؽ١عِم ُِ  ِٓ ح  ,Neredeyse öfkeden) :خطىخىُ ط١ََّّ

Çatlayacaktır)!. Arapça'da mastardır.
3
 

 

Mübaşir 

Tr. Mahkemede duruĢmaya girecekleri 

ve tanıkları çağıran, yargıcın emirlerini 

bildiren, kağıtları getirip götüren görevli. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar.1. ĠĢe koyulan, iĢini erkenden yapan, 

iĢini baĢkalarına bırakmadan kandisi 

yapan.  2. (mübeĢĢir); müjdeleyen, iyi 

haberleri getiren.  

Arapça'da sıfattır (ism-i fâil).
5
 

 

Mültezim 

Tr. Esk. 1. Kesenekçi, kesimci,  

2. Osmanlı'da devlet adına vergi 

toplamaya yetkili kiĢidir. Bu sisteme de 

iltizam sistemi denilmektedir. Türkçe'de 

isimdir.
6
 

Ar. Bir Ģeye bağlanıp tutulmak ve ondan 

ayrılmamak, din ve inanç gibi Ģeylere 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.1031. 

2
 Mülk Sûresi  8. Âyet. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.5,   s.412. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1050. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.12,   s.542. 

6
 Türkçe sözlük, c.2, s.1041. 
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 حٍطز٢ رٟ٘ء ٌُٚ ٠ظَوٗ , وخٌي٠ٓ ٚحٌٌّ٘ذ . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ١ٛؽش حُٓ حٌفخعً .

 

 ُِضتطََُ

ي, حٌّزَٙؽ  حٌىز١َ  د : ّـَ َّ ُّ ُ ,ٚطعٕٟ: حٌ َ٘ ٙظَ ُِ طٕطك: 

 َـ  ٍزَشَ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش ٚح٩ٌـض ٌٍٕضَ, حٌ

. حٌل١خء ٚح٨ٔمزخٝ ٚح٤ىد , 1حٌلِّ٘شُ :  ع :

ٚحٌّلظُ٘ حٌوـٛي ٚحٌّٕمزٞ, ٚح٨كظ٘خَ: ح٨ٔمزخٝ 

ظُُٗ : 2عٓ ح٢ه٠َٓ ـٟ ١ٍذ حٌلخؿش,  ّْ َ٘ . ٚأكَ

ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ  أؼ٠زظٗ,

 حٌّفعٛي .

 

 ٔسُغَخ

ُِٜىَش, طعٕٟ: د : ٙخ أٍِٛ . ٟ٘ ِخ وظذ ر1طٕطك: 

لٝ ٚحٌ٘عًٛس, ٠ٚعظمي رؤٔٙخ طلّٟ ٛخكزٙخ  َُّ طظعٍك رخٌ

. 2ِٓ حٌَ٘ ٚحٌّىَٖٚ ٚطـٍذ ٌٗ حٌو١َ, خحٌظ١ّّشم. 

 حٌٟ٘ء حٌّطٛٞ عٍٝ ٗىً ِؼٍغ.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

. حٌىظخد 2. حٌٕٔوش : حٌطزعش, حٌٍٜٛس. 1  ع :

حٌّٕمٛي ِٕٗ, حٌىظخد حٌّٕمٛي,  ٚٔمً ٍٛٛس حٌٟ٘ء 

 َؾ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.وّخ ٘ٛ كَـخو رل

 

 

 ُِهـح

. وً 1ٚطعٕٟ  أٍٛٙخ ـخٍٟٓ ,طٕطك : َِٙس ,  د :

.ٟٚ٘ حٌوَُ 2ٟٗء ِيٍٚ وخٌىَس حٌٜؽ١َس , 

. حٌٟ٘ء حٌِؿخؿٟ حٌٌٞ ٠ّٕق حٌٍٛلش 3حٌِؿخؿٟ , 

. ٚططٍك عٍٝ لَ٘س 4َِٚٔش ٌٚٓٙٛش ٌّٚعخْ , 

bağlanıp tabi olmak. Arapça'da sıfattır 

(ism-i fâil).
1
 

 

Muhteşem 

Tr. Görkemli, gösteriĢli, büyük ve göz 

alıcı, tantanalı. Türkçe'de sıfattır.
2
 

Ar.1. Utangaç, çekingen, edepli, 

terbiyeli, baĢkasından bir Ģeyi utanarak 

istemek, 2. Onu muhteĢem kılmak: 

sinirlendirmek. 

Arapça'da sıfattır (ismi mefûl).
3
 

 

Muska 

Tr. (Nusha), Ġçinde dinî ve büyüleyici bir 

gücün saklı olduğu sanılan, sahip olanı 

zararlı etkilerden koruyup iyilik 

getirdiğine inanılan nesne. 2. Üçgen 

biçiminde katlanmıĢolan Ģey. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. 1.Kopya, nüsha, suret, bir adet. 2. 

KopyalanmıĢ kitap, bir seyin aslını aynen 

nakletmek. Arapça'da isimdir.
5
 

 

Mühre 

Tr. Farsça, 1. Her türlü yuvarlak Ģey, 

küçük top, 2. Cam boncuk. 3. Kağıda 

yumuĢaklık, parlaklık ve düzlük vermek 

için kullanılan camdan araç. 4. Deniz 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.12,   s.542. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1041. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.12,   s.135 ,  er-Râid, s.306. 

4 Türkçe sözlük, c.2, s.1046,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.715. 
5 Lisanu-l Arab,   c.3,  s.61 ,  er-Râid, s.803. 
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. 6. ططٍك عٍٝ ِطَلش حٌليحى , 5هٕفٔخء حٌزلَ , 

زَس حٌّٛؿٛىس عٍٝ ٍأّ ح٤ـعٝ حٌظٟ ٚططٍك عٍٝ حٌٕ

. ٚططٍك عٍٝ حٌطخثَ ح١ٌٜخف حٌٌٞ 7ط٘زٗ حٌظخؽ ,  

. َن ١ٌـٌد حٌل١ٛحٔخص ح٤هَٜ ١ٌٍٜي٠ٟٛ  ـٟ حٌ٘

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش أُٓ .

س : ٌٚي حٌفَّ , 1ع : ََ ٙ ُّ َُّٙ ٚحٌ . أٚي ِخ ٠ٕظؾ 2. حٌ

ِٓ حٌو١ً ٚحٌلَّ ح١ٍ٘٤ش , حٌَّٙ ٌٌٍوَ ٚحٌَّٙس 

 ٟ حٌعَر١ش حُٓ . ٥ٌٔؼٝ . ٟٚ٘ ـ

 

جتؾََي ُِ 

زظِي , ٚطعٕٟ  د : ُِ . 2. ِٓ ـمي حكظَحِٗ.1طٕطك : 

ٚططٍك عٍٝ : ِٓ ـمي ل١ّظٗ ٌىؼَطٗ , عي٠ُ حٌم١ّش . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ٌّي : طَن حٌظ٠ِّٓ ٚحٌظ١ٙئ , ٚحٌّزظٌي:   ع : حٌظزََ

حٌّظٛحٟ  ٚحٌّعظخى , ٚحٌّزظٌي : وؼ١َ ح٨ٓظعّخي , ـمي 

 كظٝ ٌُ طعي ٌٗ ل١ّش  وؼَ حٓظويحِٗ

ٌَيخأٍٓٛد  زظَ ٌشَ, ـىَس ُِ ٌَ زظَ أٞ أٍٓٛد عخىٞ ,  مُِ

ٚـىَس ِٕظَ٘س . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ 

 حُٓ حٌّفعٛي .

 

وَّت َـ ُِ 

. حٌّخىس حٌٔخثٍش ًحص 1طٕطك : َِوذ , ٚطعٕٟ  د :

ح٤ٌٛحْ حٌّوظٍفش حٌظٟ طٔظويَ ِٓ أؿً حٌىظخرش ٚحٌَُٓ 

يحىم . ٚؼ١َ٘خ ِٓ أعّخي حٌطزخع ِّ . 2ش خحٌلزَ , حٌ

ٚططٍك عٍٝ : ِٓ ٠ٕظضَ أْ ٠ىْٛ وخطزخو ٍِ٘ٙٛحو  

حٌـ١ً حٌؼخٟٔ ِٓ حٌىظَّخد حٌّزظيث١ٓ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش 

 حُٓ .

َوَّذٌم : حٓظعخٍ ـَٓخو ٠مخطً  ع : ُِ  ًٌ لي٠ّخو : خ ٍؿ

böceği kabuğu. 5. Demirci çekici. 6. 

Yılanın baĢında bulunan taca benzer 

çıkıntı. 7. Bazı av hayvanlarını çekmek 

için kullanılan çığırtkan kuĢ. Türkçe'de 

isimdir.
1
 

Ar. 1. (Mühre): diĢi tay, 2. (Mühür): 

erkek tay, üç yaĢına kadar olan at 

yavrusu.Arapça'da isimdir.
2
 

 

Müptezel 

Tr. Esk. 1. Saygınlığını yitirmiĢ. 2. 

Çokluğundan dolayı değerini yitiren, 

değersiz. Türkçe'de sıfattır.
3
 

Ar. Süslenmeyen ve zinetle uğraĢmayan, 

mütevazi ve sıradan, çok kullanılan, ve 

çok kullanıldığı için değerini yitiren,  

sıradan tarz, yaygın,ٌشَم ٌَ زظَ ُِ ٌَي, ـىَس  زظَ ُِ   خأٍٓٛد 

düĢünce.  Arapça'da sıfattır (ism-i 

mefûl).
4
 

 

Mürekkep 

Tr.1. Yazı yazmak, desen çizmek veya 

basmak için kullanılan, türlü renklerde 

sıvı madde. 2. Yazar olmayı bekleyen 

2.nesil çaylak yazar. Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. 1. Esk. (mürekkep adam); baĢkasının 

atını ödünç alıp savaĢa giden, dönünce 

ganimetleri eĢit bölüĢürler. 2.Asil ve 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.1053 

2
 Lisanu-l Arab,  c.5,   s.185. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.1057. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.11,   s.50  ,  el-Muncid, s.30. 

5
 Türkçe sözlük, c.2, s.1053. 
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ع١ٍٗ, ٠ٚىْٛ ٌٗ ٜٔؿ حٌؽ١ّٕش ٌٜٚخكذ حٌفَّ 

خـ٩ْ مخي: حٌٕٜؿ . ٚحٌَّوَّذ : ح٤ًٛ ٚحٌّٕزض , ٠

وَّذو٠َُ  ََ ُّ أٞ ح٤ًٛ ٚحٌٕٔذ , ٚحٌـًٙ  محٌ

وَّذ : حٌـًٙ حٌٌٞ ٨ ٠٘عَ ٛخكزٗ رٗ ـ١عي ٔفٔٗ  ََ ُّ حٌ

كى١ّخو . ٟٚ٘ أ٠٠خو : عٍٝ حٌٟ٘ء حٌّ٘ظَن ٚحٌّـّ  

ٚحٌّىْٛ ِٓ عيس عٕخَٛ, ٍوذ ٠َوذ طَو١زخو ِٕٚٗ 

َِوزخص و١ّ١خث١ش ٟٚ٘ عخِش ـٟ حٌعَر١ش ٚهخٛش 

ٟ حٌظَو١ش . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش رخ٤كزخٍ ٚحٌٔٛحثً ـ

 ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ حٌّفعٛي .

 

 ُِسبػؼح 

آىس , ٚطعٕٟ  د : َٔ ُِ . ح٦ًْ  ٚح٦ؿخُس  1طٕطك : 

. حٌٟٛ  حٌّئحصِ ٚحٌّٕخٓذ , اعطخء 2ٚحٌَهٜش . 

. اعطخء ٠َ١ك ٣ٌه٠َٓ ِٓ أؿً حٌٍَّٚ, 3ح٦ًْ, 

 ـظق حٌط٠َك. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ُّٔخعيس : حٌ ع : ,ٟٚ٘  حٌظعخْٚ ِ  ّعخٚٔش حٌ

حٌيعُ ٌُٙ , ٟٚ٘ ـٟ طمي٠ُ حٌّٔخٔيس ٚ  ,ح٤ه٠َٓ

 . حٌعَر١ش ِٜيٍ

 

سَبػؼ ُِ 

ٔخ٠ضِْ, ٚطعٕٟ  د : ُِ . حٌّٕخٓذ ٚحٌّئحصِ, م 1طٕطك: 

. 2ٓٛؾ رطٟ ـٟ ٠َٛ ِٔخعي م أٞ حٌّٕخٓذ. 

حٌ٘وٚ حٌٌٞ ٠عَؾ أْ ٠ؽخُي رٌٔٙٛش أػٕخء 

 ح٤كخى٠غ حٌعخرَس . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ُّٔخعي : حٌّعخْٚ , ِٓ ٠ٔخعي ح٢ه٠َٓ ِٓ ح ع : ٌ

ُِٔخعِيم٠يعُ حٌٕخّ,  ٍطزش ؿخِع١ش ٌفجش ِٓ  خأٓظخً 

أٓخطٌس حٌـخِعش . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ١ٛؽش 

 حُٓ حٌفخعً .

güzel, asil soy,  وَّذم ََ ُّ  ,Soylu خـ٩ْ و٠َُ حٌ

(cehl-i mürekkep) kendini alim sanan 

cahil adam. 3. Kombine, bileĢik, 

kompleks, "büyüklük kompleksi". 

(rakkebe, yurakkibu, terkîben) ve 

ondanda kimyasal mürekkepler bu 

Arapça'da geneldir, Türkçe'de ise sıvı 

maddelere ve mürekkep boyaya özeldir. 

Arapça'da sıfattır (ism-i mefûl).
1
 

 

Müsaade 

Tr. 1. Ġzin, icazet, ruhsat. 2. ElveriĢli, 

uygun olma drumu, izin vermek. 3. GeçiĢ 

için yol vermek yol açmak. Türkçe'de 

isimdir.
2
 

Ar. Yardım, destek, yardım etmek, 

yardımcı olmak, katkıda bulunmak.  

Arapça'da mastardır.
3
 

 

Müsait 

Tr. 1. Uygun,  elveriĢli: "müsait bir gün 

geleceğim", 2. Teklifsiz konuĢmada; flört 

etmeye hazır olan, kolayca flört edebilen. 

Türkçe'de sıfattır.
4
 

Ar. Yardımcı, yardım eden, katkıda 

bulunan, asistan,(üstâz müsâid) yardımcı 

doçent. Arapça'da sıfattır (ism-i fâil).
5
 

 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.1,   s.40,   Makayisu'l Luga  2.c   s432. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1058. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.3,   s.214. 

4
 Türkçe sözlük, c.2,  s.1058. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.3,   s.214. 
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لخ ّـِ تفَ ُِ 

. لي٠ّخو: حٌّزٍػ حٌّخٌٟ 1طٕطك : ِظفَوش, ٟٚ٘:  د :

. ٚطعٕٟ : حٌمُٔ 2حٌّٛىع ٤ؿً حٌٕفمخص حٌٜؽ١َس, 

وٜٚ ـٟ حٌّئٓٔخص ح١ِٕ٤ش ٌٍّ٘ظزٗ رُٙ حٌّ

خحٌّظ١ّٙٓم , ح٠ٌٌٓ ٠زمْٛ ٕ٘خن ر٘ىً ِئلض كخٌّخ 

٠ظُ ٔمٍُٙ اٌٝ ِىخْ رهَ. ٚ٘ٛ ِخ ٠عَؾ ح١ٌَٛ رـ 

س .  ٍَ . ٟٚ٘ حٌ٘وٚ حٌٌٞ ٠ويَ حٌٍّه أٚ 3حٌَّٕضَخ

ح٠ٌَُٛ أٚ ره٠َٓ ِٓ ًٚٞ حٌَّحطذ حٌع١ٍخ ـٟ حٌيٌٚش 

. ٟٚ٘ ـٟ ٠ٚزمٝ ٩ُِِخو ٌُٙ ٠ٚمَٛ رؤعّخي ٗظٝ 

 حٌظَو١ش ٛفش . 

حٌّظفَلش ٚحٌفَلش : حٌطخثفش  أٚ حٌـّخعش ِٓ  ع :

 حٌٕخّ , ٚحٌّظفَلش : حٌّظ٘ظظش , ٚح١ٗ٤خء حٌّوظٍفش,

 ٍٚٚٞ عٓ حرٓ عزخّ ٠مٛي : 

لخو ٌُ ٠ِٕي ـٟ ٠َٛ ٨ٚ ١ِٛ٠ٓ, ِٔي خ َِّ م , أٞ ِٔي ِظف

حٌمَرْ حٌى٠َُ عٍٝ حٌٕزٟ ٍٛٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ ـٟ 

لٗ الله ـٟ حٌظ٠ًِٕ ١ٌفّٙٗ ع٠َ٘ٓ ٕٓش , ـَ

 حٌٕخّ.ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ.

 

ػِّي َـ تَ ُِ 

طٕطك : ِظَىٞ , ٟٚ٘ وٍّش وخٔض طٔظويَ لي٠ّخو  د :

أِخ ح١ٌَٛ ـٟٙ ل١ٍٍش ح٨ٓظعّخي , ٚطعٕٟ : ِٓ ـمي 

 أٍٛٗ , حٌّٕل٢ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

. حٌّظَىٞ ٚحٌّظَى٠ش ٟ٘ حٌل١ٛحْ حٌظٟ طم  ِٓ 1ع :

ٍَ ٓ ؿزً أٚ طط١ق ِ ِىخْ عخيٍ أٚ طٔم٢ ـٟ رج

. 2,  ٚأٍى٠ظٗ أٞ أٍ٘ىظٗ , ـظّٛص, ٚحٌّظَىٞ : حٌٙخٌه

ٚحٌٟٛ  حٌّظَىٞ: ح١ٌٔت. ٕٚ٘خ حٌّعٕٝ حٌظَوٟ 

ِـخُٞ عٓ حٌّعٕٝ حٌعَرٟ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش 

 

Müteferrika 

Tr.Esk. 1. Küçük giderler için ayrılan 

para. 2. Güvenlik kuruluĢunda Ģüpheli 

kimselerin ilgili yerlere gönderilmek için 

geçici olarak barındırıldıkları bölüm.3. 

PadiĢah, vezir ve daha baĢka devlet 

büyüklerinin yanında, türlü hizmetlerde 

çalıĢan kimse. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Bir gurup insan, ayrı ayrı dağılmıĢ, 

yayılmıĢ, oraya buraya dağılmıĢ, 

çeĢitli eĢyalar, Ġbn'u Abbas'tan rivayete 

göre لخو م َِّ يَ ِظف َِ َٔ ,ٓ٨ٚ ١ِٛ٠ ٍَ ِِيْ ـٟ ٠ٛ  خٌُ ٠َٕ

Yani: Kur'an-ı Kerim'i kast ederek: Ne 

bir günde indi ne iki günde indi, ancak 

ayrı ayrı indi, Yani: Peygamber Efendi-

mize yirmi yılda indi ki, insanlar onu 

anlasın. Arapça'da mastardır.
2
 

 

Mütereddi 

Tr. Eskiden Kullanılan bir kelime, 

anlamı: SoysuzlaĢmıĢ, aslını kaybetmiĢ 

demektir. Türkçe'de sıfattır.
3
 

Ar. 1. Esk. Dağdan, yüksek yerden veya 

kuyuya düĢüp ölen hayvan. 2. Kötü bir 

duruma düĢmek, tehlikeli hal almak. 

burda Türkçe anlam Arapça'dan mecazen 

alınmıĢ. Arapça'da mastardır.
4
 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.1062. 

2
 Lisanu-l Arab,  c.10,   s.300. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.1063,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.780. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.14,   s.316. 
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 .ِٜيٍ

 

تطََجِّج ُِ 

. حٌّلخٚي ٚحٌّزخىٍ 1طٕطك : ِظ٘زِْ , ٚطعٕٟ  د :

ِٓ ٠َ٠ي   .2ـٟ ح٤ٍِٛ, ِٓ ٠ؽخَِ ـٟ ح٤ٍِٛ, 

طلم١ك عًّ ِخ , ِٓ ٠زخىٍ ِٓ أؿً طلم١ك حٌعًّ  

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

حٌظ٘زغ رخٌٟ٘ء : حٌظعٍك رٗ , ٚحٌّظ٘زغ أٞ  ع :

حٌّظعٍك رخٌٟ٘ء ٚح٩ٌَُّ ٌٗ ٚٗي٠ي ح٤هٌ رٗ , ٟٚ٘ 

عٕي ح٦ٟخـش ِٛحـمش ٌٍّعٕٝ حٌظَوٟ خحٌّظ٘زغ رؤَِم. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ . 

 

َ تىَؿِّ ُِ 

طك: ِظٍَٛ, ٚطعٕٟ لي٠ّخو ـٟ حٌطذ: حًٌٔ, طٕ د :

 ىحء حًٌٔ , أٚ ِٓ أ١ٛذ رَّٝ حًٌٔ . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

حٌٍَٛ : حٌٕظٛء ٚح٨ٔظفخم , ٚحٌّظٍَٛ : حٌّٕظفن ,  ع :

ِضخأٔٗ لخَ كظٝ ٚـٟ حٌلي٠غ:  ٍَّ  ,ليِخٖم طٛ

 أٞ حٔظفوض ِٓ ١ٛي ل١خِٗ ـٟ ٩ٛس ح١ًٌٍ .

 ُ حٌفخعً .ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حٓ

 

ؿ  ِقوِّ

وزَِ , حٌٌٞ  د : ُّ خَ , حٌ َّّ ـ١َِ , ٚطعٕٟ حٌٕ َِ ُِ طٕطك :

٠ٕمً حٌلي٠غ ٚ ٠فظٓ ر١ٓ حٌٕخّ ٦ـ٘خي ع٩لخطُٙ ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌظَو١ش ٛفش . 

ٍ أٞ  ع : ّٚ ٍٚ : حٌىٌد ٚحٌزخ١ً , ٍٚؿً ِِ ُِّ حٌ

 

 

Müteşebbis 

Tr. 1. GiriĢken, giriĢimci. 

2. Bir iĢi gerçekleĢtirmek isteyen ve 

gerçekleĢtirmeye çalıĢan kimse. 

Türkçe'de sıfattır.
1
 

Ar. Bir Ģeye sımsıkı sarılan, tutunan ve 

yapıĢan, yapıĢkan, inatçı, vazgeçmeyen, 

ve bu izâfet edildiğinde Türkçe'deki ile 

aynı. Arapça'da mastardır.
2
 

 

Müteverrim 

Tr. Esk. Tıp dilinde: Verem olmuĢ, 

veremli, verem hastalığına yakalanmıĢ. 

Türkçe'de sıfattır.
3
 

Ar. ġiĢ, ĢiĢmiĢ, kabarmıĢ, Hadis-i ġerifte 

de:ِض ليِخٖم ٍَّ خأٔٗ لخَ كظٝ طٛ
4
 Yanı: ayaklar 

ĢiĢene kadar taheccüt namazı kıldı. 

Arapça'da sıfattır, (ism-i fâil).
5
 

 

Müzevir 

Tr. Asılı:(müzevvir)  söz götürüp getiren, 

ara bozan, dedikoduculuk yapan,  

Türkçe'de sıfattır.
6
 

Ar. Sahtekar, taklitçi, yalancı, iftiraci,  

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.1063. 

2
 Lisanu-l Arab,   c.2,   s.158. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.1063. 

4
 El-Buhari, Ebu Abdullah Mhammad bin Ġsmail bin Ġbrahim bin el-Mugîra el-Buhâri, v. 

(h.256/m. 870),( 2002) Sahihu'l Buhâri, C.1-9, thk: Muhammad Züheyr bin Nasır en-Nasr, Dâr 

Tavku'n Necât yayınları, 1. Baskı / Beyrut, 5645. Hadis. 
5
 Lisanu-l Arab,   c.12,   s.633 ,   el-Muncid, s.897. 

6
 Türkçe sözlük, c.2, s.1064,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.792. 
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 وٌحد, ٚحٌظ٠َِٚ : طؽ١١َ حٌى٩َ ٚطل٠َفٗ , ٠مخي: 

أٞ أرطً حٌ٘ٙخىس  , ٚٗخ٘ي ٍُٚم ٍِِٚسخٗٙخىس 

ٚٔٔزٙخ ٌٕفٔٗ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ١ٛؽش 

 حُٓ حٌفخعً .

 

 ٔبِىك

. ٗعٍٛ ح٨ٍطزخ١ 1طٕطك : ٔخِٛٙ, ٚطعٕٟ  د :

. حٌٜيق ٚح٤ِخٔش 2رخٌم١ُ ح٤ه٩ل١ش ىحهً حٌّـظّ  . 

 . حٌعفش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .3. 

. حٌٕخِّٛ: ِخ ٠ّْٕ رٗ حٌَؿً ِٓ ح٨كظ١خي. 1ع :

. 3.حٌىٌحد ٚحٌّٕخَ . 2ىَ ٚحٌويحع . ٚ٘ٛ حٌّ

ٚحٌٕخِّٛ: ى٠ٚزش ٛؽ١َس و١ٙجش حٌٌٍس طٍى  حٌٕخّ . 

ن حٌٜخثي ٠ىّٓ ـ١ٙخ ١ٌٍٜي. 4 ََ َٗ . ر١ض 5. ٚ٘ٛ 

. ٚحٌٕخِّٛ : ؿز٠ًَ ع١ٍٗ ح٩ٌَٔ . ٟٚ٘ 6حٌَح٘ذ . 

 ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 ٔبــ

طٕطك : ٔطََ , ٚطعٕٟ : حٌَّأس حٌظٟ طعًّ ـٟ  د :

ٟ حٌّٔئٌٚش عٓ طؽ١ًٔ ٍأّ حٌِرٛٔش كّخَ حٌٕٔخء ٚ٘

شم .  ٚطٕض١فٙخ رخٌٜخرْٛ ٚحٌّخء خحٌز٩ّٔش أٚ حٌّى١ِّٔ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

 حٌَّٕخ١َ ٚحٌَّٕخ١ٍٛ : كخـع حٌٍِع ٚحٌىََ, ع :

 ِٓ ٠ٕظضَ ـٟ ِىخْ كفخظخو ع١ٍٗ ِٓ حٌَٔلش ٚحٌٔٛء

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ١ٛؽش حُٓ حٌفخعً.

 

 ٔطََأحْ

٘خ , ٚطعٕٟ : حٌفَف ٚحٌٍَٔٚ , ِٚٓ طٕطك : ٔ د :

٠٘عَ رٌٙح حٌ٘عٍٛ , ؼ١َ حٌَّّٙٛ , حٌٔعخىس حٌظٟ 

سم ٍَّ ٚ َِ ُِ ٍٚ , ٗٙخىس  ُُ  yalancı Ģahitlik ,خٗخ٘ي 

Yalancı Ģahit, doğruyu saklayıp kendi 

lehine çevirmeye çalıĢan. 

Arapça'da sıfattır, (ism-i fâil).
1
 

 

Namus 

Tr. 1. Bir toplum içinde ahlâk kurallarına 

karĢı beslenen bağlılık.  2. Dürüstlük, 

doğruluk. 3. Ġffet. Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. 1. Kurnaz, uyanık, dolandırıcı adam. 

2. Yalancı, laf getirip götüren.  3. 

Ġnsanları sokan küçük uçucu böcek, 

(Sivri sinek).  4. Avcının pusu kurmak 

için kullandığı ağ.  5. Râhibin evi.   6. 

Cebrâil a.s.  Arapçada isimdir.
3
 

 

Natır 

Tr. Kadınlar hamamında hizmet eden ve 

müĢterileri yıkayan kadın, bayan tellak. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Tarlayı, bostanı, bahçeyi koruyan, 

koruycu, bekçi, kapıcı, bir yeri bekleyip,  

hırsızlardan ve baĢka kötülüklerden 

koruyan, Arapça'da sıfattır, (ism-i fâil).
5
 

 

Neşe 

Tr. 1. Üzüntüsü olmamaktan doğan, dıĢa 

vuran sevinç, Ģataret. 2. Hafif sarhoĢluk, 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.4,   s.335. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1071. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.6,   s.243 ,   el-Muncid, s.839. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1074,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.810. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.5,   s.215. 
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طضَٙ ٌٍع١خْ ٠ٚعَؾ ِٓ كٌٛه رؤٔه ٍَِٔٚ, 

ٚوٌٌه طعٕٟ: كخٌش حٌٔىَ حٌوف١فش ٚ حٌفَف ٌّيس 

ل١َٜس , ِٚٓ ـمي حٌٕ٘ؤس ـمي حٌفَكش . ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌظَو١ش حُٓ .

ٍْكَ : حٌٕ٘ؤس : ح٦كيحع ٚح٦ك١خء, ٚأٔ٘ؤ الله ع :  حٌو

حرظيأ هٍمُٙ أؿّع١ٓ أٞ أكيع حٌٕخّ ٚأٔ٘ؤُ٘ , ٚٔ٘ؤَ 

ًُ : ٗذَّ ٚلَد ِٓ  , ٚٔ٘ؤ حٌطف ٠ٕ٘ؤُ : ٍرخ ٚٗذَّ

ح٦ىٍحن , ٠مخي : ٔ٘ؤص ـٟ رٕٟ ـ٩ْ,أٞ ٍر١ض ـ١ُٙ 

ٚٗززضُ , ٚحٌٕخٗتُ : حٌ٘خد , ٚأٔ٘ؤٖ : ٍرَّخٖ . ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌعَر١ش ِٜيٍ.

 

 ثػُبق

كْ , ٚطعٕٟ  د : َٜ . ـٟ ح٤ٚٓخ١ حٌ٘عز١ش: 1طٕطك : رَ

. ٚـٟ 2حٌمٌحٍس ٚحٌٛٓخهش , ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ. 

لٌُٛٙ : خرٜمٍٟم ٠مٜيْٚ حٌ٘وٚ حٌمٌٍ ٚحًٌّّٙ  

ٚحٌٌٞ ٨ ٠ٙظُ رٕضخـش  ٌزخٓٗ ٚ رظٕض١ُ أؼَحٟٗ 

 ح٤هَٜ . أِخ ٌٖ٘ ـٟٙ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

حٌزُٜخقُ : ِخء حٌفُ , أٚ ح٠ٌَك حٌٌٞ ٠طَف ِٓ  ع :

 حٌعَر١ش حُٓ .  حٌفُ. ٟٚ٘ ـٟ 

 

 ؿاًِ

طٕطك : ٍحِٟ , ٚطعٕٟ : ؿْٕ ٔزخطخص ع٘ز١ش  د :

ِٓ ـ١ٍٜش حٌمَح١ٛخص , ٟٚ٘ ٔزظش ل١ّش طٕزض ـٟ 

ح١ٌٜٓ ٚـ١ظٕخَ ِٚخ٠ِ١ٌخ خلٕذ ١ٓخَ , أٚ حٌمَحٙ 

حٌمٕزٟم, ٚوٌٌه ططٍك عٍٝ أ١ٌخؾ ٌٖ٘ حٌٕزظش حٌظٟ 

çakırkeyfi olma. NeĢeli: Mutlu.  NeĢesi 

kaçmak: Sevinci azalmak. Türkçe'de 

isimdir.
1
 

Ar. NeĢ'e: yaratmak ve meydana 

getirmek, ؤَ  اللهُ حٌوٍكَم َ٘   yanĢ: Allah tüm خأٔ

kullarını yarattı, inĢa etti. (NeĢe'ê): 

yetiĢti, büyüdü, geliĢti, (neĢe'êt tifl'ü) 

Çocuk büyüdü ve ergenlik çağına geldi, 

büluğa yaklaĢtı. Arapçada mastardır.
2
 

 

 

Pasak 

Tr. 1. Halk dilinde: pis, kir. Türkçe'de 

isimdir. 2. Pasaklı; kirli, giyimine veya 

eĢyanın temizliğine, düzenine önem 

vermeyen, çapulcu.  Buda Türkçe'de 

sıfattır.
3
 

Ar. Busak okunur, o'da ağız suyu, 

tükürük, balgam. Arapça'da isimdir.
4
 

 

Rami  

Tr. 1. Isırgangillerden, Çin, Vietnam ve 

Malezya'da yetiĢen değerli bir bitki. 2. 

Bu bitkinin dokumacılıkta kullanılan lifi. 

Türkçe'de isimdir.
5
 

                                                           
1 Türkçe sözlük, c.2, s.1083,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.824. 
2 Lisanu-l Arab,  c.1,   s.170. 
3
 Türkçe sözlük, c.2, s.1165. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.10,   s.21,   er-Râid  s.174. 

5
 Türkçe sözlük, c.2, s.1214. 
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 طٔظويَ ـٟ أعّخي حٌل١خوش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

: حٌٌٞ ٠مٌؾ ٠ٍٚمٟ أٚ ٠طٍك ِخ ر١يٖ ,  حٌَحِٟ ع :

حٌَحِٟ : حٌٌٞ ٠طٍك حٌٔٙخَ , ٚحٌٌٞ ٠طٍك حٌٕخٍ. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ حٌفخعً .

 

 ؿػٌف

. لي٠ّخو وخٔض ططٍك 1طٕطك : ٍى٠ؿ , ٚطعٕٟ  د :

عٍٝ حٌّـٕي حٌٌٞ أٔٙٝ هيِظٗ حٌعٔى٠َش ـٟ حٌيٌٚش 

. ـٟ ح٤ىد 2حٌعؼّخ١ٔش ٚحٔظمً اٌٝ ٟٚ  ح٨كظ١خ١ . 

ٚحٌ٘عَ : حٌىٍّش حٌظٟ طلًّ ٔفْ حٌّعٕٝ  ٚحٌظٟ 

طظىٍَ رعي حٌمخـ١ش أٚ طؤطٟ وبٟخـش أٚ ٍِلك . ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ىؾُ : ِخ طز  حٌٟ٘ء , ٚوً ٟٗء طز  ١ٗجخو ,  ع : ََّ حٌ

ٚطَحىؾ حٌٟ٘ء أٞ طز  رع٠ٗ رع٠خو , ٚحٌظَحىؾُ : 

ؾ حٌظظخر  ٚحٌَوٛد هٍؿ رعٞ , ٚحٌَى٠ؿُ: حٌَّطي

أٞ حٌٌٞ ٠َوذ هٍفه , ٚحٌ٘وٚ حٌٌٞ ٠ظز  ٗوٜخو 

 رهَ ٠ّٟٚ٘ هٍفٗ , ٚؿخء ـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ : 

ٟٚ٘ ل١خَ حٌٔخعش , أٞ :  [7]حٌٕخُعخصمحٌَحىِـشَخطظَزعَُٙخ 

حٌَؿفش ح٤هَٜ حٌظٟ ٓظؤطٟ رعي حٌَؿفش ح٤ٌٚٝ ٚ 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .طؤطٟ طٍٛ٘خ . 

 

 ؿَغبئت

. ٠ٌَّٜ1ش , ٚطعٕٟ طٕطك : ٍؼخ٠ذ , رخٌـ خؽم ح د :

١ٌٍش كًّ ح١ٌٔيس رِٕش ٌٍٕزٟ ِلّي ٍٛٝ الله ع١ٍٗ 

. ٚطعٕٟ : اك١خء ١ٌٍش حٌـّعش ح٤ٌٚٝ ِٓ 2ٍُٚٓ . 

 َٗٙ ٍؿذ.  ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌَؼخثذ ؿّ  , ِفَىٖ : حٌَؼ١زش : ٟٚ٘ ح٤َِ  ع :

حٌَّؼٛد ـ١ٗ , ح٤ٍِٛ حٌظٟ ططٍُذ, ٚحٌَؼخثذ: ِخ 

Ar. Atan, atıcı, fırlatan, ateĢ eden, 

niĢancı, esk. Ok fırlatan kiĢiye verilen 

isim. Arapça'da sıfattır, (ism-i fâil).
1
 

 

 

Redif 

Tr. 1. Tarihte: Son dönem Osmanlı 

ordusunda, askerlik görevini bitirdikten 

sonra yedeğe ayrılan er. 2. Edebiyatta: 

ġiirde uyaktan sonra tekrarlanan aynı 

anlamda ki kelime veya ek, yedek. 

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Bir Ģeyin arkasından giden, takip 

eden, bir kiĢinin arkasından yürüyen, 

sefer halindeyken arkada oturan kiĢi, 

(terâdüf): Birbirinin arkasına binmek, 

Kur'an-ı Kerim de: خطظَزعَُٙخ حٌَحىِـشَم
3
 Yani: 

“Kıyamet günü büyük bir sarsıntının 

peĢinden büyük bir sarsıntı daha 

olacaktır”. Arapça'da isimdir.
4
 

 

Regaip 

Tr.1. Amine Hatun'un Hz. Muhammed'e 

(sav), gebe kaldığı gece. 2. Recep ayının 

kandil olarak kutlanan ilk Cuma gecesi.  

Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. Arzulanan büyük sevaplar, istenilen 

çok Ģeyler, dilekler, büyük hayır istekleri, 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.14,   s.335. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1218,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.881. 

3
 Nâzi'ât Sûresi  7. Âyet. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.9,   s.116. 

5
 Türkçe sözlük, c.2, s.1218,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.883. 



57 
 

ض١ُ , ٚل١ً ٟ٘ ِخ ٠َؼذ ٠َُؼذ ـ١ٗ ِٓ حٌؼٛحد حٌع

ـ١ٗ , ٍٚؼذ حٌٕفْ ٓعش ح٤ًِ ١ٍٚذ حٌىؼ١َ . ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 ؿلٍت

طٕطك : ٍو١ذ , ٚطعٕٟ : خحٌّٕخـِْم حٌ٘وٚ  د :

حٌٌٞ ٠لخٚي ِٔخرمش حٌ٘وٚ ح٢هَ ٌزٍٛغ حٌٙيؾ 

 ٔفٔٗ لزً ؼ٠َّٗ , ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

 حٌَل١ذ : ٘ٛ حٌلخـع , ٚ٘ٛ ِٓ أّٓخء الله ع :

حٌلٕٔٝ خحٌَل١ذم حٌلف١ع ٚ حٌلخـع حٌٌٞ ٨ ٠ؽ١ذ 

عٕٗ ٟٗء , ٚحٌَل١ذ : حٌلخِٟ ٚحٌَّحلذ , حٌّيلك 

 ـٟ ح٤ٍِٛ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش .

 

 غضٕخ

. حٌّىخْ حٌّٕخٓذ 1طٕطك : ٕٓٙش , ٚطعٕٟ  د :

ٌعَٝ ـعخ١ٌخص عي٠يس وخٌلف٩ص ح١ٌّٓٛم١ش ٚح٤ٌعخد 

ٍٝ حٌّوظٍفش ٚعخىس ِخ ٠ىْٛ أعٍٝ ِٓ ٓطق ح٤

١ٌٔظط١  حٌـٍّٙٛ ِٓ ِ٘خ٘يس حٌعَٝ ر٘ىً ؿ١ي 

ٚطعٕٟ : حٌعَٝ أٚ حٌٍٜٛس أٚ  2خه٘زش حٌَّٔفم . 

. حٌّىخْ 4.ططٍك ِـخُحو عٍٝ : حٌّ٘ٙي. 3حٌّ٘ٙي  . 

.  5حٌٌٞ ٠عَٝ ـ١ٗ أٌعخد حٌظ١ٍٔش أٚ حٌَّٔك١خص. 

ٚطعٕٟ ِـخُحو : ِٟٛٛع عًّ ِخ , أٚ ِـخي عًّ , 

 ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .ٚلٛع كخىػش ـٟ ِىخْ ِخ . ٟٚ٘ 

لٕشَُ :  ع : َّٜ . حٌّٔظ٠ٛش ِٓ ح٤ٍٝ , ٟٚ٘ ٓخكش 1حٌ

٢ٓٚ حٌيحٍ , ٓخكش ٢ٓٚ حٌف٩س ٚٔلّٛ٘خ ِٓ ِظْٛ 

ح٤ٍٝ ,  ٚخٛلٕش ح٤ٍٝم ِخ حٓظٜٛ ِٕٙخ , ٚاْ 

ُٓ : حٌميفُ 2وخْ ـ١ٙخ ٗـَ ـ١ٍٔض رٜلٕش ,  ل َّٜ . ٚحٌ

٨ رخٌىز١َ ٨ٚ رخٌٜؽ١َ , ٚحٌٜلٓ : أخء ٔلٛ 

Nefsin istediği büyük ümitler, bir Ģeyin 

rağibi, onu ısrarla isteyen. 

Arapça'da isimdir.
1
 

 

Rakip 

Tr. Her hangi bir iĢte, bir yarıĢta, 

birbirini geçmeye çalıĢan, aynı Ģeyi elde 

etmeye çalıĢan kimse. Türkçe'de sıfattır.
2
 

Ar. Koruyan, gözetleyen, denetçi, 

kontrol eden (er-Rakîb)  her varlığı her 

an koruyup gözeten Allah el-Esmâul 

Husnâ. Arapça'da sıfattır.
3
 

 

Sahne 

Tr. 1. Ġzleyicilerin kolayca görebilmeleri 

için genellikle yerden belli bir ölçüde 

yüksek yapılan, oyun , müzik, gibi her 

tür gösteri yapmaya uygun yer. 2. 

Görünüm, görüntü. 3. Mec. Tanık olan. 

4. Gösteri sergilenen eğlence yeri veya 

tiyatro. 5. Mec. Bir konu veya çalıĢma 

çevresi, çalıĢma dalı, bir yerde bir olay 

geçmek. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. 1. Düz yer, tarla, avlu, evin ortasın-

da bulunan geniĢ saha, boĢluk. Sahası 

geniĢ ve düz olan tarla, içinde ağaç 

olursa sahne deiğldir (sahnetü'l arzi) 2. 

Ne küçük ne de büyük bardak. Ġçinde 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.1,  s.423. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1213. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.1,   s.424, 433. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1244. 



58 
 

 ل١ًٍ ٠ٚطزن ـ١ٗ حٌطعخَ . حٌمٜعش عّمٗ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 سَىػَح

. حٌلذ رمٛس , حٌع٘ك , 1طٕطك : ٓفيس , ٚطعٕٟ  د :

. حٌظعٍك ر٘يس , حٌظعٍك ر٘وٚ ِخ ٌيٍؿش وز١َس, 2

 ٗيس حٌٌٛٗ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

. حٌٔٛحى : حٌٍْٛ ح٤ٓٛى , ٔم١ٞ حٌز١خٝ , ِخ 1ع :

ٌٝ رٙخ ٔو١ً ..ٚحٌٔٛىس : أ2وخْ ٌٛٔٗ أٓٛى ,  ٍ 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش .

 

 غِـف

َؾ , ٚطعٕٟ  د : ِٛ . 2. ـم٢ , ِطٍمخو, 1طٕطك : 

 طّخِخو, ٌىٓ. ٚطعٕٟ أ٠٠خو: رَٜحكش , ر٘ىً وخًِ , 

 حٌوخٌٚ ِٓ ؼ١َٖ. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ظَؾ .

َؾ  ع : ِّٜ . حٌٜخـٟ , حٌٕض١ؿ , ؼ١َحٌِّّٚؽ. 1حٌ

خَٗحدٌ ٚ٘ٛ حٌوخٌٚ ِٓ وً ٟٗء , ٚلٌُٛٙ : 

ٌٞ ؼ١َ ِِّٚؽ,  َؾٌمِٛ  َؾُ 2أٞ ِل ِّٜ . ٚحٌ

حٌٜزػ ح٤كَّ , ؿخء ـٟ كي٠غ ؿخرَ ٍٟٟ الله 

َؾخطؽ١ََّ ٚؿُٙٗ كظٝ ٛخٍ عٕٗ: ِّٜ أٞ ٛخٍ  موخٌ

 أكَّ حٌٍْٛ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 

 غُضجخ

ٙزض , ٚطعٕٟ : ا٠ِخء حٌٛلض رظيحٚي د : ُٛ طٕطك : 

yemek piĢirilen ve derinliği az olan 

metal kap.  Arapça'da isimdir.
1
 

 

Sevda 

Tr. 1. Güçlü sevgi, aĢk. 2. AĢırı ve güçlü 

tutku, birine aĢırı derecede tutunmak, aĢk 

tutkusu. Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar.1. Siyah, kara, rengi siyah olan, 

beyazın zıttı, 2. Ġçinde hurma ağacı olan 

tarla. Arapça'da sıfattır.
3
 

 

Sırf 

Tr. 1. Salt, ancak, yalnız. 2. Tümüyle, 

bütün olarak, büsbütün, baĢkasından ayrı.  

Türkçe'de zarftır.
4
 

Ar. 1. Saf, arı, katıksız, çok temiz, 

(Ģerabü'n sîrfü'n)tertemiz, katılmamıĢ 

içecek.2. Kırmızı boya, Cabirden (ra) 

rivayet edilen hadiste:  

5
َؾم ِّٜ -Yani: Yüzü خطؽ١ََّ ٚؿُٙٗ كظٝ ٛخٍ وخٌ

nün rengi değiĢti, sanki kırmızı oldu. 

Arapça'da isimdir.
6
 

 

Sohbet 

Tr. Dostça, arkadaĢça konuĢarak hoĢ bir 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.13,  S.245, 204. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1289,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.3,   s.224. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1301. 

5
 El-Buhari, Ebu Abdullah Mhammad bin Ġsmail bin Ġbrahim bin el-Mugîra el-Buhâri, v. 

(h.256/m. 870),( 2002) Sahihu'l Buhâri, C.1-9, thk: Muhammad Züheyr bin Nasır en-Nasr, Dâr 

Tavku'n Necât yayınları, 1. Baskı / Beyrut. el-Hûms kitâbı,  Müslim, Ebü‟l-Hüseyn Müslim b. 

Haccâc el-KuĢeyrî en-Nisâburî, v.(h.261/m.875), (Thz.), Sahîh-i Müslim. C.1-4, Dârü'l Âfâk el-

Cedide yayınları, Beyrut, el-Zâkât kitâbı. 
6
 Lisanu-l Arab, c.9,   s.193. 
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حٌلي٠غ ر١ٓ ح٤ٗوخٙ رٍطؿ ِٚٛىَّس , ىٍىٗش . 

 ٟ حٌظَو١ش حُٓ .ٟٚ٘ ـ

لزش : حٌٜيحلش , ٚحٌٜخكذ : حٌّعخَٗ  ع : ُّٜ حٌ

ٚحٌَـ١ك, ٚٛلخرش حٌٕزٟ ٍٛٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ 

ٚأٛلخرٗ, ٚحٌّعٕٝ حٌظَوٟ ِ٘ظك ِٓ حٌعَرٟ 

 ِـخُحو. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

ح ّـَ  غُ

س َِلمش , ٚطعٕٟ لي٠ّخو : ح٨ُٓ حٌٌٞ  د : َّ ُٓ طٕطك : 

ٌظٟ وخْ ٠ٍَٓٙخ ٠طٍك عٍٝ حٌٙيح٠خ ٚح٤ِٛحي ح

 ح١١٩ٌٔٓ حٌعؼّخ١١ٔٓ اٌٝ ِىش ٚحٌّي٠ٕش .

سم ٟ٘ حٌـّخعش حٌظٟ طٔخـَ ـٟ حٌؼخٟٔ  ََّ ُٜ خـٛؽ حٌ

عَ٘ ِٓ َٗٙ ٍؿذ ِٓ وً عخَ رخكظفخ١ٌش وز١َس , 

ٟٚ٘ ِىٍفش رلًّ ٘يح٠خ حٌٍٔطخْ حٌظٟ طًَُٓ اٌٝ 

 حٌلـخُ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

َسُ : َٛس حٌيٍحُ٘ ٚحٌئخ١َٔ ٚ ع : ُّٜ ؼ١َ٘خ , حٌ

َُ : حٌـُّ   َّٜ حٌى١ْ حٌٌٞ ٠ٟٛ  ـ١ٗ حٌٕمٛى , ٚحٌ

ٍ , ِخ ٠َٜ  ََ ُٛ َس ؿّعٙخ :  ُّٜ َّ٘ي ٚحٌَر٢, ٚحٌ ٚحٌ

ـ١ٗ. ٚحٌّعٕٝ حٌظَوٟ ِ٘ظك ِٓ حٌعَرٟ ٌىٓ عٕيِخ 

ىي ـٟ حٌعَر١ش عٍٝ حٌعخَ ٚـٟ حٌظَو١ش عٍٝ حٌوخٙ 

 حهظٍؿ حٌّعٕٝ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 ضّبتخ

ّش , ٚطعٕٟ : حٌفٟٛٝ طٕطك : ّٗظش ِفو د :

حٌفخٍؼش , ٚح٠ٌٟٛخء , ٚحٌى٩َ رٜٛص عخٌٟ , 

 حٌؼَػَس حٌفخٍؼش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

َّّ٘خطش : ـَف حٌعيٚ , ٚل١ً : حٌفَف رز١ٍش حٌعيٚ ,  ع : حٌ

vakit geçirme, söyleyiĢ, hasbihal, 

Türkçedeki anlamı Arapçadan mec. 

alınmıĢ. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. ArkadaĢlık, dostluk, eĢlik,refakat, 

beraberlik, ordanda: peygamber 

efendimizin sahabesi, Arapça'da 

mastardır.
2
 

 

Surre 

Tr. Esk. Osmanlı padiĢahlarının her yıl 

Mekke ve Medine'ye gönderdikleri para 

ve armağanlara verilen ad. 

(sürre alayı): Her yıl Recep ayının 

12'sinde hicaza gitmek üzere törenle yola 

çıkarılan ve padiĢahların armağanlarını 

taĢıyan topluluk. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. (surre) Çıkın, bohça, içine para 

konulan kese, asılı; çekip bağlamak. 

Demet, paket, para çantası. Türkçe'deki 

anlamı Arapçadan alınmıĢ ancak 

Türkçe'de özelleĢtirilince farklı anlam 

taĢıyor. Arapça'da isimdir.
4
 

 

Şamata 

Tr. BoĢ gürültü, patırtı, yüksek sesle boĢ 

konuĢmak, Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. DüĢmanın veya baĢka birinin baĢına 

gelen kötü olaya sevinmek, kötü bir 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.1321. 

2
 Lisanu-l Arab, c.1,   s.520. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.1358;  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.965. 

4
 Lisanu-l Arab, c.4,   s.452;  el-Muncid, s.421. 

5
 Türkçe sözlük, c.2, s.1369. 
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ٚل١ً : حٌفَف رز١ٍش طِٕي رّٓ ٠عخى٠ٗ , ّٗخطش ح٤عيحء 

 , ومٌُٛٙ : ٨ طّ٘ض رٟ ح٤عيحء .

 ٍ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜي

 

 ضـلً

ََٗوٟ ٟٚ٘:  د : . أؼ١ٕش حٌلذ ـٟ 1طٕطك : 

ح١ٌّٓٛمخ حٌظَو١ش ًحص ح٤ٔؽخَ حٌّظٛٓطش ٚحٌظٟ عخىس 

. ٟٚ٘  حٌٍلٓ , حٌمطعش 2ِخ طؽ١ٕٙخ حٌـٛلش . 

. ٚططٍك ـٟ ح٤ىد حٌظَوٟ 3ح١ٌّٓٛم١ش ٚ حٌٕؽّش . 

حٌى١ٓ٩ىٟ عٍٝ: حٌٕٛع حٌ٘عَٞ حٌّمفٝ حٌٌٞ وظذ 

 ٙخ ح٤ٔؽخَ .عٍٝ ٗىً ٍرخع١خص ١ٌئٌَؿ ِٕ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

حٌَ٘ق ٘ٛ ح٨طـخٖ حٌّعخوْ ٌٍؽَد , حٌَّ٘ق  ع :

ْ َٗٚق حٌّْ٘ , ٚحٌمخىَ ِٓ ٚحٌَ٘لٟ : ِىخ

 . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش .  حٌَ٘ق

 

 ضَىق

ْـهْ , ٚطعٕٟ ـٟ ح٤ٚٓخ١ حٌ٘عز١ش :  د : خ َٗ طٕطك : 

ح٠ٌٛء, ح٤ٗعش , حٔعىخّ ح٠ٌٛء , حٌٛ٘ؾ , ح١ٌِٛٞ 

 ح٩ٌِ  حٌٌٞ ٠ٕعىْ عٍٝ ِىخْ ِخ  , حٌٛ٘ؾ 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

َّ٘ٛقُ : ح٨ٗظ١خق , ِٔحع حٌٕفْ اٌٝ حٌٟ٘ء,  ع : حٌ

ٛق اٌٝ ٗوٚ أٚ ِىخْ ع٠ِِ عٍٝ حٌٕفْ .  حٌظَّ٘

 ِٕٚٗ لٛي حرٓ ٠ُيْٚ :

حٔلُِٕخ   َٛ ْٕظُُ ٚرَِّٕخ ـّخ حرظٍَّضْ ؿَ  رِ

 ا١ٌْىُُ ٨ٚ ؿفَّضْ ِآل١ٕخ َٗٛلخو 

طـؿ ٗٛلخو ٚكِٔخو ع١ٍىُ ٚعٍٝ  ٠َ٠ي : ىِٛعٕخ ٌُ

durum ile sevinme, düĢmanın Ģamatası; 

baĢına gelen bir beleya düĢmanın 

sevinmesi. Arapça'da mastardır.
1
 

 

Şarkı 

Tr. 1. Türk müziğinde aĢk üzerine 

söylenen, nakaratı ve ara nağmesi olan 

parça. 2. Ezgi, müzik parçası, melodi. 

3.Edebiyatta: Divan edebiyatında 

bestelenmek için, dörtlükler biçiminde ve 

uyaklı olarak yazılmıĢ olan Ģiir biçimi. 

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Doğu, doğuya ait, doğulu olan,  

güneĢin doğduğu yer, batının zıttı. 

Arapça'da sıfattır.
3
 

 

Şevk (şavk) 

Tr. Halk dilinde;  ıĢık, Ģavkı vurmak: bir 

Ģeyin ıĢığı yansımak. ġavkımak; ıĢık 

saçmak, parlamak. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Özlem, hasret, gönülün bir kiĢiyi 

yada bir Ģeyi istemesi ve arzulaması. 

Ünlü ġair Ġbn'i Zeydun'un dediği gibi: 

حٔلُِٕخ     َٛ ْٕظُُ ٚرَِّٕخ ـّخ حرظٍَّضْ ؿَ رِ  

5
َٗٛلخو  ا١ٌْىُُ ٨ٚؿفَّضْ ِآل١ٕخ  

Yani: Size ve eski günlere hasretimizden 

göz yaĢlarımız dinmedi. Arapça'da 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab, c.2,   s.51. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1372. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.10,   s.173. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1375. 

5
 Divân-u Ġbn'i Zeydun,  (2005) rdk: Abdullah Sânde, Dâru'l Marife Basımevi yayınları, 1. Baskı/ 

2005,  Beyrut,  s.12. 
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 ـخثض ح٠٤خَ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 ـجٍخ

. ح١ٕ١ٌٜش حٌو٘ز١ش حٌظٟ 1طٕطك : ١زٍش , ٚطعٕٟ  د :

. ح١ٕ١ٌٜش حٌو٘ز١ش أٚ ٠2ٔظويِٙخ حٌزخعش أٚ ؼ١َُ٘ . 

حٌّعي١ٔش حٌظٟ طٟٛ  طلض حٌّيـؤس أٚ حٌّٛلي أٚ 

َّ٘ٛح٠ش .   . ٚطعٕٟ : حٌمُٔ حٌّٔطق ٚحٌّٔظ3ٞٛحٌ

. حٌعٍزش ٚ حٌلخ٠ٚش حٌِؿخؿ١ش أٚ حٌّعي١ٔش 4ٌٟ٘ء ِخ . 

. 5حٌظٟ ططُفؤ ٚ طٕفٞ ـ١ٙخ ٍِخى حٌٔـخثَ خحٌَِّيسم . 

حٌمطعش حٌو٘ز١ش حٌّٔطلش ٚ حٌّٔظ٠ٛش حٌّٜٕٛعش ِٓ 

 ح٤ٗـخٍ ِٚ٘ظمخطٙخ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ًُ : ِعَٚؾ  حٌٌٞ ٠٠َد رٗ ٚ٘ٛ ًٚ  ع : حٌطَّز

ٚ٘ٛ ِخ ٠ؽطٝ رخٌـٍي ِٓ حٌٛؿٗ حٌٛحكي ٚحٌٛؿ١ٙٓ , 

١َـ١ٗ ٠٠َٚد ع١ٍٗ رّطَلش , ٚحٌطزٍشُ : حٌطزً 

 حٌٜؽ١َ , ِٕٚٙخ ؼ٘خء حٌطزً ـٟ أًْ ح٦ٔٔخْ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 

 ـفَـح

طٕطك : ١فَس , ٚطعٕٟ : حٌظفخهَ ٚح٦عـخد  د :

رخٌٕفْ ٚاظٙخٍ حٌظىزَ , ح٨ٓظع٩ء عٍٝ ح٢ه٠َٓ , 

َ ع١ٍُٙ ٚحٌظزخٟ٘ اريحء حٌطفَس ٣ٌه٠َٓ : حٌظىز

 رخٌٕفْ , حٌـزَٚص . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

َُ : ٚػزشٌ ـٟ حٍطفخع , وّخ ٠طفَ ح٦ٔٔخْ  ع : حٌطَّف

كخثطخو أٞ ٠ؼزٗ, ٚحٌطَّفَس : حٌٛػزش, ٚحٌطفَحْ عٕي 

 حٌعخِش : حٌٌٞ ١ٌْ ر١يٖ ِخي, ٚحٌّفٍْ .

mastardır.
1
 

 

Tabla 

Tr. 1. Satıcı vb. nin kullandığı tahtadan 

tepsi. 2. Soba, mangal gibi Ģeylerin altına 

konulan metalden veya tahtadan yapılan 

tepsiye benzer altlık. 3. Bir Ģeyin düz ve 

geniĢ bölümü. 4. Sigara külü silkelenen, 

sigara söndürülen cam, metal vb. kap. 

5.Ağaçtan veya ağaç ürünlerinden 

hazırlanmıĢ büyük yüzeyli düzgün parça. 

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. (tabl),  Davul, iki yanına deri 

geçirelerek yapılan, tokmak ve değnekle 

çalınan çalgı, (tabla) küçük davul. 

(giĢâu't tabl), kulak zarı. 

Arapça'da isimdir.
3
 

 

Tafra 

Tr. Kendisini olduğundan büyük 

gösterip böbürlenme, yüksekten atma, 

tafra satmak: böbürlenmek, 

büyüklenmek, büyüklük tasalamak. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Zıplama, sıçrama, duvara çıkma, 

yukarıya doğru yükselme, zıplama, bir 

sıçrayıĢ, atılım, baĢarı, çıkıĢ, (tafran) 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.10   s.192. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1398. 

3
 Lisanu-l Arab,    c.11,  s.398 ,   el-Muncid, s.461. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1399. 
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 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .  

 

 

 ـبٌش

ِخ ـٛق حٌطز١ع١ش طٕطك ١خ١ٌٗ, ٚطعٕٟ : حٌمٛس  د :

٠ٚعظمي رؤٔٙخ طلمك حٌّٜخىـخص ٚطّٕق ح٦ٔٔخْ حٌو١َ 

 أٚ حٌَ٘, حٌزوض ٚح١ٌٜٕذ, حٌلع حٌٔع١ي أٚ حٌعخػَ.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

حٌطخٌق: ه٩ؾ حٌٜخٌق ٚ٘ٛ حٌفخٓي أٚ ح٠ٌََ٘,   ع :

 ـخٓي ح١ٌٕش. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش خحُٓ ـخعًم. 

 

 ـىَؿ

حٌظَٜؾ ٚحٌٟٛع١ش . 1طٕطك : ١َفَِ , ٚطعٕٟ  د :

, : حٌظىزَُّ, ٚحٌظٜٕ  ـٟ حٌظَٜـخص. ٚطعٕٟ 2ٚحٌلخي. 

أٚ  طزٕٟ ٗىً ٍٓٛوٟ ِخ , حٌٟٛع١ش حٌّؽخ٠َس ـٟ 

 حٌظَٜـخص .  ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ 

ٍ : حٌظَّخٍس , طمٛي : ١ٍٛحو رعي ١ٍٛ أٞ طخٍسو  ع : حٌطَّٛ

رعي طخٍس , ٚحٌطٍٛ : حٌيٍٚ ٚحٌيٍؿش , ؿّ  حٌطٍٛ : 

, أٞ مأ١ٛحٍحو خٚلي هٍمىُ طعخٌٝ :  أ١ٛحٍ , لخي

َٟٚرخو ِوظٍفش , ٚل١ً : أٞ هٍِمَخو ِوظٍفش وً ٚحكي 

 عٍٝ كيس . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 ْـ  تجََ

. ِخ 2. حٌفؤّ . 1طٕطك : طزَ َِلمش , ٚطعٕٟ  د :

٠لٍّٗ رعٞ حٌيٍح٠ٖٚ ِٓ حٌفؤّ حٌٜؽ١َ حٌوف١ؿ 

. ٟٚ٘  ح٢ٌش حٌظٟ طٔظويَ 3ًٚ حٌمز٠ش حٌط٠ٍٛش . 

 ظمط١  حٌـٍي . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .ٌ

halk dilinde iflas etmiĢ. Arapça'da 

mastardır.
1
 

 

Talih 

Tr. Rastlantıları düzenlediğne ve 

insanlara iyi veya kötü durumlar 

hazırladığına inanılan tabiat üstü güç, 

Ģans baht felek. Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Kötü insan, Ģerli, kötü niyetli, salihin 

zıttı. Arapça'da sıfattır, (ismi fail).
3
 

 

Tavır 

Tr. 1. Durum, davranıĢ, vazitey, hal.  

2. Büyüklenme, yapma davranıĢ veya 

belli bir davranıĢ biçimini benimsemek, 

vaziyet almak. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Defa, kere, devre, derece, bazan. 

Çoğulu; (atvar), Kur'an-ı Kerim'de: 

خٚلي هٍمىُ أ١ٛحٍحو م
5
 Yani: “Sizi farklı dere-

celerde, çeĢitli yaratıklar halinde yarattı”. 

Arapça'da isimdir.
6
 

 

Teber 

Tr. 1. Esk. Balta. 2. Bazı derviĢlerin 

taĢıdıkları sapı uzun, küçük ve hafif balta. 

3.MeĢin kesmek için kullanılan araç. 

Türkçe'de isimdir.
7
 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.4,   s.501. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1409,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.1029. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.2,   s.530,  er-Râid  s.524,  Muhtaru's-sihah, 166. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1430. 

5
 Nûh Sûresi  29. Âyet. 

6
 Lisanu-l Arab,   c.4,   s.507. 

7
 Türkçe sözlük, c.2, s.1434. 
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حٌظَّزَ : ٘ٛ ِٓ حٌٌ٘ذ ٚحٌف٠ش لزً أْ ٠ٜخغ  ع :

 ٠ٚٔظعًّ , حٌٌ٘ذ حٌّىٍٔٛ . ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

ؿ  تهََىُّ

طٕطك : طَٙفََُّ , ٚطعٕٟ لي٠ّخو : حٌؽ٠ذ , ح٨ٔفعخي  د :

, حٌؽ٠ذ ر٘يس , حٌ٘ـخٍ , حٌؽ٠ذ اٌٝ كي حٌـْٕٛ . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش  ِٜيٍ.

ٍ  : ع ّٛ َ . حٌظَٔع, عيَ حٌظفى١َ ـٟ ح١ٗ٤خء , 1حٌظَّٙ

. ٚحٌظٍٙٛ : حٌظٙيَ, طٍٙٛ 2عيَ حٌظيرَ ـٟ ح٤ٍِٛ, 

 حٌزٕخء أٞ حٔٙيَ ٚٓم٢  . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ 

 

 تلاضً

ْٕ , ٚطعٕٟ  د : . 2. حٌظَٔع ٌٔزذ ِخ . 1طٕطك : ط٩

. حٌفٟٛٝ 3طعٕٟ حٌمٍك ٚح٨ِٔعخؽ ٚحٌّلٕش . 

. 4عٓ حٌل١َس ٚعيَ طيرَ ح٤َِ . ٚح٨ٍطزخن حٌٕخطؾ 

حٌمٍك ٚحٌل١َس ٚحٌظٛطَ ٚحٔ٘ؽخي حٌزخي ٚحٌظَٔع 

ٚح١ٌٍٛش ٤ٞ ٓزذ ِٓ ح٤ٓزخد . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش 

 حُٓ .

حٌظ٩ٟٗ : حٌعيَ , ٚط٩ٗٝ حٌٟ٘ء : ٛخٍ اٌٝ  ع :

حٌعيَ ٚحهظفٝ , ٚحٌظ٩ٟٗ : ح٨ّٟل٩ي , ٚط٩ٗٝ 

 ح٠ٌَّٞ : حٔلطض لٛحٖ ٚٛخٍ اٌٝ حٌعيَ .

 ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .ٟٚ٘ 

 

 ـٍٍمخ 

طٕطك : ١ٍ١ىش , ٚطعٕٟ : ٔٛع ِٓ حٌعَرخص حٌظٟ  د :

طـَ٘خ حٌو١ٛي ًحص أٍر  عـ٩ص ِٚؽطخس ِٓ 

 ح٤عٍٝ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

Ar. Ham altın veya gümüĢ, iĢlenmemiĢ 

kırık altın. Arapça'da isimdir.
1
 

 

Tehevvür 

Tr. Esk. Çok kızma, öfkelenme, 

köpürme. Tehevvur etmek: Öfkelenmek, 

sinirlenmek. Türkçe'de mastardır.
2
 

Ar. 1.Acelecilik, düĢüncesizlik, 

sorumsuzluk, tedbirsizlik. 2. Yıkılmak, 

binanın çökmesi. Arapça'da mastardır.
3
 

 

Telaş 

Tr. 1. Herhangi bir sebeple acelecilik.  

2. Kaygı, tasa, sıkıntı, endiĢe.  

3. ġaĢkınlıktan doğan karıĢıklık, kargaĢa, 

4.Herhangi bir sebeple heycanlanmak, 

endiĢelenmek, acele etmek, endiĢelen-

mek. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Yok olmak, bitmek, tükenmek, 

(telâĢe'l maridu) durumu ağırlaĢtı, Çöktü, 

bitti, gücü kalmadı ve ölüme yaklaĢtı. 

Arapça'da mastardır.
5
 

 

Talika 

Tr. Dört tekerlekli, üstü kapalı, yaylı bir 

tür at arabası. Türkçe'de isimdir.
6
 

Ar. Özgür, serbest, hür, esaretten 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,   c.4,   s.88 ,   el-Muncid, s.58. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1438. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.5,   s.268. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1444,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.1068. 

5
 er-Râid, s.236 ,   el-Muncid, s.721. 

6
 Türkçe sözlük, c.2, s.1409. 
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١ك : ح١ٓ٤َ ٠طٍك, حٌلَ, ٚأ١ٍمض ح١ٓ٤َ  ع : حٌطٍَّ

أٞ ه١ٍظٗ , ٚحَِأس ١ٍ١مش أٞ ِطٍَّمش . ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌعَر١ش ٛفش . 

 

 تضَُف

.ؼ١َحٌّؤٌٛؾ 1طٕطك : طُٙؿَ ِفوّش , ٚطعٕٟ  : د

. 3.ٚطعٕٟ : ؼ١َحٌّعظخى ٚحًٌٌّ٘ . 2ٚحٌؽ٠َذ. 

. حٌّزُٙ ٚؼ١َحٌٛحٟق . 4ٟٚ٘: ح٠ٌّله ٚحٌِٙي . 

.  ِـخُحو : ح٨ٓظؽَحد ٚحٌّٜض عٓ حٌى٩َ ـٟ 5

 ِٛلؿ ِلَؽ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

طلَُؿ ؿّ  , ِفَىٖ : طلفش , ٟٚ٘ حٌٙي٠ش  ع :

ٌؽخٌٟ حٌؼ١ّٓ , ٚأطلفٗ : أعطخٖ ٚأ٘يحٖ , ٚحٌٟ٘ء ح

ٚحٌظلفش حٌف١ٕش : حٌمطعش حٌٕخىٍس ٚحٌؼ١ّٕش , ٕٚ٘خ ٠ٛؿي 

 ٚؿٗ حطفخق ٟع١ؿ ِ  ِخ ٠مخرٍٙخ رخٌّعٕٝ حٌظَوٟ.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 

 ػُطَّبق

خن , ٚطعٕٟ : اكيٜ حٌّمخِخص   د : ّٗ طٕطك : أُ

 مخ حٌظَو١ش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١شحٌَث١ٔ١ش ـٟ ح١ٌّٓٛ

 .حُٓ

حٌعِ٘كُ : ـ١َ حٌلذ , ٚحٌع٘خق : ِٓ ٠ظزخىٌْٛ  ع :

لِذ . ٟٚ٘ ـٟ  ُّ ٗعٍٛ حٌلذ , ِفَىٖ : عخٗك أٞ حٌ

 حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ حٌفخعً . 

 

 ػُملَاء

طٕطك : أو٩َُ , ٚطعٕٟ : ِٓ ٠ضٓ ٔفٔٗ عخل٩و  د :

ٚٛخكذ عٍُ, ح٤كّك حٌٌٞ ٠ضٓ ٔفٔٗ عخٍـخو , حٌٌٞ 

kurtulan kiĢi, özgürlüğüne kavuĢmuĢ,  

BoĢanmıĢ kadın . Arapça'da sıfattır.
1
 

 

 

Tuhaf 

Tr. 1. AlıĢılmamıĢ, yabancı. 2. ġaĢılacak 

garip. 3. Güldürücü, gülünç.  

4. AnlaĢılmaz. 5. Mec. ġaĢırmak, 

yapacağını ne diyeceğini bilmemek. 

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Tuhaf  çoğuldur, tekili (tuhfe): 

hediye, (tühfetü'n feniyye) sanat eseri, 

armağan, mücevher, pahalı ve değerli 

Ģey, Burda Türkçe'deki karĢılığıyla zaif 

bir anlam eĢitliği ola bilir. Arapça'da 

isimdir.
3
 

 

Uşşak 

Tr. Türk müziğinde ana makamlardan 

birisi. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. AĢıklar, sevgililer, birbirini çok 

sevenler. Arapça'da tekili sıfattır. (ism-i 

fâil).
5
 

 

 

Ukalâ 

Tr. Kendini akıllı ve bilgili sanan, 

bilgiçlik taslayan kimse, aklı ermediği 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.10,   s.227. 

2
 Türkçe sözlük, c.2, s.1493. 

3
 Lisanu-l Arab,   c.9,   s.17  ,   el-Muncid, s.59. 

4
 Türkçe sözlük, c.2, s.1519,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.1123. 

5
 Lisanu-l Arab,   c.10,   s.252. 



65 
 

َف أـىخٍحو عٍٝ حٌَؼُ ِٓ ٠ظيهً ـٟ وً ح٤ٍِٛ ٠ٚط

 عيَ اٌّخِٗ رخ٤َِ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش  

عم٩ء ؿّ  , ِفَىٖ : عخلً : ٚ٘ٛ ٛخكذ  ع :

 حٌعمً ٚحٌفىَ, حٌٌٞ ٠يٍن ح١ٗ٤خء  رَُحٔظٗ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ حٌفخعً .   

 

 ولىف

طٕطك : ـىُٛؾ , ٚطعٕٟ لي٠ّخو : حٌفُٙ ٚح٦ـٙخَ,  د :

ٟ : حٌعخٌُ , ٚحٌٌٞ عٕيٖ ٟ٘ء , ٚطعٕحٌعٍُ رخٌ

 . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . ِعٍِٛخص

حٌٛلٛؾ : ه٩ؾ حٌـٍّٛ , ٚحٌٛلٛؾ : حٌظٛلؿ  ع :

عٓ حٌّٟ٘ , ٟٚ٘ ح٨ٔظضخٍ , ٚطعٕٟ حٌظٛلؿ عٓ 

 حٌعًّ ٚطَوٗ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .  

 

 ٌأك

. حٌظَٜؾ حٌٌٞ 1طٕطك : ٠خّ ِفوّش , ٚطعٕٟ  د :

عٓ ِٛص ٗوٚ ل٠َذ , أٚ ٠ضَٙ حٌلِْ حٌٕخطؾ 

. 3.  حٌلِْ حٌ٘ي٠ي. 2ٔظ١ـش ١ِٜزش أهَٜ خحٌّؤطُم . 

ٚطعٕٟ : اظٙخٍ ٗعٍٛ حٌلِْ ٚحٌىَد رزعٞ 

 حٌظَٜـخص . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

ح١ٌؤّ : حٌم١ٕٛ , ٚل١ً : ح١ٌؤّ ٔم١ٞ حٌَؿخء ,  ع :

 ٟٚ٘ حٔمطخع ح٤ًِ . ٟٚ٘ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 ٌىىْ

عٕٟ : حٌىً , حٌّـّٛع طٕطك : ٠ىْٛ َِلمش , ٚط د :

 .ٙخء حٌى٩َ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ. ٚطعٕٟ ِـخُحو : أ

وخْ ٠ىْٛ : و١ٕٛٔش حٌٟ٘ء , ٠ىْٛ أٞ ٠ليع  ع :

halde her konuda fikir yürüten. 

Türkçe'de sıfattır.
1
 

Ar. Ukalâ çoğuldur, tekili (akil)akıllı, 

akıl sahibi, anlayıĢlı, sağduyulu, aklı 

baĢında. Arapça'da sıfattır (ismi fâil).
2
 

 

Vukuf 

Tr. Esk. Anlama, bilme, bilgi, vukuflu: 

bilgisi olan. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Durmak, ayakta durmak, dikilmek, 

ayağa kalkmak, beklemek, vazgeçmek, 

bırakmak, yapmayı kesmek, sona  

erdirmek. Arapça'da mastardır.
4
 

 

Yas 

Tr. 1. Ölüm veya bir felaketten acı ve bu 

acıyı belirten davranıĢlar, matem. 2. Çok 

üzülmek. 3. Duyulan acı ve üzüntüyü 

bazı davranıĢlarla belli etmek. Türkçe'de 

isimdir.
5
 

Ar. Ümitsizlik, umudunu yitirme, 

umudun zıttı. Arapça'da mastardır.
6
 

 

Yekün 

Tr. Toplam, bütün, mec. KonuĢmaya son 

vermek. Türkçe'de isimdir.
7
 

Ar. Bulunmak, var olmak, mevcut 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2, s.1512. 

2
 Lisanu-l Arab,   c.11,   s.458 ,   el-Muncid, s.520. 

3
 Türkçe sözlük, c.2, s.1505. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.9,   s.359. 

5
 Türkçe sözlük, c.2, s.1602. 

6
 Lisanu-l Arab,  c.6   s.259   ,   el-Muncid, s.923. 

7
 Türkçe sözlük, c.2, s.1615. 
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 ١ٜ٠َٚ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ـعً ٠ِخٍع .

 

 

 ٌىَ

طٕطك : ٠َٛ , ٚطعٕٟ ـٟ ح٤ٚٓخ١ حٌ٘عز١ش :  د :

حٌلع حٌٔع١ي , حٌزوض حٌـ١ي , حٌوزَ حٌٔخٍ , ِخ ٠عظزَ 

 ظخو . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . ِلضٛ

ح١ٌَٛ : حٌٛلض ٚحٌِِٓ , ٚح١ٌَٛ حٌٛحكي : ِميحٍٖ  ع :

ِٓ ١ٍٛع حٌّْ٘ اٌٝ ؼَٚرٙخ , أٍر  ٚعَْ٘ٚ 

 ش . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .ٓخع

olmak, meydana gelmek. Arapça'da 

fiildir (fiil muzari).
1
 

 

Yom 

Tr. Halk dilinde: uğur, iyi talih, iyi haber. 

Uğurlu saymak. Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Gün, vakit, zaman, bir gün, güneĢin 

doğuĢundan batıĢına kadar süren zaman, 

24 saat. Arapça'da isimdir.
3
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
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2
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

ANLAMLARINDA CÜZİ FARKLILIK ARZEDEN KELİMELER  

 اٌىٍّبد اٌّغتٍفخ فً اٌّؼٕى رقئٍب  
 

 

Adam 

Tr. (EA),  Asılı Âdem, 1. Erkek ismi, 2. 

Dini inançlara göre ilk yaratılan insan ve 

ilk peygamber. 

(FA), 1. Ġnsan, 2. Erkek kiĢi, iyi yetiĢmiĢ 

değerli kimse. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Ġlk insan, Allah tarafından gönderilen 

ilk peygamber. Peygamber Efendimizin 

dediği gibi:
2
ْٓ طَُحدم  ِِ  :Yani ,خوٍىُُ ٢ىََ ٚرىَ 

Hepiniz Âdem'den ve Âdem'de topraktan. 

Arapça'da isimdir.
3
 

  

Âfet 

Tr. (EA),  1. Doğanın sebep olduğu 

yıkım. 2. Kıran. 3. Çok kötü, insanın 

baĢına gelen felaket, kötülük, bela. 

(FA), Mec. Güzelliği ile insanı ĢaĢkına 

çeviren, aklını baĢından alan kadın, çok 

güzel bayan. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Hastalık, bir yere uğrayıp orayı harab  

eden salgın, felaket,  

 

 آػَ

. حُٓ عٍُ 1طٕطك: أىحَ ِفوّش, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: د : 

. ح٦ٔٔخْ ح٤ٚي كٔذ حٌّعظميحص حٌي١ٕ٠ش ٚ 2ٌِوَ, 

 أٚي ٔزٟ رعؼٗ الله اٌٝ ح٤ٍٝ.

. حٌَؿً, حٌ٘وٚ 2. ح٦ٔٔخْ, 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

 ٕٔش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.حٌٌٞ طٍمّٝ طَر١ش ك

. أٚي أٔخْ هٍك عٍٝ ٚؿٗ ح٤ٍٝ , أٚي ٔزٟ 1 ع :

رعؼٗ الله طعخٌٝ اٌٝ ح٤ٍٝ , أرٛ حٌزَ٘,  ٚـٟ كي٠غ 

ْٓ  رىَٚ  ٢ىََوٍىُُ حٌٕزٟ ٍّٛٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ: خ ِِ

 م. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.طَُحد

 

 

 آفخ

. حٌٙيَ حٌٌٞ 1طٕطك : رـض , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : د :

. 2ٗ حٌعٛحٛؿ أٚ ِخ ٗخرٗ ًٌه خحٌىخٍػشم . طٔزز

 . حٌز٩ء حٌعض١ُ حٌٌٞ ٠لً رخ٦ٔٔخْ .3ح١ٌّٜزش, 

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ططٍك ِـخُحو : عٍٝ حٌَّأس حٌظٟ طًٌ٘ 

ح٦ٔٔخْ ٚطٍٔذ عمٍٗ رـّخٌٙخ , حٌَّأس حٌـ١ٍّش ؿيحو , 

 حٌلٕٔخء . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ي ٌّخ أٛخد ح٢ـش : حٌعخ٘ش , ٟٚ٘ حٌعَٝ حٌّفٔ ع :

 ِٓ ٟٗء , حٌَّٝ حٌٌٞ اًح أٛخد ١ٗجخو أـٔيٖ,

                                                           
1
 Türkçe sözlük,   c.1,   s.13 - 15. Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.  

2
 Es-sicistani, Sulayman b. el-EĢas el-Ezdi ebu Davud es-sicistani, v. (h. 275/ m.888), (2009), thk. 

ġuayb el-Arnaut, Sunenu ebi Davud, Daru'rrisale el-Alamiyye yayınları, 1. Baskı, 2009/ 6 cilt. 

El-Edeb kitabı, 5116. Hadis. 
3
 Lisanu-l Arab,  c.12,  s.12,  er-Râid  s.38. 

4 Türkçe sözlük,   c.1,   s.18 
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 ,Yani: Afet tarlayı vurdu خكٍََّض ح٢ـشُ  رخٌٍِعِم

Tarlayı ve tahılı bozan böcek salgını veya 

bunun gibi afetler. Arapça'da isimdir.1 

 

Avrat (Avret) 

Tr. (EA), Ut yeri, insanın vücudunda 

örtmek zorunda olduğu yer, edep yeri. 

(FA), 1. Kadın, eĢ. 2. Esk. Cariye. 

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. 1. Ġnsanın vücudunda bulunan ve 

utanmasını gerektiren yer, edep yeri. 2. 

Kusur, eksiklik ve noksanlık. 

Arapça'da isimdir.
3
 

 

Azap 

Tr. (EA),  ĠĢkence, keder, cehennem 

azabı, büyük sıkıntı, ezinç.  

(FA), 1. (Anadolu'nun birçok bölgesinde) 

Çiftlik uĢağı. 2. Anadolu beyliklerinde 

donanmadaki görevlerde kullanılan asker. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Acı, elem, eziyet, iĢkence. Kur'an-ı 

Kerim'de:
5
ٌُم  حدٌ  عَض١ِ ٌَ ُْ  عَ  Yani: “Onlar .خٌَُٚٙ

için büyük bir azap vardır”. Arapça'da 

isimdir.
6
 

 

 

أٞ ِخ ٠فٔي حٌٍِع ِٓ ىٚى أٚ  رخٌٍِعِم ح٢ـشُ خكٍََّض  

 كَ٘حص أٚ ؼ١َ٘خ , حٌىٛحٍع حٌطز١ع١ش .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.

 

 ػىؿح

طٕطك: أـََصْ, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: عٍٛس ح٦ٔٔخْ,   د :

ٔخْ أْ ِىخْ ح٨ٓظل١خء, حٌّىخْ حٌٌٞ ٠ـذ عٍٝ ح٦ٔ

 ٠ٔظَٖ ِٓ ؿّٔٗ.

. وخٔض ططٍك 2. حٌَّأس, حٌِٚؿش , 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ: 

 لي٠ّخو عٍٝ حٌـخ٠ٍش.  ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

. حٌعٍٛس ِٓ ؿُٔ ح٦ٔٔخْ وً ِخ ٠ٔظل١خ ِٕٗ. 1  ع :

 . حٌوًٍ ٚحٌظم١َٜ ٚحٌٕمٜخْ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.2

 

 

 ػؾاة

لِْ , طٕطك: أُحد, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: ح٤ٌُ ٚحٌ د :

 حٌُٙ ٚحٌؽُ, حٌظع٠ٌذ.

. حٌوخىَ ٚعخًِ حٌزٔظخْ ـٟ وؼ١َ 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ: 

. حٌـٕيٞ  ـٟ هيِش 2ِٓ ِٕخ١ك ح٤ٔخٟٛي خحٌعزيم, 

 حٌزل٠َش ـٟ اِخٍحص ح٤ٔخٟٛي.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

حٌعٌحدُ: حٌٕىِخي ٚحٌعمٛرش, ٠ٚمخي: عٌرظٗ طع٠ٌزخو  ع :

ُْ ٚعٌحرخو, ٚـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ :  حدٌ  خٌَُٚٙ ٌَ م عَ ٌُ , أٞ عَض١ِ

ٌٞ ىحثُ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.  ٌُٙ عٌحد لٛ

 

  

 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.9,   s.16 ,    er-Râid  s.99. 

2
 Türkçe sözlük,  c.1, s.107,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.54. 

3
 Lisanu-l Arab,  c.4, s.617,  Muhtaru's-sihah, s.193.   

4
 Türkçe sözlük,  c.1, s.119,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.57. 

5
 Bakara suresi, 7. Ayet. 

6
 Lisanu-l Arab,  c.1, s.585.  
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Bahar 

Tr.  (EA), Yiyecek ve içeceklere hoĢ 

koku ve tat vermek için kullanılan tarçın, 

karanfil, zencefil, karabiber gibi 

maddeler. Buda Türkçe'de  isimdir. 

(FA) 1. (kuzey yarım küre için) 21 Martta 

gündüz gece eĢitliğiyle baĢlayarak 22 

Haziranda gün dönümü ile biten, kıĢ ve 

yaz arasındaki mevsim; ilk bahar. 2. Bu 

mevsimde ağaçlarda açan çiçekler ve 

yapraklar. 3. Mec. Gençlik çağı. 

Türkçe'de isimdir. 1 

Ar. Bahar: güzel kokulu bir bitki. 

Arapça'dada isimdir.2 

 

Bahis 

Tr. (EA), KonuĢulan Ģey, konu, söz. 

 (FA), ĠddialaĢma, bir iddiada haklı 

çıkacak tarafa bir Ģey verilmesini kabul 

eden sözlü anlaĢma. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. 1. Konu, mevzu, rapor. 2. Bir Ģeyi bir 

yerde yada toprakta  aramak, araĢtırma, 

inceleme, müzakere, bir Ģeyi bir kimseden 

sormak, keĢif. Arapça'da mastardır.
4
 

 

Billur 

Tr. (EA),  Duru ve temiz kesme cam, 

kristal. 

 ثهََبؿ

طٕطك : رٙخٍ, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: حٌّٛحى حٌظٟ طٟٛ   د :

ـٟ حٌطعخَ ٚحٌَّ٘ٚرخص ٌظ٠فٟ ٔىٙش هخٛش أٚ 

ٍحثلش ١ِِّس ٌٙخ ِؼً : حٌمَـش ٚحٌِٔـز١ً ٚحٌمَٔفً 

 ٚحٌفٍفً ح٤ٓٛى.

ٕٜؿ حٌىَس حٌّ٘خٌٟ , . رخٌٕٔزش 1ٌحٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

رًحٍ  21حٌفًٜ حٌٌٞ ٠زيأ ِ  طٔخٚٞ ح١ًٌٍ ٚحٌٕٙخٍ ـٟ 

ك٠َِحْ , حٌفًٜ حٌٌٞ ر١ٓ  ٠ٚ22ٕظٟٙ ـٟ ِٔخء 

. ٚطعٕٟ  ح٤ُ٘خٍ 2 حٌ٘ظخء ٚح١ٌٜؿ خحٌَر١ م.

: . طعٕٟ ِـخُحو 3ق ـٟ ٌ٘ح حٌفًٜ , ٚح٤ٍٚحق حٌظٟ طظفظ

 ؿ١ً حٌ٘زخد. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ٍُ : ٔزضٌ  ع :  ١١ذ ح٠ٌَق . حٌزٙخ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش أ٠٠خو حُٓ .

 

 

 ثضج

, ٟٚ٘ حٌٟ٘ء حٌّلىٟ, حٌّٟٛٛع. د : ْْ ِٙ  طٕطك : رَ

َِ٘خْ, ح٨طفخق حٌّلىٟ  حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ: حٌَّحٕ٘ش أٚ حٌ

خركِ ٠ىْٛ أْ عٍٝر١ٓ ١َـ١ٓ  َّٔ  ِخيٌ  ِّٕٙخ ٌٍفخثِ أٚ ٌٍ

ٖ ُٛ ٌُٖ ٚٔل  . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.حٌوخَٓ ِٓ ٠ؤه

. 2حٌّٟٛٛع, حٌّٕخل٘ش, حٌظم٠ََ. . 1حٌزلغ:  ع :

١ٍذ حٌٟ٘ء ـٟ حٌظَحد أٚ ـٟ ِىخْ رهَ, ٚحٌزلَغُ: 

 . ٟٚ٘ حٌل١ش حٌعض١ّش.3أْ طٔؤي عٓ ٟٗء ٚطٔظوزَ, 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ.

  

 ثٍُّىؿ

طٕطك : رٍٍّٛ, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌِؿخؽ حٌّمطٛع  د :

 حٌٜخـٟ ٚحٌٕض١ؿ, حٌى٠َٔظخي. 

                                                           
1 Türkçe sözlük,  c.1,   s.130.  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.65. 
2
 Lisanu-l Arab,   c.4,   s.841 ,    Muhtaru's-sihah,  s.27. 

3
 Türkçe sözlük,  c.1,  s.131.  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.65. 

4
 Lisanu-l Arab,   c.2,  s.115 ,    Muhtaru's-sihah,  s.17. 
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(FA) 1. Bazı cisimlerin aldıkları 

geometrik biçim. 2. Çok beyaz ve 

pürüzsüz. 3. (ses için) pürüzsüz, bulanık 

olmayan.Türkçe'de isimdir.1 

Ar. 1. Esk. Büyük güçlü adam. 2. Yeni 

dönem sözlüklerinde: Beyaz. temiz, Ģeffaf 

cam, ter temiz. Arapça'da isimdir.
2
 

 

Cetvel 

Tr. (EA),  Liste, çizelge, tablo, içine 

yapılması gereken Ģeyler yazılan liste.  

(FA) , Doğru çizgileri çizmeye yarayan, 

dereceli veya derecesiz, tahtadan, 

plastikten veya madenden yapılmıĢ araç, 

çizgilik. Türkçe'de isimdir.
3

     

Ar, 1. Çizelge, program, (cedvelü'l amâl) 

ĠĢ programı. (cedvelü'd darb): çarpı 

tablosu,Tablo,liste. 2. Küçük nehir, dere, 

ırmak. Araça'da isimdir.
4
  

 

Ceza 

Tr. (EA), 1. Uygun görülmeyen tepki ve 

davranıĢları önlemek için üzüntü, sıkıntı, 

acı veren uygulama. 2. Suç iĢleyen bir 

kimsenin yaĢantısına özgürlüğüne, malına 

karĢı devletin koyduğu sınırlama. 

(FA), Türkçe'de sadece kötü iĢler için 

kullanılır, Arapça'da ise hem ceza, hemde 

حٌٕٙيٟٓ حٌٌٞ طؤهٌٖ رعٞ  . حٌ٘ى1ًحٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

. ططٍك أ٠٠خو 3. حٌ٘ي٠ي حٌز١خٝ ٚحٌٕخعُ . 2ح٤ؿٔخَ . 

 عٍٝ حٌٜٛص حٌٜخـٟ حٌٕخعُ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ٍ لي٠ّخو : حٌَؿً ح٠ٌوُ حٌ٘ـخع .1ع :  . حٌزٍَِّٛ

. حٌزٍٍّٛكي٠ؼخو خـٟ حٌّعخؿُ حٌلي٠ؼشم: ٔٛع ِٓ 2

 .أر١ٞ ٗفخؾ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ حٌِؿخؽ ؿَٛ٘

  

 رَؼوَي

طٕطك: ؿظفً,حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: حٌـيٚي: حٌمخثّش ,  : د 

حٌٍٛكش حٌظٟ ٠ىظذ ع١ٍٙخ ِخ ٠ـذ ـعٍٗ . حٌّعٕٝ 

حٌّؽخ٠َ : ح٢ٌش حٌَّلّش أٚ ؼ١َ َِلّش , حٌّٜٕٛعش 

ِٓ حٌو٘ذ أٚ حٌز٩ٓظ١ه أٚ حٌّعيْ ٚحٌظٟ طف١ي ٌَُٓ 

 حٌوط١ٛ حٌّٔظ٠ٛش خحٌّٔطَسم .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

. حٌزَٔخِؾ ٚحٌمخثّش حٌظٟ ٠ىظذ ع١ٍٙخ 1يٚي : حٌـ ع :

ر١ٌش حٌعًّ: خؿيٚي ح٤عّخيم , ٚ خؿيٚي ح٠ٌَدم 

. حٌَٕٙ 2حٌمخثّش حٌظٟ ٠ىظذ ـ١ٙخ ح٤ٍلخَ حٌلٔخر١ش . 

 حٌٜؽ١َ , حٌٔخل١ش . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 رقاء

. حٌظطز١ك حٌٌٞ 1طٕطك : ؿِح , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  د :

ٚحٌظع٠ٌذ ٚحٌٌٞ ٠طزك ٌٍلي  ٠ظّؼً رخٌلِْ ٚحٌظ١١٠ك 

. حٌعمخد حٌٌٞ 2ِٓ ح٤عّخي ؼ١َح٩ٌثمش ٚح٠ٌَّس , 

٠طزك عٍٝ ِٓ حٍطىذ ًٔزخو , رٔـٕٗ أٚ ِٜخىٍس حٌيٌٚش 

 ٤ِٛحٌٗ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌـِحء : طٔظويَ ـٟ حٌظَو١ش ٌٍعمخد 

 ـم٢ , أِخ ـٟ حٌعَر١ش ـبٔٙخ طٔظويَ ٌٍعمخد ٚحٌؼٛحد ,

                                                           
1
 Türkçe sözlük,  c.1,   s.189. 

2
 Lisanu-l Arab,  c.4,   s.80. 

3 Türkçe sözlük,  c.1,  s.255,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.129. 
4 Lisanu-l Arab, c.11, s.106, Makayisu'l Luga, c.2, s.433,  Muhtaru's-sihah,  s.41. 
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iyi iĢler yapanlar için mükafaat ve ödül 

anlamını taĢır. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Mükafaat, ödül. Hayır ve Ģer için; 

ödül ve ceza. Kur'an-ı Kerim'de:
2
  

iyiliğn karĢılığı خْم َٔ ِْ ا٨ ح٦ك حءُ  ح٦كٔخ َِ   خً٘ ؿَ

iyiliktir. Arapça'da mastardır.
3
  

 

Darbe 

Tr. (EA), 1. VuruĢ, çarpıĢ. 2. Mec. Birini 

kötü duruma düĢüren, sarsan olay. 

(FA), Bir ülkede zor kullanarak yönetimi 

devirme iĢi. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. VuruĢ, itiĢ, çarpıĢma, خَٟرش ّْٗم 

güneĢ çarpması. خَٟرش ؿِحءم Penaltı,  

Arapça'da mastardır.
5
 

 

 

Efkâr 

Tr. (EA), Esk. Fikrin çoğulu, fikirler, 

düĢünceler. 

(FA), Tasa, kaygı, sıkıntı, özüntü. 

Türkçe'de isimdir.
6
 

Ar. DüĢünme, kafa yorma, bir Ģeyde 

kafayı çalıĢtırma. Arapça'da isim.
7
 

 

Ehliyet 

Tr. (EA),  Yeterlik, uzluk. 

 خ٤عّخي حٌف١٠ٍش .أٚ حٌّىخـؤس ٌّٓ ٠مَٛ ر

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌـِحءُ : حٌّىخـؤس عٍٝ حٌٟ٘ء , ٚحٌـِحء ٠ىْٛ  ع :

حءُ خً٘ ػٛحرخو ٠ٚىْٛ عمخرخو , لخي طعخٌٝ :  َِ ِْ  ؿَ ح٦كٔخ

خْم َٔ ِٓ أكٔٓ حٌعًّ ٔلٔٓ ا١ٌٗ ـٟ  [60]حٌَكّٓ ا٨ ح٦ك

 ح٢هَس. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ.

 

 ؾـثخ

. ح٠ٌَد 1ّ٘خرٗ : طٕطك : َٟرٗ , حٌّعٕٝ حٌ د :

. ٚطعٕٟ ِـخُحو : حٌلخىػش حٌظٟ طِٙ أٚ 2ٚح٨ٛطيحَ . 

 طيـ  حٌ٘وٚ اٌٝ ٟٚ  ١ٓت .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ح٠ٌَرش ٟ٘  طؽ١١َ حٌلىُ ـٟ حٌيٌٚش 

ٟٚ٘ ـٟ  رخٓظويحَ حٌمٛس خح٨ٔم٩د حٌعٔىَٞم .

 حٌظَو١ش حُٓ .

ح٠ٌَرشُ : ح٠ٌَد , ٚحٌيـعش ٚحٌٜيِش , ومٌٕٛخ :  ع :

 ء . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ.َٛرش ؿِح

 

 أفىبؿ

, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : لي٠ّخو ٟ٘  ؿّ طٕطك : أـىخٍ ,  د :

 ِفَى٘خ ـىَس , ٟٚ٘ حٌظؤًِ ٚأعّخي حٌعمً 

 .: حٌمٍك ٚحٌُٙ ٚحٌلِْ ٚح٨ٟطَحد حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

أـىخٍ ؿّ  , ِفَىٖ ـىَس , ٚحٌفىَِ اعّخي حٌوخ١َ  ع :

 ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .ـٟ حٌٟ٘ء . ٟٚ٘ 

 

 أهٍٍخ 

طٕطك : أ١ٍِ٘ضَْ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌىفخءس ٚحٌميٍس  د :

                                                           
1 Türkçe sözlük, c.1, s.255. 
2 Rahmân Sûresi, 27. âyet  
3 Lisanu-l Arab, c.14,  s.138,   Makayisu'l Luga,  c.2,   s.455 
4 Türkçe sözlük, c.1,   s.339,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.205. 
5
 Lisanu-l Arab,  c.1,  s.547. 

6
 Türkçe sözlük, c.1,   s.432. 

7
 Lisanu-l Arab,  c.5,   s.65,     Muhtaru's-sihah,  s.213. 
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(FA),  Bir kimseye ilgililerce belirli bir 

konuda yeterli olduğunu belirtmekiçin 

verilen belge. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Yeterlilik, uygunluk, kabiliyet. 

Arapça'da mastardır.
2
 

 

 

Eser 

Tr. (EA),  1. Yapı, birinin meydana 

getirdiği Ģey, iz, iĢaret, alamet. 2. Yok 

olmus bir nesneden kalan parça. 

(FA),  Emek sonucu ortaya konan ürün, 

yapıt, yayın, yazılmıĢ bir kitap. 

Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. 1. Bir Ģeyden kalan iz, netice, sonuç . 

2. Esk. Kalan antika yer, anıt, heykel. 

Arapça'da isimdir.
4
 

 

Faiz 

Tr. (EA), Kazanç, kar. 

(FA), 1. ĠĢletmek için bir yere ödünç 

verilen paraya karĢılık alınan ürem, nema. 

2. Ekonomide: kapitalist ekonomide artık 

değerin değiĢikliğe uğramıĢ biçimi olarak 

paranın fiyatı, kiralanan paranın kira 

bedeli.  Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. Kazanan, baĢaran, ümit ettiği iĢi elde 

eden, galip gelen, muzaffer, baĢarılı, 

 عٍٝ ـعً حٌٟ٘ء .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌٛػ١مش حٌظٟ طعطٝ ٌ٘وٚ ِخ ِٓ 

لزً حٌّٔئ١ٌٚٓ طز١ٓ أٔٗ وفئ ٌٍٛظ١فش أٚ حٌعًّ خٗٙخىس 

 حٌظِو١شم . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ْ ٠ىْٛ حٌَؿً أ٩٘و حٌىفخءس ٚح٩ٌٜك١ش ٥ٌَِ , أ ع :

 ٥ٌَِ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ . 

 

 أحـ

. حٌزٕخء , حٌٟ٘ء 1طٕطك : أَٓ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  د :

.حٌمطعش 2حٌٌٞ أٓٔٗ ٗوٚ ِخ , ح٦ٗخٍس أٚ حٌع٩ِش . 

أٚ حٌع٩ِش حٌزخل١ش ِٓ ٟٗء كً رٙخ حٌِٚحي , ح١ٗ٤خء 

 حٌمي٠ّش .

ي , حٌعًّ, حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌّخىس حٌظٟ طٟٛ  رعي ؿٙ

 حٌىظخد أٚ حٌٟ٘ء حٌّطزٛع . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

. ح٤ػَ : رم١ش حٌٟ٘ء , ؿّعٗ رػخٍ , ٟٚ٘ ِخ رمٟ 1ع :

. رمخ٠خ لَٛ ِٓ أر١ٕش ٚطّخػ١ً . ٟٚ٘ 2ِٓ ٍُٓ ٟٗء . 

 ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 فبئق )فبئؽ(

 طٕطك ـخ٠ِِ,  حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: حٌَرق . د :

حٌظٟ طئهٌ ٔظ١ـش ا٠يحع . حٌفخثيس 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

 ِزٍػ ِخٌٟ ـٟ ِىخْ ِخ رؽ١ش حٌَرق ٚحٌّٕخء خحٌَرخم .

. ـٟ ح٨لظٜخى : ٓعَ حٌعٍّش حٌظٟ ١َأ ع١ٍٙخ طؽ١١َ 2

رخٍطفخع حٌم١ّش أٚ حٔوفخٟٙخ ـٟ ح٨لظٜخى حٌَأّٓخٌٟ , 

 أؿَ حٌعٍّش أٚ حٌّزٍػ حٌّخٌٟ حٌّٛىع .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

, ٟ ٚحٌّضفَ رخٌو١َ ٚح١ِٕ٤شٚحٌٕخؿحٌفخثِ : حٌَحرق  ع :

ٚحٌٕـخس  ٚ٘ٛ حٌؽخٌذ ٚحٌٕخؿق , ٚحٌفُٛ : حٌضفَ رخٌو١َ

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1,   s.437. 

2
 Lisanu-l Arab, c.11,   s.28 ,   el-Muncid,  s.20. 

3 Türkçe sözlük, c.1,   s.466,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.232. 
4 Lisanu-l Arab, c.4,   s.51 ,    el-Muncid,  s.3. 
5
 Türkçe sözlük,  c.1,   s.486,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.249. 
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hayırı elde edip Ģerden kurtulan. 

Arapça'da sıfattır, (ismi faiil).
1
 

 

Felek 

Tr. (EA), Esk. Gök, gök yüzü, yıldızlar. 

(FA), 1. Talih, baht, Ģans, dünya, âlem. 2. 

Askeri mızıkada zilli bir müzik aracı. 

Türkçe‟de isimdir.
2
 

Ar. 1. Yıldız, yörünge, astronom. 2. 

Deniz dalgası. 3. Bir Ģeyin dolanması,  

 denizin dolanıp çarpıĢan:خـٍَهَُ حٌزلََم

dalgaları. Türkçe'de isimdir.
3
 

 

Ferik 

Tr. (EA), (kalın okunur), Esk: Askeri bir 

rütbe, tümgeneral veya korgeneral. 

(FA), 1. Kümes hayvanlarının 

civcivlikten çıkmıĢ yavrusu, piliç. 2. 

Gevrek bir elma türü. Türkçe'de isimdir
4
. 

Ar. 1. Aekeri rütbe: korgeneral, 

tümgeneral. 2. Bir gurup insan, takım, 

topluluk, kavimden ayrılan gurup, 

  .futbol takımı خـ٠َك وَس ليَم

Arapça'da isimdir.
5
 

 

Fena 

Tr. (EA), Esk. Ölümlü olma durumu, 

ölümlülük, yok olmak, günümüzde az 

 ِٓ حٌَ٘ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ حٌفخعً .

 

 فٍَهَْ 

طٕطك: ـٍَهَْ, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: لي٠ّخو ٟ٘: حٌّٔخء, د :

 حٌّـَس أٚ حٌٕـَٛ.

. . حٌلع أٚ حٌزوض, حٌي١ٔخ أٚ حٌعخ1ٌُحٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ: 

. رٌش ١ِٓٛم١ش ؿ١َٓش طٔظويَ ـٟ حٌفَق ح١ٌّٓٛم١ش 2

 حٌعٔى٠َش. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

. ِٛؽ 2. حٌٕـَٛ أٚ حٌّـَس, ِيحٍ حٌٕـَٛ. 1ع :

. ِٔظيحٍ حٌٟ٘ء, خـٍَهَُ حٌزلَم أٞ ِٛؿٗ 3حٌزلَ. 

 حٌّٔظي٠َ حٌّظَىى. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ. 

 

 فـٌك

: ٍطزش طٕطك : ـ٠َه , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  لي٠ّخو  د :

 عٔى٠َش , ٟخر٢ رَطزش ٌٛحء أٚ عّخى .

. ٠مٜي رٗ ـَم حٌيؿخؽ حٌٌٞ طعيٜ 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

. طعٕٟ 2حٌَّكٍش ح٤ٌٚٝ ٌُٚ ٠عي ٛٛٛخو خوظىٛصم . 

 أ٠٠خو : ٔٛع ِٓ حٌظفخف . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

. ٍطزش عٔى٠َش , حٌٍٛحء أٚ حٌعّخى. 1حٌف٠َك :  ع :

حٌطخثفش ِٓ حٌٟ٘ء .حٌـّخعش ِٓ حٌٕخّ , أٚ 2

وَس ليَم ,   ـ٠َكٚحٌّـّٛعش ِٕٗ , ومٌٕٛخ : خ

 ٚحٌف٠َك: حٌلِِش حٌظٟ حـظَلض عٓ حٌـّخعش .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 فٕبء

طٕطك : ـٕآ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: ٠مٜي رٙخ حٌّٛص ,  د :

ح١ٗ٤خء حٌفخ١ٔش ٚ٘ٛ ِعٕٝ لي٠ُ ل١ًٍ ح٨ٓظويحَ ح١ٌَٛ. 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.5,   s.392 ,  Muhtaru's-sihah,  s.215. 

2 Türkçe sözlük, c.1,   s.493,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.255. 
3 Lisanu-l Arab,  c.10,   s.478 ,  Muhtaru's-sihah,  s.214. 
4 Türkçe sözlük, c.1,   s.495,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.160. 
5
 Lisanu-l Arab, c.10,   s.300. 
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kullanılan bir kelime. Türkçe'de isimdir. 

(FA), 1. Ġyi nitelikte olmayan, kötü. 2. 

Üzücü. 3. (KiĢiler için) Ġstenilen ve 

gereken nitelikte olmayan. 4. DavranıĢları 

toplumun ahlâk anlayıĢına uymayan. 

Buda Türkçe'de sıfattır.
1
 

Ar. 1. Ölüm, yok olmai bitme, tükenme, 

son bulma, imha olma. Bu mastardır.  2. 

Avlu, ön bahçe, evin önündeki boĢ alan. 

Buda Arapça'da isimdir.
2
 

 

Ferah 

Tr.(EA),  Kalp, gönül vb. sıkıntısız, 

tasasız, sevinçli olma durumu, sevinme, 

sevinç, iç rahatlığı, gönül açıklığı. Bu 

Türkçe'de isimdir.
3
 

(FA),  1. Bol, geniĢ. 2. (yer için) havadar, 

aydınlık, iç açıcı: (ferah biroda) 

Buda Türkçe'de sıfattır. 

Ar. Sevinç, mutluluk, üzüntünün zıttı, 

neĢe, düğün töreni, Kur'an-ı Kerim'de:   

ِٗم ْٓ ـ٠ٍَِْ ِِ ُُ اللهُ  خ ءَحطخَُ٘ َّ َٓ  رِ َِك١ِ     Ģehit olanlar 2خـَ

Allah'ın lütfundan kendilerine verdiği  

nimetlerin sevincini yaĢıyorlar.  

 Arapça'da mastardır.
4
 

 

Fıkra 

Tr. (EA),  DüĢünce, mülahaza, fikir, 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش  حُٓ .

. حٌٌٞ ٌُ ٠ىٓ رلخٌش ؿ١يس , حٌٟٔء .1عٕٟ حٌّؽخ٠َ : حٌّ

.  حٌ٘وٚ ًٚ ح٤ٚٛخؾ 3.  ح٤َِ حٌّلِْ . 2

. ِٓ وخٔض طَٜـخطٗ 4ؼ١َحٌّطٍٛرش ٚؼ١َحٌلٕٔش .

ؼ١َ ٨ثمش رخ٤ه٩ق حٌٔخثيس ـٟ حٌّـظّ  . ٌٖٚ٘ ـٟ 

 حٌظَو١ش ٛفش .

. حٌِٚحي ٚح٩ٌٙن , حٌّٛص, 1حٌفٕخء :  ع :

. ٚحٌفٕخء : 2َر١ش ِٜيٍ .  ح٨ّٟل٩ي. ٌٖٚ٘ ـٟ حٌع

 ٓعشٌ أِخَ حٌيحٍ, ٓخكش حٌز١ض أِخِٙخ أٚ رـخٔزٙخ . 

 ٌٖٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 فـس

طٕطك : ـَٖ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٍط١خف حٌمٍذ ,  د :

ٓعش حٌٜيٍ , عيَ حٌ٘عٍٛ رخ٨ِٔعخؽ ٚحٌَّٙٛ , 

 حٌ٘عٍٛ رخٌٍَٔٚ حٌيحهٍٟ , حٌٔعخىس.

 ٌٖٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .  

. حٌّىخْ 2. حٌع٠َٞ حٌَ٘ف , 1ٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌّع

َِكشم , حٌّىخْ  حٌَ٘ف , حٌٙٛحثٟ حٌَّ٘ق خؼَـش ـَ

 ح٠ٌّٟء . ٌٖٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

حٌفَف : حٌزٙـش ٚحٌٍَٔٚ , ٔم١ٞ حٌلِْ , كفٍش  ع :

َٓ خحٌِـخؾ , ٚـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ : َِك١ِ ْٓ  ـَ ِِ ُُ اللهُ  خ ءَحطخَُ٘ َّ رِ

ِٗم حٌ٘ٙيحء ح٠ٌٌٓ لظٍٛح ـٟ ٓز١ً  , أٞ[170]ري عَّحْ ـ٠ٍَِْ

الله ٠فَكْٛ رّخ رطخُ٘ الله ِٓ حٌٕعّش ٚحٌؽزطش . ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

 فىـح

ٖ ِفوّش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌفىَ  د : ََ طٕطك : ـىِْ

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1,   s.494,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.256. 

2
 Lisanu-l Arab, c.15,   s.165. 

3 Türkçe sözlük, c.1,   s.495. 
4
 Lisanu-l Arab,  c.2,   s.541. 
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zihn. 

(FA), 1. Kısa ve özlü anlatımı olan 

nükteli, güldürücü hikaye. 2. Gazetelerin 

veya dergilerin belirli sütunlarında, genel 

baĢlık altında gündelik konuları bir görüĢ 

ve düĢünceye bağlayarak yorumlayan 

eğlendirici yazı türü. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. DüĢünme, kafa yorma, bir Ģeyde 

kafayı çalıĢtırma, maksat, intiba, izlenim. 

Arapça'da isimdir.
2
 

 

Fuzuli 

Tr. (EA),  Yersiz, gereksiz, fazla, artan. 

Türkçe'de sıfattır.
3
 

Ar. 1.yersiz, gereksiz, gereği olmayan 

fazla para. 

2. (FA), Meraklı, her Ģeye burnunu sokan, 

baĢkalarının iĢine karıĢan, halk dilinde: 

(hıĢari). Arapça'da sıfattır.
4
 

 

Gayret 

Tr. (EA), Esk. Kutsal sayılan Ģeylere 

yabancıların saldırmasını görmeye  

dayanamama duygusu. 

(FA), 1. Olağanüstü çalıĢma, çaba, 

çalıĢma isteği. 2. Koruma, esirgeme, 

kayırma duygusu, çabalama, bir iĢi 

 ٚح٩ٌّكضش ٚحٌظفىَ .

. حٌلىخ٠ش ح٠ٌّلىش حٌم١َٜس 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

ش ح١ٌٍّٔش حٌظٟ . طعٕٟ : حٌىظخر2ٚحٌّوظَٜس خحٌٕىظشم . 

طىظذ ـٟ حٌفمَحص حٌّوٜٜش ٌٙخ أٓفً حٌعٕٛحْ حٌعخَ 

ـٟ رعٞ حٌٜلؿ ٚحٌّـ٩ص , ٚحٌظٟ طعخٌؾ حٌلٛحىع 

 ح١ِٛ١ٌش ِٓ ه٩ي ٍرطٙخ رآٍحء ٚأـىخٍ ِوظٍفش .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌفىَِس : حٌفىَ ٚحٌظفىَ , ٚح٨ٔطزخع , ٚحٌفىَس :  ع :

ٌّٟٛٛع . ٟٚ٘ اعّخي حٌعمً ـٟ حٌٟ٘ء , حٌمٜي ِٓ ح

 ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 فؿىًٌ

طٕطك : ـٌِٟٚ ِفوّش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ:  حٌفخثٞ  : د

 ٚحٌِحثي ,٨ كخؿش ٌٗ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش.

. ٟي حٌٕمٚ , ح٠ٌِخىس , ـ٩٠ص 1حٌف٠ٛي :  ع :

 حٌّخي حٌِحثيس عٓ حٌلخؿش .

. حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌف٠ٌٟٛ : حٌٌٞ ٠ظعَٝ ٌّخ ٨ 2

يهً ـٟ ٗئْٚ حٌؽ١َ , ٚحٌعخِش ط١ّٔٗ ٠ع١ٕٗ , ٠ٚظ

 حٌلَِ٘ٞ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش .

 

 غٍَـح

طٕطك : ؼ١ََْصْ رخٌـخؽم ح٠ٌَّٜش , حٌّعٕٝ  د :

حٌّ٘خرٗ: طعٕٟ لي٠ّخو : حٌ٘عٍٛ رعيَ ح٨كظّخي ٚحٌَٟخ 

ٔظ١ـش ٍإ٠ش  ح١ٗ٤خء حٌظٟ طعظزَ ِميٓش طظعَٝ 

 ٌّىَٖٚ ِٓ لزً حٌؽَرخء خحٌل١َّّشم .

. عًّ حٓظؼٕخثٟ ٚرٌي ِـٙٛى أوزَ 1خ٠َ : حٌّعٕٝ حٌّؽ

. حٌلَٙ 2ـٟ عًّ ِخ , حٌَؼزش حٌ٘ي٠يس ـٟ حٌعًّ . 

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.1,   s.498. 

2 Lisanu-l Arab, c.5,  s.65,  Muhtaru's-sihah,  s.213. 
3 Türkçe sözlük, c.1,   s.516,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.271. 
4
 Lisanu-l Arab,  c.11,   s.527 ,   el-Muncid,   s.587. 
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yapmaya veya bitirmeye özenmek. 

Türkça'de isimdir.
1
 

Ar. Kıskançlık, bir adamın eĢini 

kıskanması, bir kiĢinin kendi hakkını  

baĢkalarıyla paylaĢmama duygusu, 

manevi değerleri koruma hissi, aĢırı 

kıskançlık. Arapça'da mastardır.
2
 

 

Gurur 

Tr. (EA), 1. Kendini beğenme, kibir, 

büyüklenme. 2. Övünme, kurum, çalım.  

(FA),  Onur, Ģerf, ihtiĢam, gurur duymak: 

iftihar etmek. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. 1. Gurur, kibir, kendini beğenmiĢlik, 

mağrur. 2. Aldatma, kandırma, yanıltma, 

insanı kandıran; insan veya Ģeytan, 

Kur'an-ı Kerim'de:  3ٔىُّ رخلله حٌؽٍََٚم ََّ  خ٨ٚ ٠ؽ

Yani: “Sakın çok aldatıcı (ġeytan) Allah 

hakkında sizi aldatmasın.” Arapça'da 

mastardır.
4
 

 

Halt 

Tr. (EA), Esk. Bir Ģeyi baĢka bir Ģeyle 

karıĢtırma. 

(FA), 1. Uygunsuz söz söyleme, 

uygunsuz iĢ yapma. 2. Uygun olmayan 

beğenilmeyen Ģey. Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. KarıĢtırmak, iki Ģeyi karıĢtırıp 

عٍٝ أٙخء عًّ ِخ كظٝ حٌٕٙخ٠ش ِ  َٛؾ وً 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . حٌّـٙٛى.

ؼ١َسُ : ٟ٘ حٌل١َّّش ٚح٤ٔفش , ٚؼخٍ حٌَؿً عٍٝ ع :

حَِأطٗ : أٔؿ ِٓ حٌل١ّش ٚوَٖ َٗوش ؼ١َٖ ـٟ كمٗ 

س حٌَؿً عٍٝ ِميٓخطٗ ٚأ١ٗخثٗ حٌّع٠ٕٛش . رٙخ, ٚؼ١َ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

 غـوؿ

ٍٚ رخٌـخؽم ح٠ٌَّٜش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ  د : َُ طٕطك : ؼُ

. ٚطعٕٟ: حٌظزوظَ 2.ح٦عـخد رخٌٕفْ , حٌظىزَ . 1: 

 .حٌٕضَس حٌفٛل١ش ٌٍٕخّ خحٌىز٠َخءمٚحٌظزخٟ٘ , 

ٍ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌَ٘ؾ ٚحٌفوَ , حٌ٘عٍٛ رخٌؽَٚ

 طـخٖ ٗوٚ ِخ : ح٨ـظوخٍ رٗ , ٚحٌظزخٟ٘ رؤٔٗ ل٠َزٗ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

 . ح٦عـخد رخٌٕفْ  ٚحٌىز٠َخء .1حٌؽٍَٚ :  ع :

ٍٚ : ِخ ؼَن ِٓ 2 َُ . ح٤رخ١١ً ٚح٨ٔويحع , ٚحٌؽَ

 أٔخْ ١ٗٚطخْ , وّخ ـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ :

ٔىُّ رخلله  ََّ , أٞ ٨ ٠ويعىُ  رخلله [5]ـخ١َمحٌؽٍََٚخ٨ٚ ٠ؽ

 ـٟ كٍّٗ ٚاِٙخٌٗ ح١ٌ٘طخْ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ.

 

ٍْف  عَ

طٕطك : ٢ٍ٘ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: لي٠ّخو : ه٢ٍ  د :

 ١ٗج١ٓ ِ  رع٠ّٙخ , حٌِّؽ .

. حٌظفٖٛ رىٍّخص ؼ١َ ِٕخٓزش أٚ 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

. حٌم١خَ رؤعّخي أٚ طَٜـخص ؼ١َ َِؼٛد 2ؼ١َ ٌزمش, 

ٟ حٌظَو١ش ـ١ٙخ . حٌٟ٘ء ؼ١َ حٌَّؼٛد ـ١ٗ. ٟٚ٘ ـ

 حُٓ.

                                                           
1 Türkçe sözlük, c.1,  s.525. 
2
 Lisanu-l Arab, c.5,  s.42,   Muhtaru's-sihah,  s.203. 

3
 Türkçe sözlük, c.1,   s.578,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.295. 

4
 Lisanu-l Arab, c.5,  s.11,   el-Muncid,  s.546.  

5
 Türkçe sözlük,  c.1,  s.602,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.319. 
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birbirinden ayırt etmemek, iki Ģeyi 

birleĢtirmek. Arapça'da mastardır.
1
 

 

 

Hanek 

Tr. (EA), Damak, ağız tavanı, ağız içinin 

üst bölümü. 

(FA), Halk dilinde: söz, konuĢma. 

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Damak, çene, çene altı, insan veya 

hayvanda ağız içinin üst ve alt bölümü. 

Arapça'da isimdir.
3
   

 

Harbi 

Tr. (EA),  SavaĢla ilgili, orduyla ilgili, 

askeri, savaĢçı. 

(FA),  1. Mec. Doğru, hilesiz, temiz, 

mert, gerçeği gizlemeden konuĢmak. 2. 

Tarihte; Osmanlı Ülkelerinde ticaretle 

uğraĢan yabancı uyruklara verilen ad. 3. 

Osmanlı devletiyle henüz barıĢ 

durumunda bulunmayan, bir antlaĢma 

yapmamıĢ devletler. Türkçe'de sıfattır.4
 

Ar. SavaĢla ilgili, barıĢın zıttı, harp, 

savaĢçı, savaĢan, çok savaĢan adam, 

mücadele eden, iyi savaĢan yiğit. 

Arapça'da sıfattır.
5
 

 

حٌو٢ٍُ : ه٢ٍ حٌٟ٘ء رخٌٟ٘ء: ِِؿٗ , ٚحٌو٢ٍ :  ع :

حٌـّ  ر١ٓ ١ٗج١ٓ, ٚحٌو٢ٍ ر١ٓ ح٤ٍِٛ : عيَ حٌظ١١ِّ 

 ر١ٕٙخ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 صَٕهَْ 

طٕطك: َٕ٘هْ, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: أعٍٝ ىحهً حٌفُ,  د :

 حٌٍؼش.

 حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ: ـٟ حٌٍؽش حٌ٘عز١ش: حٌى٩َ أٚ حٌلي٠غ.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

حٌلٕه : حٌٍؼش, ٚحٌلٕه ِٓ ح٦ٔٔخْ ٚحٌيحرش : رخ١ٓ  ع :

 أعٍٝ حٌفُ ٚرخ١ٓ أٓفً حٌفُ ِٓ حٌيحهً.

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.

 

 صـثً

طٕطك : ََ٘رِٟ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : ِخ ٠عُٕٝ  د :

رخٌلَد ٚحٌّعَوش , ٗئْٚ حٌلَد , حٌّلخٍد 

 ٚحٌّمخطً .

ِـخُحو : حٌٜيق ٚحٌعيي ,  . طع1ٟٕحٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

. ـٟ 2حٌَؿً حٌُ٘ٙ , حٌظىٍُ ىْٚ اهفخء حٌلمخثك . 

حٌظخ٠ٍن : ح٨ُٓ حٌٌٞ وخْ ٠طٍك عٍٝ ح٤ؿخٔذ أٚ 

حٌّؽظَر١ٓ ح٠ٌٌٓ ٠عٍّْٛ ـٟ حٌظـخٍس ـٟ رٍيحْ حٌيٌٚش 

. ٚطعٕٟ أ٠٠خو : حٌيٚي حٌظٟ ٌُ  طىٓ ـٟ 3حٌعؼّخ١ٔش . 

حٌعؼّخ١ٔش. ٟٚ٘  كخٌش ٍُٓ أٚ ٌُ طعمي حطفخل١ش  ِ  حٌيٌٚش

 ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

حٌلَد : ٔم١ٞ حٌٍُٔ , ٚحٌلَرٟ : ِخ ٠ٙظُ  ع :

ٌٟ أٞ  ًٌ كََدٌ ٚكَر رخٌلَد , ٗئْٚ حٌلَد , ٍٚؿ

 ٗـخع ٚٗي٠ي حٌّمخطٍش . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ٛفش .

 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.7  s.291. 

2
 Türkçe sözlük, c.1,  s.606,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.325. 

3
 Lisanu-l Arab, c.10,  s.416,  Muhtaru's-sihah,  s.67,   er-Râid, s.318.   

4
 Türkçe sözlük, c.1,  s.610. 

5 Lisanu-l Arab, c.1  s.304.   
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Huzur 

Tr. (EA), Esk. Bir yerde bulunma, hazır 

olma, var olma, etrafta bulunma. 

(FA),  1. Dirlik, baĢ dinçliği, gönül 

rahatlığı, rahatlık, dinlenmek.  2. Esk. 

PadiĢah katı, makam. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Hazır bulunmak, mevcut bulunmak, 

gelmek, bir Ģeyin vakti gelmek, önünde, 

yanında, mecliste hazır olmak (görmek). 

Arapça'da mastardır.
2
 

 

Hail 

Tr.Esk. Engel, mani, bölme, perde, 

barikatr, günümüzde kullanılmayan bir 

kelimedir. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. (EA),  Hâil: Engel, sed, bir Ģeyi 

engelleyen kimse. 

(FA),  1. Yıllık, senelik, bir seneyi 

dolduran. 2. Yerinde kımıldayan her Ģey, 

değiĢken, yerini çabuk değiĢtiren, 

kımıldayan,  rengini çabuk değiĢtiren.   

Arapça'da sıfattır, (ismi faiil).
4
 

 

Hasret  

Tr. (EA),  Ġhtiyaç duyduğu halde o Ģeyi 

elde edememenin üzüntüsü içinde 

bulunmak, piĢmanlık. 

(FA),  Özlem, çok özlemek, özlemini 

çektiği, sevdiği bir yere veya kimseye 

 صؿىؿ

ٍٚ ِفوّش, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : طعٕٟ  د : ُِ طٕطك : ُ٘

 خ .لي٠ّخو : حٌٛؿٛى ـٟ حٌّىخْ , ِ٘خ٘يس ٟٗء ِ

. حٌَحكش حٌـٔي٠ش ٚحٌٕف١ٔش , 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

.  لي٠ّخو , ِـٍْ 2ح٨ٓظَهخء حٌ٘عٍٛ رخٌَحكش . 

حٌٍٔطخْ ِٚمخِٗ حٌعخٌٟ , ر١٩  ح١ِ٤َ . ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌظَو١ش حُٓ .

ََ ك٠ٍٛحو : ٟي ؼخد , ٚك٠َ حٌّـٍْ :  ع : ك٠ََ

ٗٙيٖ , ٚك٠َص ح٤َِ أٞ ٍأ٠ظٗ , ٚك٠ٍٛ حٌٛلض : 

 ٌعَر١ش ِٜيٍ .كخْ . ٟٚ٘ ـٟ ح

 

 صبئً

طٕطك : ٘خ٠ً , طعٕٟ: حٌلخؿِ أٚ حٌّخٔ  ٟٚ٘  د :

 وٍّش لي٠ّش ٨طٔظويَ ح١ٌَٛ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌلخثً : وً ِخ كـِ ر١ٓ ١ٗج١ٓ,  ع :

 حٌفخًٛ أٚ حٌٔي , حٌلخؿِ .

. حٌلٛي : حٌٕٔش , ٚكخي ع١ٍٗ 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

ً : أٞ ٠ِٝ ع١ٍٗ عخَ وخًِ , حٌلٛي ـٙٛ كٌٟٛ ٚكخث

. حٌلخثً : حٌّظؽ١َ حٌٍْٛ , ٚ٘ٛ 2أٛزق عَّٖ عخِخو . 

وً ٟٗء طلَن ـٟ ِىخٔٗ ٚطزيي . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش 

 ٛفش عٍٝ ُْٚ حُٓ حٌفخعً .

 

 

 صسـح

طٕطك : َ٘ٔص , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌ٘عٍٛ  د :

رخٌلِْ ٚحٌٕيَ ٔظ١ـش عيَ ليٍس حٌلٜٛي عٍٝ حٌٟ٘ء 

 حٌٕيحِش . ٍؼُ حٌلخؿش ٌٗ ,

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌ٘ٛق , ح٨ٗظ١خق , حٌ٘ٛق حٌ٘ي٠ي 

طـخٖ ٗوٚ ِخ ٌعيَ حًٌٛٛ ر١ّٕٙخ , حٌ٘ٛق ٚحٌل١ٕٓ 

                                                           
1
 Türkçe sözlük,  c.1,  s.657. 

2
 Lisanu-l Arab,  c.4,   s.196,   el-Muncid,  s.163.   

3
 Türkçe sözlük,  c.1,  s.595. 

4
 Lisanu-l Arab,  c.11,   s.184, 189 ,   el-Muncid,  s.163 
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kavuĢmamak. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Üzüntü, keder, piĢmanlık, bir Ģeyi 

elden kaçırarak piĢman olmak, çok 

piĢmanlık. Arapça'da mastardır.
2
 

 

Hayır 

Tr. (EA),  Ġyilik, karĢılık beklenmeden 

yapılan yardım, iyi , yararlı, faydalı. 

Bu Türkçe'de isimdir. 

(FA),  Yok, öyle değil, olmaz anlamında, 

onamama, inkar kelimesi, olumsuz 

cümlelerdeki olumsuz anlamı pekiĢtirir. 

Buda Türkçe'de zarftır.
3
 

Ar. En iyi, iyilik, kötülüğün zıttı, fayda, 

yarar, mutluluk, sağlık, refah ve bolluk 

içinde yaĢamak. Arapça'da mastardır.
4
 

 

Hayalet 

Tr. (EA), 1. Gerçekte var olmadığı halde 

varmıĢ gibi görünen Ģey, görüntü. 2. Belli 

belirsiz görülen Ģey, gölge, hayal, hayal 

etme, bir Ģeyi varmıĢ gibi düĢünmek. 

(FA),  Gerçekte var olmadığı halde bazen 

görüldüğü sanılan hortlak, peri, cin, gibi 

görüntüler. Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. Ġnsana gerçekte varmıĢ gibi görünen 

Ģey, hayal. Bir Ģeyin bir yerde görünen 

gölgesi, gölge. Hayal etmek: DüĢünmek, 

 ٌٍّلزٛد . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ  ١ٌٍٛٓ أٚ

, , ٚحٌلَٔس : ٗيس حٌٕيحِش عٍٝ أَِحٌلِْ ٚحٌٕيَ  ع :

حٌظلَٔ ٚحٌ٘عٍٛ رخ٨ِٔعخؽ ٚٗيس حٌٕيحِش ٌفمي ٟٗء 

 حٌعَر١ش ِٜيٍ . ع٠ِِ . ٟٚ٘ ـٟ 

 

 عٍـ

حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌف٠ً طٕطك : ١ََِ٘ ,  د :

, ِٔخعيس ح٢ه٠َٓ ىْٚ حٔظضخٍ ِمخرً , ٚح٦كٔخْ

 ٚحٌو١َ حٌٟ٘ء حٌّف١ي . ٌٖٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٨ , ١ٌْ وٌٌه , و٩ , ٨ ٠ّىٓ , عيَ 

حٌّٛحـمش , وٍّش أىخٍ , طٔظويَ ٌظع٠ِِ حٌٕفٟ ـٟ 

 حٌّٕف١ش , ٟٚ٘ أىحس ٔفٟ . حٌـًّ

 ٌٖٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ظَؾ .

 حٌو١َ : ٟي حٌَ٘ , حٌف٠ً ٚح٦كٔخْ ,  ع :

ٚحٌَؿً حٌو١َِّ : حٌفخًٟ ٚحٌىؼ١َ حٌو١َ , ٚحٌو١َ : 

 حٌع١ٖ ـٟ ٔع١ُ ٍٚهخء . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 عٍبٌخ 

. حٌٟ٘ء 1طٕطك : ١٘خٌض , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  د :

. ٦2ٔٔخْ ٠ٚضٕٗ كم١مش . ؼ١َحٌّٛؿٛى حٌٌٞ ٠َحٖ ح

حٌٟ٘ء ؼ١َحٌٛحٟق , حٌؽخِٞ ٚحٌّزُٙ , حٌضً, حٌظؤًِ 

 ـٟ ٟٗء , حٌظفى١َ ـٟ أَِ وؤٔٗ ِٛؿٛى 

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٠مٜي رٙخ ح٩ٌّثىش أٚ حٌـٓ أٚ 

ح١ٌ٘خ١١ٓ حٌظٟ ٨ طَٜ رخٌع١ٓ حٌّـَىس , ٠ٚضُٓ رؤٔٙخ 

 طضَٙ أك١خٔخو . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

٧ٌٔٔخْ ـٟ ح١ٌمضش  حٗظز١ٗخٌَشُ : ِخ حٌو١خيُ ٚحٌوَ  ع :

ٚحٌلٍُ ِٓ ٍٛٛس , ٚحٌو١خي : حٌضً أٚ وً ٟٗء طَحٖ 

وخٌضً , ه١خي ح٦ٔٔخْ ـٟ حٌّٕخَ : ٍٛٛطٗ ٚ ١١فٗ , 

                                                           
1 Türkçe sözlük,  c.1,  s.615. 
2
 Lisanu-l Arab,   c.4,  s.188 ,    el-Muncid,  s.133. 

3
 Türkçe sözlük,  c.1,  s.626. 

4
 Lisanu-l Arab,  c.4,   s.264,    el-Muncid,  s.202. 

5
 Türkçe sözlük,  c.1,   s.624,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.347. 
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sanmak. Rüya, rüyada görünen Ģahıs. 

Arapça'da isimdir.
1
 

 

İhtiyar 

Tr. (EA), 1. Esk. Seçmek, üstün tutmak, 

tercih etmek. 2. Katlanmak. 

(FA),  1. YaĢlı, kocamıĢ olan kimse, 

yaĢta ilerlemiĢ. 2. Mec. Baba veya anne. 

Ġhtiyar heyeti: köy tüzel kiĢiliğinde, 

muhtar baĢkanlığında görev yapan 

yetkili organ. Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Seçmek, seçim yapmak, bir Ģeyde 

karar kılmak, bir Ģeyi tercih etmek, en 

iyisini seçmek, seçenek, alternatif. 

Arapça'da mastardır.
3
  

 

İltifat 

Tr. (EA), Esk. Yüz çevirme, yüzünü 

çevirerek bakma. 

(FA),  1. Birine güler yüz gösterme, 

hatırını sorma, tatlı davranma, ilgilenme, 

ilgi gösterme, rağbet etme, beğenme, 

gönül verme.  2. Saygı göstermek, iyi 

davranmak. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Yüz çevirmek, baĢını çevirerek bir 

Ģeye bakmak, yönelme, etrafa bakma, 

bökmek, kıvırmak, çevirmek. 

Arapça'da mastardır.
5
  

 ٚحٌظو١ً : حٌظفىَ ٚحٌظؤًِ ٚحٌضٓ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 اعتٍبؿ

: . ططٍك لي٠ّخو 1حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : , طٕطك : ح٘ظ١خٍ د :

. طف١٠ً ٟٗء عٍٝ ٟٗء 2خء ٚح٨ٔظمخء, عٍٝ ح٨ٛطف

 رهَ ٚطَؿ١لٗ . 

. ح٦ٔٔخْ حٌّظميَ ـٟ حٌٔٓ ٓٛحء 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

.  ِـخُحو : 2وخْ ٍؿً أٚ حَِأس , ح١ٌ٘ن ٚحٌعـُٛ . 

 ح٤د ٚح٤َ , ٚ خ١٘جش ح٨هظ١خٍم : ِـٍْ حٌم٠َش ,

ح٤ٗوخٙ حٌّوٌْٛٛ ٌٍويِش ـٟ ٌ٘ح حٌّـٍْ رم١خىس 

 ٟ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .ِوظخٍ حٌم٠َش . ٚ٘

ح٨هظ١خٍ : ح٨ٛطفخء ٚوٌٌه حٌظو١ََُّ , ح٨هظ١خٍ  ع :

ِٓ حٌٟ٘ء : طَؿ١ق ح٤ـ٠ً , ٚحٌو١خٍ : حٌزي٠ً . ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 اٌتفبد

طٕطك : حٌظفخص ِفوّش, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : ططٍك  د :

لي٠ّخو عٍٝ :  ٌفض حٌٛؿٗ َٚٛـٗ , ٌٛٞ حٌعٕك ٚحٌٕضَ 

 اٌٝ حٌٟ٘ء .

. ح٨رظٔخَ ـٟ ٚؿٗ ح٢ه٠َٓ , 1عٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌّ

ٚحٌٔئحي عٓ أكٛحٌُٙ , حٌّعخٍِش رَـك , ح٨٘ظّخَ 

. ٚطعٕٟ أ٠٠خو: 2حٌِحثي, حٌَؼزش , ح٨عـخد ٚحٌظؽِي . 

ح٨كظَحَ ح٢ه٠َٓ ٚ حٌّعخٍِش حٌلٕٔش . ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌظَو١ش حُٓ .

ٌفض ٚؿٙٗ عٓ حٌمَٛ : َٛـٗ , ٚحٌظفض اٌٝ  ع :

ا١ٌٗ , ٚح٨ٌظفخص : حٌٍَّٟ , ٌٜٛ  حٌٟ٘ء : َٛؾ ٚؿٙٗ

 حٌٟ٘ء عٍٝ ؼ١َ ؿٙظٗ , ـظٍَََُٗ ٚلٍَزََُٗ . 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.11,  s.230 ,    el-Muncid,  s.202.  

2
 Türkçe sözlük, c.1,   s.687,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.421. 

3
 Lisanu-l Arab,  c.4,   s.266. Lisanu-l Arab,    c.2,   s.84. 

4 Türkçe sözlük, c.1,   s.700,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.430. 
5
 Lisanu-l Arab,  c.2,   s.84.  Lisanu-l Arab,    c.5,  s.742 ,   el-Muncid,  s.612. 
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İktidar 

Tr. (EA), 1. Bir iĢi yapabilme gücü, 

kudret. 

2. Bir iĢi baĢarabilme yetki ve yeteneği. 

(FA),  Devlet yönetimini elinde 

bulundurma ve devlet gücünü kullanma 

yetkisi; bu yetkiyi elinde bulunduran kiĢi 

ve kuruluĢlar. (ancak bu kelime Arapça'da 

izafet edildiğinde Türkçe'deki anlamına 

yakın oluyor). Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. 1. Güç, kuvvet, kudret, bir iĢi 

yapabilecek durumda olma, güç yetirme,  

Kur'an-ı Kerim'de خـبَّٔخ ع١ٍَُٙ ِمظيٍِْٚم
2

 Yani: 

“Bizim onlara gücümüz yeter.”  

2. Kazanda yemek piĢirmek, م َُ ٍَ  حٌمٛ  خحلظيََ

yani kazanda yemek piĢirdiler. Arapça'da 

mastardır.
3
 

 

İşgal 

Tr.  (EA), 1. Bir kimseyi iĢten alı koyma, 

engelleme, oyalama. 2. UğraĢtırmak. 

(FA),  Bir yeri ele geçirme, ihtilal etme, 

bir yeri sahibinden zorla alma, sahibi 

olma. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Oyalamak, bir kiĢinin vaktini almak, 

iĢinden etmek, dolu zaman, yoğun olmak, 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ

 

 التؼاؿ

. حٌميٍس 1طٕطك : حوظيحٍ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  د :

. ح٩ٌٜك١ش 2ٚحٌمَٛ حٌّٛؿٛىس ٌٍم١خَ رعًّ ِخ . 

 ٚحٌمخر١ٍش حٌّٛؿٛىس ٦ٔـخُ عًّ ِخ .

ر١يٖ ُِخَ ح٤ٍِٛ ٦ىحٍس حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ِٓ ٠ّٔه 

حٌز٩ى , ٩ٛك١ش حٓظويحَ ١خلخص حٌيٌٚش , ح٤ٗوخٙ 

أٚ حٌّئٓٔخص حٌظٟ طّؼً حٌيٌٚش خحٌلىِٛش أٚ ٔضخَ 

حٌيٌٚشم . ٌٖٚ٘ حٌىٍّش عٕي اٟخـظٙخ طىْٛ ِمخٍرش 

ٌٍّعٕٝ حٌظَوٟ ومٌٕٛخ: خحٌّمظيٍ ـٟ حٌيٌٚشم. ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌظَو١ش حُٓ .

س ٚح٨ٓظطخعش , حلظيٍ . حٌميٍس ٚحٌم1ٛح٨لظيحٍ : ع :

عٍٝ حٌٟ٘ء : لٛٞ ع١ٍٗ ٚ طّىٓ ِٕٗ , وّخ ـٟ لٌٛٗ 

, أٞ إٔخ عٍٝ [42]حٌِهَؾ مِمظيٍِْٚخـبَّٔخ ع١ٍَُٙ طعخٌٝ : 

. ح٨لظيحٍ: حٌطزن ـٟ حٌميٍِ, ومٌٕٛخ: 2عٌحرٗ لخىٍْٚ . 

ٍَ خ م حلظيََ َُ ٟ حٌميٍ . ٟٚ٘ ـٟ أٞ ١زوٛح حٌطعخَ ـ حٌمٛ

 حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

 إضغبي

طٕطك : اٗـخي رخٌـخؽم ح٠ٌَّٜش , حٌّعٕٝ  د :

. ح٤هٌ ِٓ 2ٚ ِخ عٓ عٍّٗ , . اٌٙخء ٗو1حٌّ٘خرٗ: 

 , ِٕعٗ ِٓ حٌعًّ .ٚلظٗ

, حٌٔطٛ عٍٝ ِىخْ , أهٌ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ح٨كظ٩ي

 ِىخْ ِخ ِٓ ٛخكزٗ رخٌمٛس , حؼظٜخد ح٤ٍحٟٟ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

, ح٦عّخيٚلض ٗوٚ ِخ , ٚح٦ٗؽخي : ح٤هٌ ِٓ  ع :

                                                           
1
 Türkçe sözlük,  c.1,   s.693,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.424. 

2 Zuhruf Sûresi  25. Âyet. 
3
 Lisanu-l Arab,  c.5,  s.742 ,   el-Muncid,  s.612. el-Muncid,  s.143. 

4 Türkçe sözlük, c.2,  s.729. 
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iĢ, güç, çalıĢmak. Arapça'da mastardır.
1
 

 

 

Kandil 

Tr. (EA), Ġçinde sıvı bir yağ ve fitil 

bulunan kaptan oluĢmuĢ aydınlatma aracı. 

(FA),  Kandil gecesi, berat (Hz. 

Muhammed'e peygamberliğin indiği 

Ģaban ayının 15. Gecesi), miraç (Hz. 

Peygamberin göğe çıktığı recep ayının  

27. Gecesi), regaip (Amine Hatun'un Hz. 

Muhammed'e gebe kaldığı gece)  ve 

mevlid (Hz. Muhammed'in  doğum yıl 

dönümü) geceleri. 

 Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Kandil: lamba, çıra, bir yeri 

aydınlatmaya yarayan alet, bir tür lamba. 

Arapça'da isimdir (alet ismi).
3
 

 

Keder 

Tr. Acı duymak, ıstırap çekmek, üzüntü 

vermek, kederlendirmek, tasalandırmak, 

kötü ve sıkıntılı yaĢam.Türkçe'de 

isimdir.
4
 

Ar. (EA), Çekilmez hayat, üzüntülü 

. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش رٗ ٚ أٌٙخٖ ٚأٗؽٍٗ : ؿعٍٗ ِ٘ؽ٨ٛو 

 ِٜيٍ .

 

 لٕؼًٌ

ْٕي٠ًِ, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : ِٜزخف ح٦ٟخءس  د : طٕطك : وَ

 أٚ ح٦ٔخٍس حٌظٟ ٠ٛؿي ريحهٍٙخ ٠ُض ٚـظ١ً .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٠مٜي رٙخ ح١ٌٍخٌٟ حٌظٟ ٌٙخ ِٕخٓزخص 

, طّٔٝ هخٛش عٕي ح١ٌٍّّٔٓ ٚطمخَ ـ١ٙخ ح٨كظفخ٨ص 

خ١ٌخٌٟ حٌمٕي٠ًم , ٟٚ٘ : ١ٌٍش ِٔٚي حٌٛكٟ عٍٝ حٌٕزٟ 

ٍٛٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ, أٚ ١ٌٍش حٌٕٜؿ ِٓ ٗعزخْ ,  

ٓ ٠َٓحء ٚحٌّعَحؽ ـٟ حٌٔخر  ٚحٌعَ٘ٚأ٠٠خو ١ٌٍش ح٦

ِٓ َٗٙ ٍؿذ , ١ٌٍٚش حٌـّعش ح٤ٌٚٝ ِٓ َٗٙ ٍؿذ 

ك١ٓ كٍّض ح١ٌٔيس أ١ِٕش حٌٕزٟ ٍٛٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ, 

 ٌّٛي حٌٕزٛٞ ح٠ٌَ٘ؿ . ٚوٌٌه ١ٌٍش حٌ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ًُ : ِٜزخف ـ١ٗ ـظ١ً ٠٠خءُ رخ٠ٌِض أٚ ٘ٛ  ع : حٌمٕي٠

 َٟد ِٓ حٌّٜخر١ق , رٌش ٠ٔظ٠خء رٙخ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ ِ٘ظك عٍٝ ١ٛؽش حُٓ ح٢ٌش .

 

 وَؼَؿ

طٕطك : ويٍ َِلمش : حٌ٘عٍٛ رخٌلِْ , حٌّعخٔخس ,  د :

طَرش حٌظع١ٔش , حٌع١ٖ ِخ ٠يعٛ ٌٍمٍك , حٌل١خس ح٠ٌّ

 حٌٜعذ ٚ حٌّظعذ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :ويٍ حٌع١ٖ : أٞ حٌل١خس حٌٜعزش ,  ع :

يحى , حٌُٙ ٚحٌؽُ , حٌمٍك ٚح٨ٟطَحد . ِ٘  ح٠٤خَ حٌ

                                                           
1
 el-Muncid,  s.143. el-Muncid,  s.657,  Muhtaru's-sihah,  s.230,  er-Râid,  s.648.    

2
 Türkçe sözlük,  c.2,   s.779. 

3
 el-Muncid,  s.657,     Muhtaru's-sihah,  s.230,  el-Râid,  s.648.  Lisanu-l Arab,  c.5,   s.134 ,  

Muhtaru's-sihah,  s.235. 
4 Türkçe sözlük  c.2,  s.828,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.501. 
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yaĢam, sıkıntılı olmak, gam, tasa. 

(FA),   Bulanık olmak, temiz olmayan su 

vb. sıvılar, bulanık, bulanık renk, 

matlaĢmıĢ renk. Arapça'da isimdir.
1
  

 

Kasım 

Tr. (EA),  Bir erkek ismidir, (Ebul 

Kasım) Paygamber efendimiz (s.a.v)'ın 

lakabı. 

(FA),  Yılın 30 gün çeken on birinci ayı, 

son teĢrin. Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. 1. Erkek ismidir; manası: dağıtan, 

veren, güzel yüzlü olan, Peygamber 

efendimizin oğlunun ismi. 2. Bölen, 

ayıran, pay,  matematikte: ortak payda. 

Arapça'da isimdir, (ismi fâil).
3
  

 

Katar 

Tr. (EA),  Ortadoğu ülkelerinden sayılan 

ve Basra Körfezi üzerinde bir yarımada 

halinde baĢkenti Devha olan Arap ülkesi. 

(FA),  Bir arada giden hayvan dizisi. 

Uçan kuĢ sürüsü. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. 1. Bir Arap ülkesi. 2. Damlamak,       

damla damla akmak, (katara) damladı, 

sızdı, yağmur yağdı. Arapça'da 

mastardır.
5
 

 

ٍُ : ٔم١ٞ حٌٜفخء , ٚويٍ حٌّخء ِخ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ: حٌىي

ٓ ٌُ ٠ىٓ ٛخـ١خو , ٚحٌىيٍسُ ِٓ ح٤ٌٛحْ : ِخ ٌُ ٠ى

 اٌٝ حٌٔٛحى . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.ٛخـ١خو ِٚخي 

 

 

 لبسُ

, عٍُ ٌِوَ طٕطك : وَخُٛ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حُٓ د :

 .ُم ٌمذ حٌٕزٟ ٍٛٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓخأرٛ حٌمخٓ

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌَ٘ٙ حٌلخىٞ عَ٘ ِٓ حٌٕٔش , 

 ط٠َ٘ٓ حٌؼخٟٔ , ٔٛـّزَ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ  .

ع,  . حُٓ عٍُ ٌِو1َع : ُِّ عَرٟ ، ِعٕخٖ : حٌّٛ

حٌّعطٟ، حٌلٔٓ حٌٛؿٗ , ٚلخُٓ رٓ ِلّي ٍٛٝ الله 

.  ـٟ خحٌـزَ 2ع١ٍٗ ٍُٚٓ ٚرٗ وخْ ٠ىُٕٝ , 

ُ ع١ٍٗ  َٔ ٚح٦كٜخءم: عيى أٚ ِميحٍ ؿزَٞ ٠ّىٓ أْ ٠مُ

لّٔش , حٌمخُٓ حٌّ٘ظَن . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ عٍٝ 

 ُْٚ حُٓ حٌفخعً.

 

 لطََـ

َْ , حٌّعٕٝ د : حٌّ٘خرٗ : حٌيٌٚش حٌعَر١ش  طٕطك : وَطَ

حٌظٟ طعي ِٓ ىٚي حٌَ٘ق ح٢ٓٚ٤ ٚطم  عٍٝ حٌو١ٍؾ 

 حٌعَرٟ ر٘ىً ٗزٗ ؿ٠َِس ٚعخّٛظٙخ حٌيٚكش .

 حٌل١ٛحٔخص حٌظٟ ط١َٔ ر٘ىً ؿّخعٟ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ:

 .ٍٛ حٌّٙخؿَس. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓحٌَٔد ِٓ حٌط١

عَر١ش خىٌٚش لطَم رخٌو١ٍؾ . ِٓ حٌزٍيحْ ح1ٌع :

ََ حٌّخءُ ٚحٌيِ  أٞ 2, حٌعَرٟ . ٚحٌمطَس : حٌٕمطش , ٚلطََ

 ٓم٢ , حٌّطَ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

                                                           
1
 Lisanu-l Arab, c.5,   s.134 ,  Muhtaru's-sihah,  s.235. 

2
 Türkçe sözlük, c.2,  s.807,   Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.492. 

3
 Lisanu-l Arab, c.12,   s.478.  Lisanu-l Arab,   c.5,  s.105,    Mûcem'ul Bûldân,  c.4,  s.373. 

4
 Türkçe sözlük, c.2,  s.811,   Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.495. 

5 Lisanu-l Arab, c.5,  s.105,    Mûcem'ul Bûldân,  c.4,  s.373. 
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Kıta 

Tr.(EA), Esk. Parça, tane, dilim, kısım, 

bir Ģeyin parçası,günümüzde bu mana az 

kullanılır. (askerliktede kullanılır). 

(FA), Yer yüzünde beĢ büyük kara 

parçasından her biri. Kur'an-ı Kerim'de: 

1
ٍِٚحصٌم خ َـ ظَ ُِ ِٝ لطَِ ٌ    Yeryüzünde :خٚـٟ ح٤ٍ

birbirine yakın bitiĢik  komĢu kara 

parçalar. Burdan alınmıĢ olduğunu 

düĢünüyoruz.Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. Parça, bölüm, kısım, bir Ģeyin 

parçası. Arapça'da isimdir.
3
 

 

Laik (layık) 

Tr. (EA), Nitelikleri, özü, hareketleri, 

davranıĢlarıyla bir Ģeyi elde etmeye hak 

kazanmıĢ olan; bir kimseye uygun olan, 

yaraĢan, layık görmek: yakıĢtırmak. 

(FA), Din iĢlerini devlet iĢlerine 

karıĢtırmayan, devlet iĢlerini dinden ayrı 

tutan. Türkçe'de sıfattır.
4
 

Ar. Uygun, münasip, yakıĢır, edepli, 

yerinde davranıĢlar gösteren, kabiliyetli,   

 ,elbise ona yakıĢtı. yetenekli خ٨قَ  رٗ حٌؼٛدم

ٌَ ٨ ١ٍ٠ك رهم  .bu iĢ sana yakıĢmıyor خٌ٘ح أِ

 Arapça'da isimdir (ismi fâil).
5
 

 

 

 لطؼخ

, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :ٟ٘ حٌمُٔ ٚحٌمطعش طٕطك : وطخ د :

ِٓ حٌٟ٘ء . وخٔض طٔظويَ لي٠ّخو ٚل١ٍٍش ح٨ٓظويحَ 

 ح١ٌَٛ, ٚطٔظويَ ـٟ حٌعٔى٠َش خلطعش عٔى٠َشم.

حص حٌعخٌُ. حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌمطعش ٟ٘ ا ٍّ كيٜ لخ

ِٝ ٚؿخء ـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ:   لطَِ ٌ خٚـٟ ح٤ٍ

ٍِٚحصٌم خ َـ ظَ , ٚـٟ ح٤ٍٝ لط  خرمخعم ِوظٍفش [4]حٌَعيُِ

ِظـخٍٚحص ِظ٩ٛمخص ِظمخٍرخص ٠مَد رع٠ٙخ ِٓ 

رعٞ رخٌـٛحٍ. ٚٔعظمي رؤٔٙخ ىهٍض اٌٝ حٌظَو١ش ِٓ ٌ٘ح 

 حٌّعٕٝ. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

 , حٌمُٔ .حٌمطعش : حٌلٜش ِٓ حٌٟ٘ء ع :

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 لائك

طٕطك : ٨ثه ٠٨ٚه , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : ِٓ  د :

٠ٔظلك حٌٟ٘ء حٌٌٞ ٠ٕخٓزٗ ٔظ١ـش طَٜـخطٗ ٚٛفخطٗ , 

 حٌٟ٘ء حٌٌٞ ٠ٕخٓذ ح٦ٔٔخْ ١ٍ٠ٚك رٗ , 

 ِخ َٔحٖ ِٕخٓزخو , حٌٟ٘ء ح٩ٌّثُ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ِٓ ٨ ٠و٢ٍ أٍِٛ حٌي٠ٓ رؤعّخي 

ً حٌي٠ٓ عٓ حٌيٌٚش خحٌعٍّخٟٔ ٚحٌّزخىة حٌيٌٚش , ـٜ

 حٌعٍّخ١ٔشم . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ح٩ٌثك : حٌّٕخٓذ ٚح٩ٌّثُ ٚحٌٍزكِ , حٌّٛحـك , ِٓ  ع :

٠ظَٜؾ رلىّش ـٟ حٌّىخْ حٌّٕخٓذ , ٛخكذ حٌمخر١ٍش, 

 ١ٍ٠كأٞ ٔخٓزٗ ٌٚزَكَِ , ٚ خٌ٘ح أَِ ٨  رٗ حٌؼٛدم ٨قَ خ

١ش حُٓ عٍٝ ١ٛؽش رهم , أٞ ٨ ٠لٔٓ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر

 حُٓ حٌفخعً .

 

 

                                                           
1 Ra'd Sûresi 4. âyet 
2 Türkçe sözlük, c.2, s.862,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.517. 
3
 Lisanu-l Arab, c.8,  s.282,   Muhtaru's-sihah,  s.227. 

4
 Türkçe sözlük, c.2,   s.956. 960,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.544. 

5 Lisanu-l Arab, c.10   s.334,    Muhtaru's-sihah,  s.254. 
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Mapus 

Tr. (EA), Mec. HapsedeilmiĢ, mahkum. 

(FA), Mahpus, hapishane; hapis cezasına 

çarptırılanların kapatıldıkları yer, dam, 

ceza evi. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. HapsedilmiĢ, mahpus, mahkum, 

engellenmiĢ, haczedilmiĢ, dondurulmuĢ. 

Arapça'da isimdir (ismi mefül).
2
 

 

 

 

Masal 

Tr. (EA),  Öğüt verici, ahlak dersi veren 

alegorik eser, ata sözü, ibret içeren deyim. 

(FA), Genellikle halkın yarattığı, ağızdan 

ağıza, kuĢaktan kuĢağa sürüp gelen, ço-

ğunlukla insanların veya tanrıların baĢın-

dan geçen, olağan üstü olayları anlatan 

hikaye. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Örnek, misal, ibret, ders, ata sözü, 

darbı mesel, benzerlik, hüccet, delil,   

Kur'an-ı Kerim'de ؼ٩َو  ٌزٕٟ آَحث١ًم َِ خٚؿعٍٕخٖ 
4
  

Yani: Hz. Ġsa'yı kast ederek; “Ġsrail oğul-

larına onu hüccet yaptık”. 

Arapça'da isimdir.
5
 

 

Masum 

Tr. (EA),  Suçtan günahtan korunmuĢ, 

 ِضجىك

طٕطك : ِزّٛ ِفوّش, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : ٟٚ٘  د :

 ِـخُحو : حٌّلىَٛ , حٌّٔـْٛ حٌٌٞ كىُ ع١ٍٗ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ِلزّٛ طعٕٟ حٌٔـٓ , حٌّىخْ أٚ 

حٌؽَـش حٌظٟ ٠لظـِ ـ١ٙخ ِٓ كىُ ع١ٍٗ رخٌٔـٓ , ِىخْ 

 حٌلزْ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

زّٛ : حٌّٔـْٛ , حٌٌٞ كُىُ ع١ٍٗ رخٌٔـٓ , حٌّل ع :

َْ رٛؿٗ ِٓ حٌٛؿٖٛ ـٙٛ  حٌّلـُٛ , ٚ٘ٛ وً ِخ كُزِ

كز١ْ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ عٍٝ ١ٛؽش حُٓ 

 حٌّفعٛي.

 

 ًْ خَ َِ 

ًْ ِفوّش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌّمٌٛش  د : َٔ َِ طٕطك : 

أٚ حٌى٩َ ح٨ٓظعخٍٞ ٚحٌّـخُٞ  حٌٌٞ ـ١ٗ حٌعِزََ 

 ح٤ه٩ق  . ٚحٌٕٜخثق ٚىٍّٚ ـٟ

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٠مٜي رٙخ : حٌلىخ٠ش حٌظٟ حرظيعٙخ 

حٌٕخّ ٚ طَٚٞ حٌمٜٚ ح٤ٓط٠ٍٛش ٚ ؼ١َحٌٛحلع١ش 

عٓ ح٢ٌٙش أٚ رعٞ ح٤ٗوخٙ , ٚحٌظٟ ٠ظٕخلٍٙخ حٌٕخّ 

 عٍٝ ٌٔخْ رع٠ُٙ حٌزعٞ ٚ ِٓ ؿ١ً اٌٝ رهَ .

ًُ : ؿّعٗ أِؼخي , ٚ٘ٛ حٌ٘زٗ ٚحٌٕض١َ أٚ  ع : ؼَ َّ حٌ

ً : ٘ٛ حٌلي٠غ ٔفٔٗ , ٠ٚىْٛ حٌّؼً حٌّّخػً , ٚحٌّؼ

س , ٟٚ٘ أ٠٠خو حٌلـشُ ٚحٌي١ًٌ , لخي طعخٌٝ  ََ رّعٕٝ حٌعِز

 ـٟ ٛفش ع١ٔٝ ع١ٍٗ ح٩ٌَٔ : 

ؼ٩َو خٚؿعٍٕخٖ  ,  أٞ ر٠ش طيي [59]حٌِهَؾٌزٕٟ آَحث١ًم َِ

 عٍٝ ٔزٛطٗ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 ِؼػىَ

طٕطك : ِخَٛٛ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌّلفٛظ ِٓ  د :

                                                           
1
 Türkçe sözlük,   2.c   s.989,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.565. 

2 Lisanu-l Arab,  c.6,  s.44,    Muhtaru's-sihah,  s.51. 
3 Türkçe sözlük, c.2,   s.992. 
4 Zuhruf Sûresi,  59. âyet 
5
 Lisanu-l Arab, c.11,   s.610,   Muhtaru's-sihah, s.257. 



86 
 

suç iĢlemeyen küçük çocuk, temiz saf, 

günahsız. 

(FA), Suçsuz, günahsız, bir kötülük 

yapmamıĢ, suçlu olduğu ispatlanana 

kadar her Ģüpheli insan. Türkçe'de 

sıfattır.
1
 

Ar. 1. Yanılmaz, hata yapmaz günah 

iĢlemez. 2. Koruma altında, korunmuĢ;     

Kur'an-ı Kerim‟de: ِّم ُّهَ  ِٓ حٌٕخ ِٜ خٚاللهُ ٠عَ
2
 

Yani: “Allah seni insanlardan korur.” 

Arapça'da isimdir (ismi mefûl).
3
 

 

Mektep 

Tr. (EA),  Yazı yazılan yer, yazıhane, 

büro, ofis, iĢ yeri, ajans (haber ajansı). 

(FA), Esk. Okul, çocuklarının eğitim 

gördüğü yer. Eskiden Arapça'da bu 

manayı taĢırdı, günümüzde ise hayır. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Yazıcıların yeri, ofis, herhangi bir iĢ 

yeri, Ģube, bölüm, yazı iĢleri bölümü, 

(mektebe/ِىظزش) kitapların konulduğu 

yer, arapça'da isimdir (ismi mekân).
5
 

 

Mermi 

Tr. (EA),  AtılmıĢ Ģey, atılan Ģey, 

fırlatılan. 

(FA), AteĢli silâhlar tarafından atılan 

 ٌوطؤ , حٌطفً حٌٜؽ١َ حٌزَٞء حٌٌٞ ٨ ٠ٌٔذ .ح

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌزَٞء ٚؼ١َحٌٌّٔذ , ٌُ ٠َطىذ  

ًٔذ , ٚ٘ٛ وً ٗوٚ ِظُٙ كظٝ طؼزض ع١ٍٗ حٌـ٠َّش.  

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ٖ عٓ حٌوطؤِ ٚحٌفخك٘ش, 1حٌّعَٜٛ  ع : َِّ . 2. حٌّٕ

ٚحٌّعَٜٛ ٘ٛ حٌّلفٛظ , ٚعُٜ الله عزيٖ ِٓ وً 

 كفضٗ ٚٛخٔٗ , ٚؿخء ـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ :ِىَٖٚ: أٞ 

ُّهَ خٚاللهُ  ِٜ ِّم ٠عَ  , [67]حٌّخثيسِٓ حٌٕخ

أٞ ٠ل١ّه ٠ٚلفضه ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ عٍٝ ١ٛؽش 

 حُٓ حٌّفعٛي .

 

 

 ِىتتَ

طٕطك : ِىظذ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :حٌّىخْ حٌٌٞ  د :

 ٠ىظذ ـ١ٗ , ِىخْ حٌعًّ, حٌّىظذ, ِىظذ ح٤هزخٍ

ٕٟ لي٠ّخو : حٌّيٍٓش , حٌّىخْ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : وخٔض طع

حٌٌٞ ٠ظعٍُ ـ١ٗ ح١٤فخي ىٍُٚٓٙ , ِىخْ حٌظع١ٍُ . 

 ٚوخٔض لي٠ّخو ـٟ حٌعَر١ش طٔظويَ ٌٌٌه أِخ ح١ٌَٛ ـ٩ . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّىظذُ : ِٟٛ  حٌىُظَّخد , حٌّىخْ حٌٌٞ ٠مخَ ـ١ٗ  ع :

أعّخي حٌىظخرش , خِىظذ حٌظل٠ََم , ٚحٌّىظزش : ِٟٛ  

, حٌّىخْ حٌٌٞ ٠ٟٛ  ـ١ٗ حٌىظذ . ٟٚ٘ ـٟ  حٌىظذ

 حٌعَر١ش حُٓ عٍٝ ١ٛؽش حُٓ حٌّىخْ . 

 

ًِِ  ِـ

طٕطك : َِِٟ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌٟ٘ء  د :

ٍمٝ . ُّ  حٌّمٌٚؾ ٚحٌ

َِق حٌٌٞ ٠َُِٝ  وظَ ُّ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌّمٌٚؾ حٌ

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2,   s.994, Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.584. 

2 Mâide Sûresi,  67. Âyet. 
3
 Lisanu-l Arab, c.12,   s.403,   Muhtaru's-sihah,  s.114. 

4
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1003. 

5 Lisanu-l Arab,  c.1,   s.699. 
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delici, patlayıcı madde, kurĢun, ve bu 

Arapça'daki anlamına yakın. Ancak 

silahlar için özelleĢtirilince farklı anlam 

taĢıyor. Türkçe'de  isimdir.
1
 

Ar. AtılmıĢ, fırlatılmıĢ Ģey, yönelmiĢ. 

Arapça'da isimdir (ismi mefûl).
2
 

 

Meslek 

Tr. (EA),  Tutulan yol, izlenen yol, 

devamlı yapılan iĢ. 

(FA), Bir kimsenin geçimini sağlamak 

için yaptığı sürekli iĢ. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Yol, geçit, yöntem, izlenen yol, 

davranıĢ. Arapça'da mastardır.
4
 

 

Meymenet 

Tr. (EA),  Ġyi nitelik, uğur, hayır, bereket. 

Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. Uğurluluk, bereketlilik, mübarek,       

Kur'an-ı Kerim'de: خأٌٚجه أٛلخدُ ح١ٌّّٕشم 
6
  

Yani: “Onlar güzel niteliklerin sahipleri 

ahirette mutluluğa erenlerdir.” 

(FA), Sağ, sağ taraf, sağ kanat, insanın 

sağ tarafı vb. Arapça'da mastardır.
7
 

 

Mısır 

Tr. (EA),  Ortadoğu'da bulunan, Afrika 

رٛٓخ١ش ح٤ٍٓلش حٌٕخ٠ٍش , خحٌطٍمش , حٌَٛخٛشم . 

ٕٗ عٕيِخ هٜٚ ٌٌٙح ح٤َِ ٚ٘ٛ ل٠َذ ِٓ حٌعَر١ش ٌى

 أٛزق ِؽخ٠َحو. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ٍمَٝ . ع : ُّ ُٟ : حٌٟ٘ء حٌّمٌٚؾ ٚحٌ َِ  حٌَّ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ عٍٝ ١ٛؽش حُٓ حٌّفعٛي .

 

 

سٍهَ َِ 

طٕطك : ٍِٔه , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌط٠َك حٌّظَّز ,  د :

 حٌّّ٘ٝ .

وٚ ِخ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌعًّ حٌيحثُ حٌٌٞ ٠مَٛ رٗ ٗ

 ١ٌئِٓ ِع١٘ظٗ خحٌّٕٙشم ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

ٍٔهَ : حٌط٠َك , ٚحٌط٠َمش أٚ ح٤ٍٓٛد . ٟٚ٘  ع : َّ حٌ

 ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 ٍِّٕخ

طٕطك : ١ِّٕض: حٌٜفش حٌل١ّيس , حٌلع حٌٔع١ي ,  د :

 حٌو١َ ٚحٌزَوش . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ ٟ٘ ح١ٌُّٓ ٚحٌزَوش , حٌٜفخص  ع :

خأٌٚجه أٛلخدُ لّٛىس , ٚؿخء ـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ : حٌّ

,  أٞ أٛلخد حٌٜفخص حٌل١ّيس ُ٘ ح٠ٌٌٓ [18]حٌزٍيمح١ٌّّٕش

٠ئهٌ رُٙ ٠َٛ حٌم١خِش ًحص ح١ّ١ٌٓ اٌٝ حٌـٕش . حٌّعٕٝ 

حٌّؽخ٠َ : ٟ٘ ١ّ٠ٓ ح٦ٔٔخْ ٚؼ١َٖ , حٌـخٔذ ح٠٤ّٓ . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 ِِػـ

: ىٌٚش عَر١ش ـٟ  طٕطك : َِٜ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ د :

                                                           
1 Türkçe sözlük, c.2,  s.1011,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.622. 
2
 Lisanu-l Arab, c.14,  s.336. 

3
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1012,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.627. 

4
 Lisanu-l Arab, c.10,   s.443,   Muhtaru's-sihah,  s.130. 

5
 Türkçe sözlük,  c.2,   s.1019. 

6 Beled Sûresi,  18. Âyet. 
7
 Lisanu-l Arab, c.13,   s.458.   
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kıtasının kuzey doğusunda, içinden Nil 

nehrinin geçtiği ve piramitlerin 

bulunduğu  baĢkenti Kahire olan bir Arap 

ülkesidir. 

(FA), 1. Buğdaygillerden, gövdesi kalın, 

yaprakları büyük, boyu yaklaĢık 2 m. ola-

bilen, erkek çiçekleri tepede salkım duru-

munda, diĢi çiçekleri yaprakla gövde ara-

sında ve koçan biçiminde olan bir kültür 

bitkisi. 2. Bu bitkinin koçan üzerindeki 

taneli ürünü. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. Ortadoğu'da ve Afrikanın kuzey 

doğusunda  bulunan bir Arap ülkesidir, 

baĢkenti Kahiredir. Arapça'da isimdir.
2
 

 

Misafir 

Tr. (EA),  Sefer eden, yoldan gelen, 

yolcu, yol kat eden. Günümüzde az 

kullanılan bir kelime. 

(FA), Konuk, bir yere veya birinin evine 

kısa bir süre kalmak için gelen kimse, 

konuğu ağırlamak; ona gerekli ilgiyi 

göstermek ve ikramda bulunmak. 

Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Mûsafir okunur. Yolcu, yola çıkan, 

seyahat eden, yolculuk yapan.  Arapça'da 

isimdir (ismi fâil).
4
 

 

 

حٌَ٘ق ح٢ٓٚ٤ طم  ـٟ حٌّ٘خي حٌَ٘لٟ ِٓ لخٍس 

اـ٠َم١خ , ٠عزَ ِٕٙخ َٔٙ ح١ًٌٕ ٚـ١ٙخ ح٨َ٘حِخص , ٚ 

 عخّٛظٙخ حٌمخَ٘س  .

. ٔزخص ٔـ١ٍٟ كٌٟٛ ًٚ أٍٚحق 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ :

وز١َس ٠ًٜ حٍطفخعٗ اٌٝ أوؼَ ِٓ ِظ٠َٓ أك١خٔخو . 

ؼ٠ٛش ٓ ٌٗ أُ٘خٍ ًو٠َش ٚأٔحٌٕزخص أكخىٞ حٌّٔى

حٌٌو٠َش ـٟ ٍٔٛحص عٍٝ لّش , طلًّ ح٤ُ٘خٍ ِٕفٍٜش

٢ ح٤ٍٚحق ، ر١ّٕخ طضَٙ ح٤ُ٘خٍ ح٤ٔؼ٠ٛش عٕي ارحٌٕزخص

, ٠لًّ حٌٕزخص عخىس ِخ ر١ٓ أٞ ر١ٓ ح٤ٍٚحق ٚحٌـٌع

. ٟٚ٘ أ٠٠خو : حٌلزٛد 2وُٛ ٚحكي اٌٝ ػ٩ػش و١ِحْ . 

 . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .ً عٍٝ حٌىُٛحٌظٟ طظ٘ى

ـٟ حٌَ٘ق ح٢ٓٚ٤ , طم  ـٟ حٌّ٘خي  ىٌٚش عَر١ش ع :

 .خَ٘سحٌَ٘لٟ ِٓ لخٍس اـ٠َم١خ , عخّٛظٙخ حٌم

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 ُِسبفـِ

ٔخـَِ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌٌٞ ٠مط   د : ِِ طٕطك : 

حٌّٔخـخص , حٌٌٞ ؿخء ِٓ ِىخْ رع١ي. ٟٚ٘ ل١ٍٍش 

 ح٨ٓظويحَ ح١ٌَٛ.

ٌٞ ؿخء حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٠مٜي رٗ ح١٠ٌؿ , ح٠ًٌِٕ حٌ

اٌٝ ِىخْ أٚ ر١ض ٗوٚ ِخ ١ٌّىغ ِيس ل١َٜس ٕ٘خن 

ُّٞ رخ٨٘ظّخَ ٚح٦وَحَ ِٓ لزً ٛخكذ حٌز١ض  ٚ٘ٛ حٌلَ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّٔخـَ حٌٌٞ ٠مط  حٌّٔخـخص , ٚحٌٌٞ ٠وَؽ اٌٝ  ع :

 حٌٔفَ ِٓ رٍي اٌٝ رٍي رهَ, حٌٔخثق .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ عٍٝ ١ٛؽش حُٓ حٌفخعً .

 

 

 

                                                           
1
 Türkçe sözlük,  c.2  s.1022. 

2
 Lisanu-l Arab, c.5,  s.175,   Mûcem'ul Bûldân,  c.5,   s.137.   

3
 Türkçe sözlük,  c.2,   s.1029,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.737. 

4
 Lisanu-l Arab, c.4,   s.367. 
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Misil 

Tr. (EA), Esk. EĢ, benzer, aynı, gibi, 

onun kadar. 

(FA), Miktar, kat, onun kadar. Türkçe'de 

isimdir.
1
 

Ar. Benzer, eĢ, denk, benzerlik, gibi. 

Arapça'da isimdir.
2
 

 

Mubassır 

Tr.Esk. Okullarda öğrencilerin durumu 

ile ilgilenen ve düzeni sağlamakla görevli 

kimse. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. (EA),1. Bir Ģeyle ilgilenip onu 

muhafaza eden.  

(FA), 1. Bir Ģeyi öğreten, halka açıklayan, 

izah eden. 2. Halk dilinde; falcı, fal 

bakan, hileci,düzenbaz, hokkabaz.  

Arapça'da isimdir (ismi fâil).
4
 

 

Muhafız 

Tr. (EA),  Birini veya bir Ģeyi koruyan, 

kollayan, gözeten kimse, koruyucu. 

(FA), Esk. Bir kalenin veya bir Ģehrin 

önemli yerlerini korumak, düzeni ve 

güvenliği sağlamakla görevli komutan. 

Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar.1. Muhafazakar, koruyucu, tutucu, bir 

kimseye veya bir yere iyi bakan, savunan. 

خًْ ِِ 

ًٔ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : لي٠ّخو حٌٟ٘ء  :د  ِِ طٕطك : 

 حٌّ٘خرٗ ٚحٌّّخػً ٚحٌّٔخٚٞ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٟ٘ حٌىَُ ٚحٌّميحٍ ٚحٌلـُ . ٟٚ٘  

 ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌ٘زٗ ٚحٌٕض١َ ـٟٙ وٍّش ط٠ٛٔش , حٌٟ٘ء حٌّٔخٚٞ  ع :

 ٌٍٟ٘ء . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

ـ جػَِّ ُِ 

َ , لي٠ّخو و د : ِّٜ خٔض ططٍك عٍٝ ِٓ ٠ٙظُ طٕطك : ِز

رٟٛ  حٌط٩د ٚأٍِٛ حٌظٕض١ُ ـٟ حٌّيحٍّ  حٌَّ٘ؾ 

 أٚ حٌّٛؿٗ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

. حٌَّ٘ؾ عٍٝ حٌٟ٘ء 1حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ  ع :

 ٚحٌّلخـع ع١ٍٗ , حٌَّحلذ .

لٗ 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ :  ِّٟ .حٌٌٞ ٠عٍُ حٌٕخّ رخ٤َِ ٠ٚٛ

َ رخٌعخ١ِش :2ٌُٙ ٠ٚعَـُٙ رٗ ,  ِّٜ ز ُّ حٌٌٞ ٠َٜ  . ٚحٌ

 , حٌيؿخي .ٌزوض , ٚ٘ٛ ِٓ هِعز٩ص حٌّ٘ع٠ًٛٓح

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ عٍٝ ١ٛؽش حُٓ حٌفخعً .

 

 ُِضبفعِ

ٙخـِ ِفوّش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌٌٞ  د : ُِ طٕطك : 

 ٠لّٟ ٗوٚ أٚ ٟٗء ِخ , حٌلخِٟ ٚحٌَّحلذ .

: ح٠ٌخر٢ حٌعٔىَٞ حٌّىٍؿ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : لي٠ّخو 

ّش ِٓ حٌّي٠ٕش أٚ حٌمٍعش,  ٌظٛـ١َ وٓ حٌّٙرلّخ٠ش ح٤ِخ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . .ح٤ِٓ ٚحٌٕضخَ ـ١ٙخ

, . حٌّٛحظذ عٍٝ ح٤َِ ٚحٌَّحلذ 1ٌٗحٌّلخـع :  ع :

 حٌٌٞ ٠لّٟ حٌّىخْ , ٚحٌل٠َٚ عٍٝ حٌٟ٘ء ,

 . حٌّلخـع 2 ٚكفضض حٌٟ٘ء : كَٓظٗ ٚىحـعض عٕٗ.

                                                           
1
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1030. 

2
 Lisanu-l Arab, c.11,  s.610,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.660. 

3
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1037. 

4 Lisanu-l Arab, c.4,   s.67 ,   el-Muncid,  s.40. 
5 Türkçe sözlük,  c.2,   s.1039,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.666. 
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2. Bir ilde hükümeti temsil eden en yetkili 

yönetim görevlisi (vali).  Arapça'da 

isimdir (ismi fâil).
1
  

 

Mübrem 

Tr. Çok gerekli olan, kaçınılmaz, 

vazgeçilmez. Türkçe'de sıfattır.
2
 

Ar. (EA),1. Kesin, kaçınılmaz, iptal 

edilmez.  

(FA), Ġyi dokunmuĢ bir tür kalın elbise. 

Arapça'da isimdir (ismi mefûl).
3
  

 

Mühimmat 

Tr. (EA), Esk. Mühim olan Ģeyler, 

önemli olan, lüzumlu Ģeyler. 

 (FA), SavaĢ  gereçleri, harp malzemesi, 

cephane. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Çoğuldur, tekili: (muhimme), 1. 

Önemli olan Ģey. 2. Bir kiĢiye, yerine 

getirlmesi için verilen görev. 

Arapça'da isimdir. 
5
  

 

Mülâzim 

Tr. (EA), Esk. Askeri rütbe, teğmen, vb. 

verilen isim. 

 (FA), Esk. Bir iĢe girmek için bir süre 

parasız olarak o iĢe devam eden. 

Türkçe'de sıfattır.
1
 

٘ٛ ِٓ ٠عٙي ا١ٌٗ اىحٍس ل٠خء ِٓ ح٤ل١٠ش ٚ٘ٛ أعٍٝ 

 طّؼً حٌيٌٚش .  ٍطزش

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ عٍٝ ١ٛؽش حُٓ حٌفخعً . 

 

َ َـ ج ُِ 

طٕطك : ِزََ : حٌٟ٘ء حٌُّٙ ؿيحو , أَِ ٨ ؼٕٝ  د :

 عٕٗ. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش.

َْ أٚ ل٠خءٌ  ع : ََ ز ُِ  ٌٍ حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: حٌّلىُ , لي

زََ : ٨ ٍحىَّ ٌٗ ٨ٚ َِٙد ِٕٗ .  ُِ 

حٌّفظٛي حٌؽِي . ـٟ  حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ؿْٕ ِٓ حٌؼ١خد

 حٌعَر١ش حُٓ خحُٓ ِفعٛيم.

 

 بدّّ هِ ُِ 

طٕطك: ِّٙخص, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: لي٠ّخو ٟ٘  د :

 ح١ٗ٤خء ٚح٤ٍِٛ ح٩ٌُِش ٚحٌّّٙشظ

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ: حٌّٛحى حٌلَر١ش, حٌٌه١َس حٌّٔظويِش 

 ـٟ حٌّعخٍن. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

 . ح١ٗ٤خء1ِّٙخص ؿّ , ِفَى٘خ ِّٙش, ٟٚ٘:  ع :

. حٌٛظ١فش, حٌّّٙش حٌظٟ طٛوً 2حٌٙخِش ٚح٠ٍَٚ٠ٌش, 

 ٌ٘وٚ ِٓ أؿً حٌم١خَ رؤَِ ِليى.

 حُٓ. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش

 

 ِلافَ

طٕطك : ٩َُِ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: لي٠ّخو : ٍطزش  د :

 عٔى٠َش خح٩ٌَُّم .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : لي٠ّخو : حٌٌٞ ٠ٔظَّ ـٟ عًّ ِخ  

. ٟٚ٘ ـٟ  ىْٚ أؿَ ٌىٟ ٠ٕخي حٌٛظ١فش ـٟ حٌٕٙخ٠ش

 حٌظَو١ش ٛفش .

                                                           
1
 Lisanu-l Arab,  c.7,   s.441,  el-Muncid,  s.90. 

2 Türkçe sözlük, c.2,  s.1050,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.701. 
3
 Lisanu-l Arab,  c.12,   s.44. 

4
 Türkçe sözlük, c.2,  s.1053,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.714. 

5
 Lisanu-l Arab,  c.12,   s.565,  Muhtaru's-sihah,  s.291,   er-Râid, s.78. 
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Ar.1. Askeri rütbe, teğmen. 2. EĢlik eden, 

beraberinde. Arapça'de isimdir (ismi fâil)
2
 

 

Mürüvvet 

Tr. (EA), Esk. Yiğitlik, mertlik, 

iyilikseverlik, cömertlik. 

(FA), Bir ailede çocukların doğumu, 

sünneti, evliliği, iyi bir göreve geçmeleri 

gibi olaylardan duyuylan mutluluk, 

sevinç. Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Ġnsanlık, erkekliğin kemale ermesi, 

mertlik, yiğitlik, iffet, kötülükten uzak 

durmak, güzel ahlak, bu konu üzerine 

Arapça'da çok Ģiir yazılmıĢtır, ünlü 

Cahiliye Ģaiirlerinden Ântara el-Âbsi 

diyorki:
4
 

َّٓقُ  حٌو١ٍمشِ ِخؿيٌ       أٟ حَِإٌ  

 ُـ٨ أطُزُِ  حٌَّٕ      َْ حٌٍ ح٘خ َٛ ٛؽَ َ٘ ف  

Yani: Cömert huylu, onurlu bir insanım, 

nefsimin inatçı arzularının peĢinden 

gitmem.  Arapça'da mastardır.
5
 

 

 

Müteverrim 

Tr. (EA),  Esk. ġiĢmiĢ, kabarmıĢ, 

günümüzde kullanılmıyor. 

(FA), Veremli, akciğerlere bulaĢan 

. حٌؽ٠َُ حٌٌٞ ٨ ٠فخٍق . 2. ٍطزش عٔى٠َش . 1 ع :

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ خحُٓ ـخعًم .

 

 ِـوءح

ٚـِّض , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : لي٠ّخو ٟ٘  د : َُ ُِ طٕطك : 

 حٌ٘ـخعش ٚحٌَؿٌٛش ٚحٌىََ ٚح٦كٔخْ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌ٘عٍٛ رخٌٔعخىس ٚحٌفَف ٔظ١ـش 

, ِٕخٓزش ٓع١يس كيػض ـٟ عخثٍش ِخٚ كخىػش ؿ١ٍّش أ

وّـٟء ٌِٛٛى ؿي٠ي أٚ هظخْ ٛزٟ أٚ كٜٛي أكي 

أـَحى حٌعخثٍش عٍٝ ٚظ١فش ؿ١يس ط٘عَ حٌـ١ّ  رخٌٔعخىس . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌَّٚءسُ : حٌٕوٛس , ٚوّخي حٌَؿٌٛش , ٚحٌىََ  ع :

ٚحٌ٘ـخعش , ٚحٌَّٚءس ٟ٘ ح٦ٔٔخ١ٔش ٚحٌعفش ٚكٔٓ 

ٌَّٚءس طلًّ ٛخكزٙخ عٍٝ حٌوٍك , رخهظٜخٍ : ح

حٌٛلٛؾ ِلخٓٓ ح٤ه٩ق ٚؿ١ًّ حٌعخىحص , ٕٚ٘خن 

حٌىؼ١َ ِٓ حٌمٜخثي حٌ٘ع٠َش وظزض ـٟ ٌ٘ح حٌّـخي, 

 ِٕٙخ ِخ لخٌٗ حٌ٘خعَ حٌـخٍٟ٘ عٕظَس حٌعزٟٔ :

    َّٓقُ حٌو١ٍمشِ ِخؿيٌ أٟ حَِإٌ  

َْ حٌٍـٛؽَ ٘ٛح٘خ    ٨ أطُزُِ  حٌٕف

َُّ هٍؿ أٞ أٟ حَِإٌ كٔٓ حٌوٍك ٚح٤ٚٛخؾ  ٨ أٔـ

ح٤ٍِٛ حٌي١ٔجش حٌظٟ طؤَِٟٔ رٙخ ٔفٟٔ . ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌعَرٟ ِٜيٍ .

 

َ  ِتىؿِّ

َ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : لي٠ّخو ٟ٘ حٌٍَٛ  د : َِّ طٕطك : ِظف

 ٚح٨ٔظفخم . ل١ٍٍش ح٨ٓظويحَ ـٟ ٠ِٕٛخ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٘ٛ حٌ٘وٚ حٌٌٞ أ١ٛذ رَّٝ 

                                                                                                                                                             
1
 Türkçe sözlük,  c.2,   s.1054. 

2 Lisanu-l Arab,  c.12,   s.542. 
3
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1058,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.736. 

4
 Divân  Antârâ,(1964) thk: Muhammad Said Maulaui, Yüksek Lisans Tezi, Kahire Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi, Ağustos/ 1964,  s.86. 
5
 Lisanu-l Arab, c.1,  s.154,    el-Muncid,   s.754. 
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virüsün yol açtığı ateĢli ve bulaĢıcı 

hastalığa yakalanan kiĢi. Türkçe'de 

sıfattır.
1
 

Ar. ġiĢ, kabarmıĢ deri, cilt, hastalıktan 

dolayı kabarmıĢ cilt, tümör.  

Arapça'da mastardır.
2
  

 

Nedim 

Tr.Esk. 1. ArkadaĢ, yakın dost. 2. Yüksek 

makamdaki kiĢileri hoĢ sözlerle, güzel 

fıkra ve hikayelerle eğlendiren kimse. 

Günümüzde kullanılmıyor.  Türkçe'de 

isimdir.
3
  

Ar. (EA),  ArkadaĢ, dost, içki arkadaĢı, 

önemli kiĢilerle gece sohbetinde içki içen.  

(FA), (nedem, nâdim): piĢman, üzgün, 

piĢmanlık duyan. Arapça'da isimdir.
4
 

 

Nafile 

Tr. (EA),   Fazladan kılınan (namaz veya 

tutulan oruç), fazladan yapılan ibadetler.   

(FA), 1. Yararsız, boĢa giden, boĢ, iĢe 

yaramayan. 2. BoĢuna, boĢ yere. 

 Türkçe'de sıfattır.
5
 

Ar. 1. Fazladan yapılan ibadet, farz veya 

vâcip olmayan iĢi yapmak. 2. Hibe, bağıĢ. 

ٓ . حًٌٔ , ٚ٘ٛ حٌَّٝ حٌّعيٞ حٌٌٞ ١ٜ٠ذ حٌَثظ١

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌٍَٛ : حٌٕظٛء ٚح٨ٔظفخم , ٚحٌّظٍَٛ حٌّٕظفن ,  ع :

َ حٌـٍي : أٞ حٔظفن ِٓ َِٝ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش  ٍَّ ٚطٛ

 ِٜيٍ .

 

 

 ٔؼٌُ

.لي٠ّخو : حٌٜي٠ك حٌل١ُّ , 1طٕطك : ٔي٠ُ , د :

. ٟٚ٘ أ٠٠خو : حٌ٘وٚ حٌٌٞ ٩٠َُ ًٚٞ 2حٌٜخكذ. 

كىخ٠خطٗ حٌط٠َفش. ٌُ حٌَّحطذ حٌع١ٍخ ١ٍٔ٠ُٚٙ رمٜٜٗ ٚ

 طعي طٔظويَ ـٟ ٠ِٕٛخ. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌٕي٠ُ : حٌٜخكذ ٚحٌَـ١ك ,  ع :

ٚحٌٕي٠ُ ٘ٛ حٌّٜخكذ ـٟ حٌّـٍْ عٍٝ حٌَ٘حد 

 حٌّٔخَِ .

 , ََ َّٔ َْ ٚأٓؿ ٚطل ِِ َْ , كَ ََ ,  ٚٔخىِ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٔيَِ

 حُٓ .  ٔيَ عٍٝ حٌٟ٘ء أٞ طلَٔ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش

 

 ٔبفٍخ

طٕطك : ٔخـٍش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌٍٜٛحص  د :

 ؼ١َحٌّفَٟٚش , ١ٛخَ ح٠٤خَ حٌعخى٠ش .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٠مٜي رٙخ : حٌعًّ حٌٌٞ ٨ ٠ـيٞ ٔفعخو 

حٌٌٞ ٠ٌ٘ذ ٘زخءو , حٌعًّ حٌفخٍغ , ىْٚ ـخثيس , حٌظعذ 

 ريْٚ ِمخرً . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ٍٗ ح٦ٔٔخْ ِّخ ٨ ٠ـذ ع١ٍٗ . ِخ ٠فع1حٌٕخـٍش :  ع :

ـعٍٗ , ٚرٗ ١ّٓض حٌٕٛحـً ـٟ حٌعزخىحص ٤ٔٙخ ُحثيس عٍٝ 

                                                           
1 Türkçe sözlük, c.2,   s.1063. 
2
 Lisanu-l Arab, c.12,   s.633,   el-Muncid.  S.897. 

3 Türkçe sözlük, c.2,   s.1079,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.816. 
4
 Lisanu-l Arab, c.12,   s.572 ,   el-Muncid,   s.799. 

5
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1068,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.796. 
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3. Ganimet. 4. Torun, oğulun oğlu.  

Kur'an-ı Kerim'de:
1
        ِٗ ي رِ ّـَ ًِ ـظََٙ خِٚٓ ح١ٌٍ

 ٔخـٍشو  ٌه عٔٝ أْ ٠زعَؼهََ ٍرُّهَ ِمخِخو ِلّٛىحوم

Yani: “Gecenin bir kısmında da uyanarak 

sana mahsus fazla bir ibadet olmak üzere 

teheccüd namazı kıl ki, Rabbin seni 

Makam-ı Mahmud'a ulaĢtırsın”.
2
 

Arapça'da isimdir.
3
 

 

Nazar 

Tr. (EA),  Esk. 1. BakıĢ, bakma, göz 

atma. 2. Bir konu hakkında düĢünme, 

görüĢ.  

(FA), Belli kimselerde bulunduğuna 

inanılan; insanlara, özellikle çocuklara, 

evcil hayvanlara, eve, mala mülke, hatta 

cansız nesnelerede zarar veren, bakıĢtaki 

çarpıcı ve öldürücü güç. Nazar değmek: 

göz değmek. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. 1. Göz duyusu, gözle ve kalple 

görmek,  bakma, bakıĢ, görünüĢ, görüntü. 

2. GörüĢ, nazariye, teori, düĢünce.  

َِم ََ  ـٟ ح٤ِ  Yani: Bir konuyu düĢündü خٔضََ

ve düzenledi, dikkatli davrandı, tedbirli 

hareket etti. 3. Beklemek, sabır, mühlet; 

Kur'an-ı Kerim'de 
5

 َْ ََ ٠مٛيُ حٌّٕخـمٛ      خ٠ٛ

ُْ ِٓ ٍٔٛوُم ٚٔخَ ٔمظزِ َُ َٓ رِٕٛح أٔضُ  ٚحٌّٕخـمخصُ  ٠ٌٌٍّ

Yani: “Bir gün münafık erkeklerle müna-

. ٚحٌٕخـٍش : 3. ٚحٌٕخـٍش : حٌعط١ش ٚحٌٙزش. 2حٌفَحثٞ . 

. ٠ٚمٜي رٙخ: حٌلف١ي , ٌٚي حٌٌٛي . ٚؿخء ـٟ 4حٌؽ١ّٕش. 

ِٗ لٌٛٗ طعخٌٝ :  ي رِ ّـَ ًِ ـظََٙ ٌه عٔٝ أْ  ٔخـٍشو خِٚٓ ح١ٌٍ

ًِّ ٩ٛس  [79]ح٦َٓحءِمخِخو ِلّٛىحوم ٠زعَؼهََ ٍرُّهَ  , أٞ: ـٜ

ُحثيس ٌه ىْٚ أِظه أٚ ـ١٠ٍش عٍٝ حٌٍٜٛحص 

حٌّفَٟٚش عٔٝ أْ ٠م١ّه الله ٠َٛ حٌم١خِش ِمخَ 

 حٌ٘فخعش ـٟ ـًٜ حٌم٠خء .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 ْـ  ٔظََ

ٍْ ِفوّش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  د : َِ . حٌَإ٠ش 1طٕطك : َٔ

ٟٚ٘ أ٠٠خو : اريحء ٍأٞ كٛي  .2رخٌع١ٓ , ٚح٦رٜخٍ . 

 ِٟٛٛع ِخ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌمٛس حٌّئ٠ًش ٚح١ٌّّظش حٌظٟ ٠عظمي  

ٚؿٛى٘خ ـٟ ع١ٓ رعٞ ح٤ٗوخٙ , ٚحٌظٟ ط٠َ 

رخٌٕخّ ١ٓ٨ّٚخ ح١٤فخي أٚ حٌل١ٛحٔخص ح١ٌ٤فش أٚ حٌز١ض 

أٚ ح٤ِٛحي أٚ كظٝ ح١ٗ٤خء حٌـخِيس , خح٦ٛخرش رخٌع١ٓ 

 ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .أٚ حٌلٔي حٌ٘ي٠يم . ٟٚ٘ 

َُ :  ع : . حٌلْ رخٌع١ٓ , ٚطمٛي ٔضَص اٌٝ وٌح 1حٌَّٕض

ََ حٌع١ٓ ٚٔضََ حٌمٍذِ , ٚل١ً : حٌَّٕضََ :  ٚوٌح ِٓ ٔضَ

ََ ا2ٗ١ٌطؤًِ حٌٟ٘ء رخٌع١ٓ ,  : . ٚحٌٕضَسُ: حٌفىَس , ٚٔض

ٖ ٚـىَ  أرَٜٖ ٚطؤٍِٗ رع١ٕٗ , خٔضَ ـٟ ح٤َِم طيرََّ

. 3ّش ك١خٌٗ . ـ١ٗ ,  ٠ميٍٖ ٠ٚم١ٔٗ , ٠ٚظَٜؾ رلى

َُ : ح٨ٔظضخٍ , ٚحٌٜزَ ٚحٌٍّٙش , ٠مخي : ٔضَصُ  ٚحٌٕضّ

ََ ٠مٛيُ  ـ٩ٔخو ٚحٔظضَطٗ , ٚؿخء ـٟ لٌٛٗ طعخٌٝ : خ٠ٛ

َٓ رِٕٛح  َْ ٚحٌّٕخـمخصُ ٠ٌٌٍّ ٚٔخَحٌّٕخـمٛ َُ ُْ ِٓ  أٔضُ ٔمظزِ

, ٠َٛ ٠مٛي حٌّٕخـمْٛ ٚحٌّٕخـمخص ٠ٌٌٍٓ  [13]حٌلي٠ئٍٛوُم

 ٚح٦ٟخءس ِٓ ٍٔٛوُ .رِٕٛح أٍِٙٛٔخ ٔؤهٌ حٌمزْ 

                                                           
1 Ġsrâ Sûresi,   15. Âyet. 
2
 Ġsrâ Sûresi,   79. Âyet. 

3
 Lisanu-l Arab,   1.c   s670 

4
 Türkçe sözlük,   2.c   s1074,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.811. 

5 Hadîd Sûresi,   13. Âyet. 
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fık kadınlar, iman edenlere, „Bize mühlet 

verin, ıĢığınızdan bizde aydınlanalım‟ 

diyecekler.” Câhili Ģâir Amr b. 

Kûlsûmün'de krala hitâben dediği gibi:
1
 

نَ ح١ٌم١َِٕخَ     ً ع١ٍٕخ     ٚأٔضََِٔخ ٔوَُزَِّ َـ  أرخ ٕ٘يٍ ـ٩ طعَْ

Ey Ebû Hind aceleci olma ve bize fırsat 

tanı ki sana doğruları anlatalım. 

Arapça'da mastardır.
2
 

 

Nefret 

Tr. (EA),  Tiksinme, tiksinti, hoĢlanma-

mak, ürkme, dağılma. 

(FA),  1. Bir kimsenin kötülüğünü, 

mutsuzluğunu  istemeye  yönelik duygu. 

2. Birine veya bir Ģeye karĢı nefret duygu-

suyla dolu olmak, sevmemek. 

Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. Ürküp kaçma, uyum göstermeme, bir 

Ģeyden korkarak  kaçıp gitmek, Kur'an-ı 

Kerim'de: 
4
 

صْ ِٓ لٍٔٛسم ََّ ُ كَّ ِٔظٕفَس,  ـ  :Yani خوؤَّٔٙ

“Onlar hak yolundan kaçmaları sanki 

aslanlardan kaçan yaban eĢekleri 

gibidirler.” Arapça'da mastardır.
5
 

 

Nispet 

Tr. (EA),  1. Oran. 2. Bağıntı, ilgi, ilinti. 

ِّٚخ ؿخء ـٟ ٌ٘ح حٌّعٕٝ لٛي حٌ٘خعَ حٌـخٍٟ٘ 

ٚٛخكذ اكيٜ حٌّعٍمخص عَّٚ رٓ وٍؼَٛ , ٚوخْ لي 

 لخٌٙخ رعيِخ ـظه رعَّٚ رٓ ٕ٘ي ٌلخىػش ؿَص ر١ُٕٙ :

ً ع١ٍٕخ      َـ نَ ح١ٌم١َِٕخَ       ٚأٔضََِٔخأرخ ٕ٘يٍ ـ٩ طعَْ  ٔوَُزَِّ

مٛي: ٩ِٙو أ٠ٙخ ٠وخ١ذ حٌ٘خعَ حٌٍّه عَّٚ رٓ ٕ٘ي ـ١

حٌٍّه ٨ طظَٔع ٔز١ٓ ٌه حٌلمخثك حٌظٟ ٓظعَؾ ِٕٙخ 

 إٔٔخ ٍِٛن حٌلَد ٚ أرطخٌٙخ حٌ٘ـعخْ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 ٔفـح

طٕطك : ٔفَص , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌفِع ٚعيَ  د :

 طآٌؿ حٌٟ٘ء , حٌمَؾ , حٌظ٘ظض .

. ٗعٍٛ ١ٍذ حٌٔٛء أٚ عيَ 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

ٚ ِخ خحٌىَٖ ٚحٌزؽٞم أْ ٔىَٖ ٗوٜخو حٌٔعخىس ٌ٘و

. ٟٚ٘ أ٠٠خو : حٌ٘عٍٛ رخٌىَٖ طـخٖ أَِ ِخ أٚ 2ِخ . 

أٞ ٗوٚ ِٓ ح٤ٗوخٙ , أْ ٨ ٔلزٗ , أْ ٔىَ٘ٗ . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

َُ : وً ؿخُع ِٓ ٟٗء  ع : حٌَّٕفَ : حٌظفَق , ٚحٌٕخـ

, حٌوٛؾ ٚحٌَٙد ِٓ ٟٗء ِفِع , ٚؿخء ـٟ  ٍُ ٔفُٛ

صْ ِٓ ِٔظٕفَسُٙ كَّ خوؤَّٔ  لٌٛٗ طعخٌٝ: ََّ , ـ

ٌَ  [50]حٌم١خِشلٍٔٛسم ُّ ,  أٞ وؤُٔٙ ـٟ ٔفخٍُ٘ ِٓ حٌلك كُ

ص ِّٓ ٠َ٠ي ١ٛي٘خ ِٓ أٓيٍ . ِٓ كَّ حٌٛكٖ اًح  ََّ ـ

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

 ٔسجخ

.حٌّميحٍ , 1طٕطك : ِٔٔزضَْ ٚ حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  د :

                                                           
1 Divân Amr'u bin Kûlsûm, (1991) thk: Emil Bedî Yakup, Dâru'l Kitâb el-Arabi Basımevi 

Yayınları, 1. Baskı / 1991, Beyrut.  S.71. 
2
 Lisanu-l Arab, c.5,   s.215. 

3
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1080. 

4 Müddesir Sûresi,   50, 51. Âyet 
5
 Lisanu-l Arab, c.5,   s.225. 
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(FA),  Halk dilinde: Birini üzmek için 

veya inat olsun diye yapılan iĢ, 

kıskandırmak için yapılan davranıĢ. 

Türkçe'de isimdir.
1
  

Ar. 1. Miktar, oran, bazı Ģeylerin 

arasındaki oran farkı, yüzde yüzlük oran, 

bir Ģeye göre oranı. 2. Akrabalık bağı, 

hısımlık, bağ, iliĢki, alaka.  Arapça'da 

mastardır.
2
 

 

Paytak 

Tr. (EA),  Satranç oyununda taĢlar 

arasındaki piyade taĢı. 

(FA), Çarpık eğri bacak. Paytak adım; iki 

yana sallanarak yürüme, doğru 

yürümemek.  Türkçe'de isimdir.
3
 

Ar. (Baydak) 1. Satranç oyununda piyade 

taĢı. 2. Piyade asker. 3. ġahin hacminde 

yırtıcı bir kuĢ ismi. Arapça'da isimdir.
4
 

 

Satır 

Tr. (EA),  Bir sayfa üzerinde yan yana 

dizilmiĢ kelimeler. 

(FA),  Et kesmeye, kemik kırmaya 

yarayan ağır ve enli bir tür bıçak. 

Tüekçe'de isimdir.
5
 

Ar. Bir dizi  yazı, aynı hizada yazılmıĢ 

kelimeler. Arapça'da isimdir.
1
 

 . ع٩لش ح٨ٍطزخ١ .2ٚحٌى١ّش , 

ـٟ ح٤ٚٓخ١ حٌ٘عز١ش : ِخ ٠مَٛ رٗ  حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ :

ٗوٚ ِٓ طَٜـخص حٌزؽٞ ٚحٌٕىخ٠ش ٦ُعخؽ 

 ح٢ه٠َٓ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

زشُ :  ع : . َحرش , ٚحٔظٔذ حٌَؿً : أظَٙ ٔٔزٗ.حٌم1حٌِّٕٔ

. ٚحٌٕٔزش : حٌظعٍك ٚح٨ٍطزخ١ ر١ٓ ح١ٌ٘ج١ٓ, حٌظّخػً 2

ش ر١ٓ ع٩لخص ح١ٗ٤خء أٚ حٌى١ّخص , ٠مخي :حٌٕٔزش حٌّج٠ٛ

 أٚ رخٌٕٔزش اٌٝ وٌح. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

 ثٍؼق

طٕطك : پـ١ظك , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌـٕيٞ ـٟ ٌعزش  د :

 حٌ٘طَٔؾ .

, ٠مٜي رٙخ حٌٔخق حٌّعٛؽ ٚحٌٍّظٛٞ حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

حٌوطٝ حٌّظٙخى٠ش , ٟٚ٘ أ٠٠خو : حٌّٟ٘ رظَٔق ١ّ٠ٕخو 

 ٠ٚٔخٍحو . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

. ٟٚ٘ 2.حٌـٕيٞ ـٟ ٌعزش حٌ٘طَٔؾ . 1حٌز١يق :  ع :

. ٚحٌز١يق : ١خثَ ِٓ 3أ٠٠خو : حٌـٕيٞ ِٓ حٌّ٘خس . 

 حٌـٛحٍف ـٟ كـُ حٌٜمَ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 ْـ  سط

طٕطك : ٓطَ ِفوّش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : حٌىٍّخص  د :

 حٌّىظٛرش اٌٝ ؿخٔذ رع٠ٙخ حٌزعٞ .

ٚحٌؼم١ٍش حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : رٌش كخىس وخٌٔى١ٓ , حٌع٠٠َش 

ٔٛعخو ِخ , ٚطف١ي ـٟ طمط١  حٌٍلَٛ ٚطى١َٔ حٌعضخَ 

 خحٌٔخ١ٍٛم . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

. ٚحٌىظخرش , ٚ٘ٛ حٌٜؿ ِٓ حٌىظخد حٌٔطَ : حٌو٢ُّ  ع :

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

                                                           
1 Türkçe sözlük, c.2,   s.1087. 
2
 Lisanu-l Arab, c.1,   s.755. 

3
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1171. 

4 el-Muncid,  s.56,   er-Râid,  s.185,  Mucemu'l Luga el-Arabiyye el-muasira, c.1, s.269. 
5
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1264. 
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Sefalet 

Tr. Yoksulluk, sıkıntı, fakirlik, ve bu 

Ģartlarda yaĢayan kimse. 

Türkçe'de isimdir.
2
 

Ar. (EA),   DüĢkünlük, mec.bir kavmin 

fakirleri, aĢağı görülen zümre, miskinler. 

(FA),  Adilik, alçaklık, ahlaksızlık, 

rezillik, yüceliğin zıttı. Arapça'da 

mastardır.
3
 

 

Sedir 

Tr. (EA),  Çok fazla türü olan ve 

dağlarda yetiĢen bir ağaç türüdür. 

(FA),  Kol koyacak yeri olmayan, 

arkalıksız, üstü minderli ve yastıklı 

olabilen kerevet, divan.  Türkçe'de 

isimdir.
4
 

Ar. 1.(sidr) Bir dağ ağacı türü.  2.(sedir) 

Arapça'ya Farsça'dan girmedir, anlamı: 

Su kaynağı, nehir. 3. Bina, üç bölümlü, 

kubbeli yapı. Arapça'da isimdir.
5
 

 

Selika 

Tr. (EA),  Esk. Güzel söyleme ve yazma 

yeteneği, belâgat dolu sözler,  

 

 سفبٌخ

طٕطك : ٓفخٌض , : حٌفمَ ٚحٌعيَ , ٠ٚٛٛفْٛ رٙخ  د :

 ِٓ ٠ع١ْ٘ٛ ـٟ ِلٕش . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ ططٍك ِـخُحو : عٍٝ ـمَحء حٌمَٛ  ع :

 ٚأٍحًٌُٙ ِٓ حٌّعي١ِٓ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌٔفخٌش: حٌٌٕحٌش ٚحٌلمخٍس, ٚحٌؤخٓش  

 .ٚحٌٔفخٌش ٟ٘ ٔم١ٞ حٌع٩ٚس. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ

 

 

 سِؼؿْ )سؼٌـ(

طٕطك : ٓي٠َ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : ٗـَس ًحص  د :

 ٕخ١ك حٌـز١ٍش .إٔٛخؾ وؼ١َس ٚطع١ٖ ـٟ حٌّ

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ح٠ٍ٤ىش حٌظٟ ١ٌْ ٌٙخ ِىخْ ٌٟٛ  

ح١ٌي٠ٓ , ١ٌْٚ ٌٙخ ِٕٔي ٌٍضَٙ , ٠ٟٚٛ  ـٛلٙخ أك١خٔخو 

ٟٗء ِٓ حٌز٢ٔ , أٚ طـعً ع١ٍٙخ حٌٛٓخىس . ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌظَو١ش حُٓ .

ٍُ  ع : ي ِّٔ َُ 2. ٔٛع ِٓ ح٤ٗـخٍ حٌـز١ٍش . 1حٌ ي٠ َّٔ . ٚحٌ

حٌَٕٙ , أٚ ِٕز  حٌّخء . : ـخ١ٍٓش ِعَرش ٠ٚمٜي رٙخ : 

. ٚحٌٔي٠َ : حٌزٕخء ح١ٌّ٘ي عٍٝ ٗىً ػ٩ع لزِخد 3

 ِظيحهٍش. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.

 

 سٍٍمخ

طٕطك : ١ٍٓىش ,: لي٠ّخو : لخر١ٍش حٌظىٍُ ٚحٌىظخرش  د :

رط٠َمش ؿ١ٍّش , حٌى٩َ حٌز١ٍػ حٌّّٕك. ٟٚ٘ ؼ١َ 

                                                                                                                                                             
1 Lisanu-l Arab, c.4,   s.363. 
2
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1273,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.928. 

3
 Lisanu-l Arab, c.11,   s.337. 

4
 Türkçe sözlük,  c.2,   s.1272,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.928. 

5
 Lisanu-l Arab, c.4,   s.355.   
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günümüzde kullanılmıyor. Türkçe'de 

 isimdir.
1
 

Ar. Belâgatlı ve açık bir Ģekilde ifade 

etmek. 

(FA),  Ġçgüdü, sezgi,doğal bir yetenekle 

konuĢma. Arapça'da isimdir.
2
 

 

Seri 

Tr. (EA),  Hızlı, çabuk, hızlıca olup 

biten Ģey, yavaĢın zıttı. 

(FA),  Herhangi bir bakımdan bir bütün 

oluĢturan Ģeylerin tümü, dizi. Türkçe'de 

sıfattır.
3
 

Ar. Hızlı, süratli, yavaĢın zıttı. Arapça'da 

isimdir.
4
 

 

Sınıf 

Tr. (EA),  1. Bir toplumda aynı görevi 

yapan, aynı menfaati sağlayan, aynı 

Ģartlarda yaĢayan insan gurubu, klas. 2. 

Takımlardan oluĢan birlik, dalların alt 

bölümü. 3. Belli ortak olan nesneler.  

(FA),  1. Öğrencilerin yıllık öğrenimine 

göre ayrıldıkları bölümlerden her biri. 2. 

Ders okutulan yer, derslik. 

Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. Grup, bir Ģeyin çeĢidi, cins. Bir Ģeyi 

tasnif etmek: bir birinden ayırmak, 

 ِٔظويِش ـٟ ٠ِٕٛخ . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ّ٘خرٗ : حٌمَحءس رخ١ٌٍٔمش : أٞ رخٌفٜخكش حٌّعٕٝ حٌ ع :

 ٚحٌز٩ؼش. 

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ح١ٌٍٔمش : حٌطز١عش ٚحٌٔـ١ش , ٚح١ٌٍٔمش 

 ١ز  حٌَؿً. ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 

 سـٌغ

طٕطك : َٓٞ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : ح٠ٌَٔ  ٔم١ٞ  د :

 حٌزطٟء .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ح٤ؿِحء حٌظٟ ط٘ىً حٌىً ٤ٞ ٟٗء  

ء , طًٍٔٔ ح٤ٍِٛ هٍؿ رع٠ٙخ خحًٌٍّٔٔ , ِٓ ح١ٗ٤خ

 حٌٍٍٔٔشم ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش ٛفش .

ح٠ٌَٔ  ٔم١ٞ حٌزطٟء , ٚطٔخٍع اٌٝ ح٤َِ: رخىٍ  ع :

ً . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ. ّـَ  ٚع

 

 غِٕف

ٕؿِ, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : د : ِٛ . ؿّخعش حٌٕخّ 1طٕطك : 

ح٠ٌٌٓ ٠ع١ْ٘ٛ ـٟ ِـظّ  ٚ ٠عٍّْٛ ـٟ ٔفْ حٌّـخي 

. حٌّـّٛعش ِٓ حٌٕخّ, 2حٌّٕفعش .  ٠ٚلممْٛ ٔفْ

أع٠خء حٌف٠َك حٌٛحكي , ٔٛع حٌعًّ حٌّٛكي ٤ع٠خء 

 . ح٤ٔٛحع حٌّ٘ظَوش ـٟ ٛفخص ِع١ٕش.3حٌف٠َك . 

. ح٤لٔخَ حٌظٟ ٠مُٔ ا١ٌٙخ ٩١د 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : 

. حٌّىخْ حٌٌٞ 2حٌّيحٍّ رخٌٕٔزش ٌَّحكٍُٙ حٌيٍح١ٓش , 

يٍحٟٓ , ٠ظٍمٝ ـ١ٗ حٌط٩د ىٍُٚٓٙ خحٌفًٜ حٌ

 حٌٜؿم. ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ٕؿُ : حٌٕٛع ٚح٠ٌَدُ ِٓ حٌٟ٘ء .  ع : ِّٜ حٌ

ٚحٌظ١ٕٜؿ: ؿعً حٌٟ٘ء إٔٛخـخو ٚ ط١١ِّ رع٠ٙخ ِٓ 

                                                           
1 Türkçe sözlük, c.2,   s.1277, Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.932. 
2
 Lisanu-l Arab,  c.10,  s.161. 

3
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1284. 

4
 Lisanu-l Arab,  c.8,   s.151. 

5 Türkçe sözlük, c.2,  s.1298. 
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sınıflamak, gruplamak.  Arapça'da 

isimdir.
1
 

 

Sünnet 

Tr. (EA),  Hz. Muhammed'in (s.a.v) 

Müslümanlarca uyulması gerekli sayılan 

davranıĢları ve herhangi bir konuda 

söylemiĢ olduğu söz. 

(FA),  (Erkek çocukta) Erkeklik 

organının ucundaki derinin kesilmesi, 

sünnet düğünü. Türkçe'de isimdir.
2
  

Ar. Ġzlenecek doğru yol, sünnet, kanun,  

ُٓ َّٕ شُ  حٌَّٕ زٟم   .Peygamberin yolu ve emirleri خ

Arapça'da isimdir.
3
 

 

Sürahi 

Tr. Ġçine içecek koymaya yarayan, cam 

veya billûr kap. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. (EA),   Ġçine içki, Ģarap koymaya 

yarayan kap.  

(FA),  Açık, net, Ģeffaf, katkısız içecek, 

tertemiz, her Ģeyin arılıksızı, saf olanı. 

Arapça'da isimdir.
5
 

 

Şan 

Tr. (EA),  1. Ün, san, Ģöhret, ün salmak. 

ġanına yedirememek; yenilgiyi kabul 

edememek. 2. GösteriĢ, gösteriĢlik. 

رعٞ , ٚحٌٜٕؿ ِٓ حٌٕخّ : حٌـّخعش ُِٕٙ . ٟٚ٘ 

 ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 سَُّٕخ

َّٕضْ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : ٟ٘ ألٛحي  د : ُٓ طٕطك : 

ٍٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ كٛي ٚطَٜـخص حٌٕزٟ ِلّي ٛ

ِٛح١ٟ  ِوظٍفش , ٚحٌظٟ ٠ٕضَ ا١ٌٙخ عٍٝ أٔٙخ ٚحؿزش 

 حٌظطز١ك ِٓ لزً ح١ٌٍّّٔٓ .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : خعٕي ح١٤فخي حٌٌوٍٛم , ٠مٜي رٙخ 

لٚ أٚ لط  حٌـٍي حٌِحثي ِٓ ًوَ حٌؽ٩َ خحٌوظخْم . 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

: ِخ  ٕش حٌٕزٟٓش : حٌٙيح٠ش ٚ حٌط٠َك حٌّٔظم١ُ, حٌَّٕٔ  ع :

أَِ رٗ حٌٕزٟ ٍٛٝ الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ ٚٔٙٝ عٕٗ ٚٔيد 

 ا١ٌٗ ل٨ٛو ٚـع٩و . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

 

 غُـاصٍَّخ

َُٓحٟ٘,: ح١ٔ٢ش حٌظٟ ٠ٟٛ  ـ١ٙخ  د : طٕطك : 

 حٌَّ٘ٚرخص . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ حٌَٜحك١ش : ر١ٔشٌ ٌٍوَّ, ٠ٟٛ   ع :

 ـ١ٙخ حٌَ٘حد. 

ٌّ  ,حٌّؽخ٠َ : حٌَٜحك١ش : حٌوخٌٜش ٝ حٌّعٕ ٚوؤ

َحفٌ : ٌُ ٠و٢ٍ أٚ ٠ِّؽ ُٛ  ُٜ ف : ح٤ر١ٞ , ٚحٌ ََ

 .ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ حٌوخٌٚ ِٓ وً ٟٗء. 

 

 ضأْ

. حٌَ٘ٙس 1طٕطك : ٗخْ , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  د :

ٚحٌّىخٔش ٚحٌميٍ حٌعخٌٟ , ٗؤٔٗ ٨ ٠ظمزً : أٞ ٠َٟٝ 

زَٙؽ ٚحٌظزوظَ . ٟٚ٘ أ٠٠خو : ح١ٌٙجش ٚحٌظ2رخ٠ٌِّٙش . 

                                                           
1 Lisanu-l Arab,  c.9,   s.198. 
2
 Türkçe sözlük, c.2,  s.1355,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.374- 971. 

3
 Lisanu-l Arab, c.13,   s.255. 

4
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1356,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.964. 

5
 Lisanu-l Arab,  c.2,  s.510,   er-Râid,  s.493. 
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ġanına yakıĢmak; bir Ģey onun 

büyüklüğüne karekterine uygun olmak, 

yaraĢmak. 

(FA),  Ġnsan gırtlağından makamla çıkan 

ve perde ayrımlarıyla çeĢitli duyumlar 

uyandıran ses dizisi. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. 1. Önem, ehemmiyet, kıymet, değer, 

itibar, makam, saygınlık,  م ٍْ ًٌ ًٚ ٗؤ  ;خٍؿ

kıymetli, ünlü, toplumda iyi bir yere sahip 

adam, kiĢilik.  2. Hal, durum, alaka, 

bağlantı, durum, Kur'an-ı Kerim'de:
2
  

ٍَ ٘ٛ ـٟ ٗؤْم ٛ٠ ًُّ  Yani: “Allah Teâlâ her ; خوُ

gün bir iĢ-güçte; isterse zengini fakir ya-

par fakiri de zengin”. Arapça'da isimdir.
3
 

 

Şebeke 

Tr. (EA),Ülke çapında yaygınlaĢtırılmıĢ 

ulaĢım ve iletiĢim örgüsü, ağ. 

(FA), Birbiriyle bağlantılı ve gizli çalıĢan 

kimselerin tümü: (hırsız Ģebekesi). 2. 

Üniversite öğrencilerinin kimlik kartı. 

Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. 1. Sistem, iletiĢim sistemi. 2. 

Avcıların suda ve karada avlanmak için 

kullandıkları ağ. Arapça'da isimdir.
5
 

 

 

 

ٚحٌّضَٙ حٌّٕخٓذ ٌ٘وٜٗ , ٨ثك ر٘ؤٔٗ : أٞ أْ 

 ٠ىْٛ ِخ كٌٛٗ ١ٍ٠ك رّىخٔظٗ  ِٕٜٚزٗ خ٠ـَ ح٠ًٌٌم .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ِـّٛعش ح٤ٛٛحص حٌظٟ طوَؽ ِٓ 

كٕـَس ح٦ٔٔخْ رّمخِخص عٍٝ ٗىً ـٛحًٛ ٚطؼ١َ 

 ٔؽّخص ِظعيىس . ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

َّ٘ؤْ :  ع : م١ّش ٚحٌّىخٔش ٚح٨عظزخٍ , . ح١ّ٘٤ش ٚح1ٌحٌ

م ٍْ ًٌ ًٚ ٗؤ أٞ ٛخكذ ِىخٔش ٚليٍ ـٟ حٌّـظّ   خٍؿ

 ِعَٚؾ ِٓ لزً حٌـ١ّ  ٍِٚ٘ٙٛ .  

ُْ : حٌوطذ ٚح٤َِ ٚحٌلخي , حٌع٩لش , ٚؿخء 2 ؤ ّ٘ . ٚحٌ

 ـٟ حٌمَرْ حٌى٠َُ:

ٍَ ٘ٛ ـٟ   ٛ٠ ًُّ َِّ  [29]حٌَكّٓمٗؤْخوُ ؛ أٞ ِٓ ٗؤٔٗ أْ ٠عُِ

يَّ ع٠ِِحو, ٠ٚؽ ٌِ ٕٟ ـم١َحو ٠ٚفمَ ؼ١ٕخو , ٨ٚ ٩١ًٌو ٠ُٚ

 ٠٘ؽٍٗ ٗؤْ عٓ ٗؤْ , ٓزلخٔٗ ٚطعخٌٝ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ . 

 

 ضَجىَخ

طٕطك : ٗزىش, حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ: ٔضخَ حٌوط١ٛ  د :

حٌّظٛحٍٛش ِ  رع٠ٙخ عٍٝ ِٔظٜٛ حٌز٩ى, ٗزىش 

 ح٨طٜخي, خحٌ٘زىشم.

. حٌعٜخرش, حٌّـّٛعش حٌظٟ طعًّ 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ: 

٘ىً َٓٞ ِٚظٛحًٛ خعٜخرش َٓلشم. ِ  رع٠ٙخ ر

 . رطخلش حٌطخٌذ ٌٍط٩د حٌـخِع١١ٓ. 2

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ.

. ه٢١ ِ٘زَّه ٠ظوٌٖ حٌٜخثي 2. ٔضخَ حٌظٛحًٛ, 1 ع :

 ـٟ حٌزَ أٚ حٌزلَ أىحس ١ٌٍٜي, ح١ٌّٜيس. 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ.

 

 

                                                           
1 Türkçe sözlük,  c.2,   s.1370,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.978. 
2 Rahmân Sûresi,   29. Âyet. 
3
 Lisanu-l Arab, c.13,   s.230. 

4
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1375,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.981. 

5
 Lisanu-l Arab,  c.10,  s.447. 
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Taarruz 

Tr. Saldırı, müdafaa, korunma, cephe 

alma, saldırı için hazırlık yapmak. 

Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. (EA), KarĢı gelmek, direnmek, 

savunmak. 

(FA),  Düzgün olmayan, eğri, sağ sol 

yapmak, dalgalanmak, ünlü Ģair Umru'ul 

Kays'in dediği gibi:
2
 

ضْ    َٟ ََّ اًح ِخ حٌؼ٠َُّخ ـٟ حٌّٔخءِ طع  

 ًِ َّٜ فَ ُّ ِٛٗخفِ حٌ َٝ  أػٕخءِ حٌ َُّ  Yani: Yıldızlar  طعََ

akıĢlarında, cariyenin baĢında kenarı 

nakıĢlı bir Ģal gibi sağa sola dalgalanı-

yordu.  Arapça'da mastardır.
3
 

 

Tahrik 

Tr. (EA), Esk. Yola çıkartma, hareket 

ettirme, kımıldatma, yerini değiĢtirme, 

günümüzde az kullanılır. 

(FA),  1. Cinsel isteği, duyguları artırma. 

2. Bir kimseyi kötü bir iĢ yapması için 

ileri sürme, kıĢkırtma, hata yapmaya 

zorlamak. Türkçe'de isimdir.
4
 

Ar. Harekete geçirme, hareket ettirme, 

çalıĢtırma, harf veya kelime harekeleme, 

buğdayı tahrik etme; çevirip dönderme, 

ؼْ  ّـُ  تؼََ

طٕطك , طخرٍُ ,: حٌٙـَٛ , حٌّيحـعش ٚحٌظٜيٞ ,  د :

ظّخء ٚأهٌ ح٨كظ١خ١ ِٓ أؿً حٌٙـَٛ . ٟٚ٘ ـٟ ح٨ك

 حٌظَو١ش حُٓ .

حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ حٌظعَٝ : حٌظٜيٞ , ٚحٌظعَٝ  ع :

ٖ ٘يـخو ٚعَٟش ٌٗ .   ٌٍوطَ أٞ ١ََّٛ

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : حٌظعَٝ : ح٨عٛؿخؽ , طعَٝ ـٟ 

١َٖٓ : أهٌ ١ّ٠ٕخو ّٚٗخ٨و ٌٜعٛرش حٌط٠َك , ٠مٛي 

 حَِإ حٌم١ْ :

ضْ  اًح ِخ حٌؼ٠َخ ـٟ َٟ ََّ  حٌّٔخءِ طع

 َٝ َُّ ًِ  طعََ َّٜ فَ ُّ  أػٕخء حٌٛٗخفِ حٌ

ـخٌؼ٠َخ ـٟ ١َٓ٘خ ط١ًّ وخٌٛٗخف حٌّعٛؽ أػٕخإٖ عٍٝ 

 ؿخ٠ٍش طٛٗلض رٗ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

 تضـٌه

طٕطك : ط٠َٙه , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : لي٠ّخو حٌوَٚؽ  ع :

اٌٝ ٠َ١ك حٌٔفَ , ؿعً حٌٟ٘ء ٠ظلَن , طؽ١١َ ِىخٔٗ 

 ل١ٍٍش ح٨ٓظويحَ ـٟ ٠ِٕٛخ. ٚطم١ٍزٗ .

. . حُى٠خى حٌ٘عٍٛ رخٌَؼزش حٌـ١ٕٔش1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ :  

. ٟٚ٘ اؼ٠خد ٗوٚ ِخ ٚىـعٗ ٌٍم١خَ رؤعّخي ؼ١َ 2

 ؿ١يس , حٓظفِحُٖ ٚل١خىطٗ اٌٝ حٌوطؤ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ . 

حٌظل٠َه : حٌلَوش , ٟي حٌٔىْٛ , ٚطل٠َه  ع :

: ٟٚ  حٌٟ٘ء ؿعٍٗ ٠ظلَن , ٚطل٠َه حٌىٍّش 

حٌلَوخص عٍٝ كَٚـٙخ , ٚطل٠َه حٌمّق : ع١ٍّش 

                                                           
1 Türkçe sözlük,  c.2,  s.1395. 
2 Divân  Umru'ul  Kais,  (2009) thk: Muhammad Ebü'l Fadl Ġbrahim, Dâru'l Mâarif Basımevi 

Yayınları, 5. Baskı / 2009, Kuveyt. S.15. 
3
 Lisanu-l Arab, c.7,  s.169. 

4
 Türkçe sözlük,  c.2,   s.1402. 
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bozulmaması için altını üstüne getirmek. 

Arapça'da mastardır.
1
 

 

Tezkere 

Tr. (EA), Küçük bir kağıda yazılmıĢ kısa 

mektup,  pusula, not defteri, içinde not 

tutulan defter. 

(FA),  1. Bir iĢ için izin verildiğini 

bildiren resmi kağıt. 2. Askerlik görevi-

nin bittiğini bildiren belge. 3. Edebiyatta: 

genellikle Ģairlerin hayatlarıyla manzu-

melerinden söz eden eser. Türkçe'de 

isimdir.
2
 

Ar. 1. Hatırlatıcı, hatırlatan, not defteri.  

2. Nasihat, ibret, öğüt, Kur'an-ı Kerim' 

de:
3
خ طٌوَِسم   Yani: “Hayır, böyle خو٩ أَّٙ

yapma! Çünkü bu (Kur'an) bir öğüttür.” 

3.Uçaklarda, trenlerde veya baĢka araç-

larda gidiĢ dönüĢ bileti.  Arapça'da 

isimdir.
4
 

 

Vezne 

Tr. (EA), Esk. Terazi, tartı, ağırlık, 

günümüzde az kullanılır. 

(FA),  1. Banka, büro vb. kuruluĢlarda 

para alınıp verilen yer, kasa. 2. AteĢli 

silahlarda barutluk, barut yuvası.  

Türkçe'de isimdir. 
5
 

 لٛحِٙخ طم١ٍذ حٌمّق طلخ١ٗخو ٨هظّخٍٖ .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ . 

 

 تؾوِـح

طٕطك : طِوَس , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ :  د :

حٌّعٍِٛخص حٌّٔـٍش ـٟ ٍٚلش ٛؽ١َس , ىـظَ 

 ٛؽ١َ ٌظي٠ٚٓ ح٩ٌّكضخص .

ٟ طعطٝ . حٌٛػ١مش ح١ٌَّٓش حٌظ1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ :  

. ٟٚ٘ : 2رّٛؿزٙخ ح٦ًْ ٌٍم١خَ رعًّ ِخ خحٌَهٜشم . 

حٌٛػ١مش حٌظٟ ٠ٔظٍّٙخ حٌـٕيٞ عٕي أٙخء هيِظٗ  

. ٚـٟ ح٤ىد : وظخد ٠ظليع عٓ ك١خس 3حٌعٔى٠َش . 

 حٌ٘عَحء ٚأعّخٌُٙ حٌ٘ع٠َش .

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .   

. ِٚخ ٠يعٛ 2. ِخ ٠ٔظٌوَ رٗ حٌلخؿش , 1حٌظٌوَس :  ع :

َ ٚحٌعزَس , ح١ٌٜٕلش ٚحٌّٛعضش , وّخ ـٟ اٌٝ حٌٌو

خ  أٞ : ٨ طفعً ِؼً  [11]عزْمطٌوَِسلٌٛٗ طعخٌٝ: خو٩ أَّٙ

. 3ًٌه , ـخٌٍٔٛ ٚح٠٢خص طٌوَس ٚعِضش ٌٍوٍك . 

ٚحٌظٌوَس رطخلش ٠ؼزض ـ١ٙخ أؿَ حٌَوٛد ـٟ حٌطخثَحص 

ٚحٌمطخٍحص ٚؼ١َ٘خ ِٓ ٚٓخثً حٌٕمً . ٟٚ٘ ـٟ 

 حٌعَر١ش حُٓ .

 

 وفٔخ

: ـِٔش , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : لي٠ّخو , طٕطك  د :

 ح١ٌِّحْ , حٌؼمً . ل١ٍٍش ح٨ٓظويحَ ـٟ ٠ِٕٛخ.

حٌّىخْ حٌٌٞ ٠يـ  ـ١ٗ ٠ٚئهٌ ِٕٗ . 1حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ :  

ّىخطذ, ِؼً:  ِىظذ حٌٕمٛى ـٟ حٌزٕٛن ٚؼ١َ٘خ ِٓ حٌ

. حٌّىخْ حٌٌٞ ٠ٜذ ـ١ٙخ, حٌزخٍٚى 2, أ١ِٓ حٌٜٕيٚق

 , ٌِهَ حٌزخٍٚى.ـٟ ح٤ٍٓلش حٌٕخ٠ٍش, ر١ض حٌٌه١َس

                                                           
1 Lisanu-l Arab, c.15,   s.410. 
2
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1468. 

3 Abese  Sûresi, 30. Âyet. 
4
 Lisanu-l Arab, c.4,   s.310 ,   el-Muncid,  s.236. 

5
 Türkçe sözlük,  c.2,   s.1561,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.1150. 
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Ar. 1. Ağırlık, tartı, terazi,  Mizan: 

ağırlıkları tartmaya yarayan âlet, Kur'an-ı 

Ker'm de:
1
ْٚم َُ ِٔ ُُٔٛ٘ ٠وُ َُ َٚ ُ٘ أٚ  ُٛ  خٚاًح وخٌُ

Yani: “Fakat, onlara bir Ģey ölçüp, yahut 

tartıp verdikleri zaman eksik ölçüp 

tartarlar.” 2. Akıllı, zeki kadın.  Arapça'da 

isimdir.
2
 

 

Vücut 

Tr. (EA), Esk. Var olma ,varlık, var olan 

her Ģey. 

(FA),  Ġnsan veya hayan gövdesi, beden. 

Türkçe'de isimdir.
3
  

Ar. Var olmak, var olan herĢey, hazır 

bulunma, yokun zıttı.   

Arapça'da mastardır.
4
 

 

Zahmet 

Tr. (EA), Esk. Kalabalkık, izdiham, 

yoğunluk, sıkıĢıklık. 

(FA),  Sıkıntı, güçlük, yorgunluk, eziyet, 

meĢakkat, birine zahmet vermek: 

yorgunluk vermek veya masraf ettirmek.  

Türkçe'de isimdir.
5
 

Ar. SıkıĢıklık, kalabalık, izdiham, 

topluluk. Arapça'da mastardır.
6
 

 

 

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

. حٌؼمً , أٚ حٌٟ٘ء حٌٌٞ ليٍ ػمٍٗ 1حٌُٛٔش :  ع :

ُ٘ أٚ  ُٛ ُُٔٛ٘رخ١ٌِّحْ, لخي طعخٌٝ: خٚاًح وخٌُ َُ َٚ 

ْٚم َُ ِٔ أٞ : ٚاًح وخٌٛح ٌُٙ أٚ ُٚٔٛح ٌُٙ  [3]حٌّطفف٠ٓ١وُ

.  ٚحٌُٛٔشُ : ٟ٘ حٌَّأس ٠2ٕمْٜٛ حٌى١ً أٚ حٌُْٛ .

 ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .  حٌعخلٍش حٌٌو١ش . ٟٚ٘

 

 

 ورىػ

طٕطك : ـٛؿٛى , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : لي٠ّخو وً ِخ  د :

 ٘ٛ ِٛؿٛى .

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ؿُٔ ح٦ٔٔخْ أٚ حٌل١ٛحْ خحٌزيْم .  

 ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ًّ ِخ ٘ٛ ِٛؿٛى أٚ ٠ّىٓ أْ ٠ٛؿي ,  ع : حٌٛؿٛى : و

ٚحٌٛؿٛى : حٌل٠ٍٛ , ٠ٚمخرٍٗ حٌؽ١زش , ٟٚ٘ عيَ 

 . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ . حٌظٛحؿي

 

 فصّخ

طٕطك : ُّ٘ض , حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ : لي٠ّخو  د :

 ح٨ُىكخَ ٚحٌىؼَس , ُٚكّش حٌٕخّ .

ٌظعذ ٚحٌّ٘مش , ٚحٌٜعٛرش حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ٟ٘ ح

ٚأْ طِحكُ ٗوٚ : أٞ طـعٍٗ ٠ظعذ ٤ؿٍه  ,ٚحٌعٕخء

ٟٚ٘  ١ٍٗ رخٌظىخ١ٌؿ ٚحٌّٜخ٠ٍؿ حٌِحثيس.أٚ طظؼخلً ع

 ُٓ .ـٟ حٌظَو١ش ح

حٌِكّش : أْ ٠ِكُ حٌمَٛ رع٠ُٙ رع٠خو , حُىكخَ  ع :

 حٌٕخّ ٚطيحـعُٙ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش ِٜيٍ .

 

 

                                                           
1 Mutaffifîn Sûrei,  3. Âyet. 
2
 Lisanu-l Arab, c.13,  s.446,    el-Muncid,  s.899. 

3
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1567,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.1152. 

4
 Lisanu-l Arab, c.3,   s.445. 

5
 Türkçe sözlük, c.2,   s.1661,  Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s.1165. 

6
 Lisanu-l Arab, c.12,   s.262. 
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Zeyil 

Tr. Esk. 1. Ek. 2. Bir yazıyı tamamlamak 

için ek olarak katılan parça. Günümüzde 

kullanılıyor. Türkçe'de isimdir.
1
 

Ar. (EA),  Ek, ilave, ek bölüm, son kısım, 

sonradan eklenen. 

(FA),  Kuyruk, hayvan vücudunun arka 

kısmı, elbisenin alt kısmı, etek. 

Arapça'da isimdir.
2
 

 

 ؽًٌ

. ِخ ٠ىظذ 2. لي٠ّخو , ح٦ٟخـش , 1طٕطك : ١٠ًُ ,:  د :

طىٍّش عمذ حٌفىَس ح٤ٓخ١ٓش ٦طّخَ حٌٕٚ. ٨ طٔظويَ 

 ـٟ ٠ِٕٛخ.   ٟٚ٘ ـٟ حٌظَو١ش حُٓ .

ً : ح٦ٟخـش ٚحٌظظّش حٌمُٔ حٌّعٕٝ حٌّ٘خرٗ ح٠ٌٌ ع :

 ح٤ه١َ.

حٌّعٕٝ حٌّؽخ٠َ : ح٠ًٌٌ : حٌٌٔذ , ِئهَس حٌل١ٛحْ , 

,ِٕٗ ََّ ٚ٘ٛ ِخ أٓزً ِٕٗ  ٠ًًٚ حٌؼٛد ٚح٦ُحٍ : ِخ ؿ

 ٨ِْٚ ح٤ٍٝ . ٟٚ٘ ـٟ حٌعَر١ش حُٓ .

                                                           
1
 Türkçe sözlük,   c.2,   s.1670. 

2 Lisanu-l Arab,   c.11,  s.260. 
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SONUÇ 

Türk Dili tarihî seyri içerisinde daima baĢka dillerle bir etkileĢim içeri-

sinde olmuĢtur. Göktürk kitabelerinden baĢlamak üzere Çince, Moğolca, 

Soğudca, Rusça ve Farsça ve ardından Ġslamiyet‟le tanıĢtıktan sonra Arapça en 

fazla etkileĢim içerisine girdiği diller olarak sıralanabilir. Ancak yukarıda verilen 

diller arasında Türkçeye en çok etkiyi yapan ve pek çok kelime vermiĢ olan dil 

Arapçadır. Özellikle dini metinlerden kaynaklanarak Ġslamiyet‟in Türkler arasın-

da kabulü sonucunda Arapça Türklerin kendi dillerinden sonra en fazla kullan-

dıkları dil haline gelmiĢtir. Özellikle Kur‟an ve peygamberin hadislerinin anlaĢıl-

ması için, bundan baĢka Ġslamiyet için önemli sayılabilecek dini konularla ilgili 

kitapların Arapça olması, Arapçanın Türkler arasında yayılmasında en büyük 

etkenlerden biri olmuĢtur. 

Bilindiği üzere Türkler Orta doğu coğrafyasına geldikten sonra Ġslami-

yet‟le tanıĢmıĢ olmanın yanında, çeĢitli Arap bölgeleriyle de temas kurmuĢlar ve 

hatta o bölgelerin bazılarına yerleĢmiĢlerdir. Özellikle Suriye, Irak ve Mısır baĢta 

olmak üzere hemen hemen bütün Arap coğrafyasında bu durumu görmek müm-

kündür. Bu yerleĢmelerle birlikte bölgede yaĢayan halkla zamanla karıĢmıĢlar ve 

Arapça Türkler tarafından iyice öğrenilmiĢtir. Bunu müteakip kurulan çeĢitli 

Türk-Ġslam Devletlerinde resmi dilin, Türkçe'nin yanında Arapça olduğu da kay-

naklarda ifade edilmektedir. 

ĠĢte bu çalıĢmada, bu etkileĢim sürecinde Türkçeye geçmiĢ ve Arapçadaki 

asıl anlamları dıĢında bir kullanım özelliği kazanmıĢ Arapça kelimeler ele alın-

mıĢtır. Bu kelimelerin sayısı sınırlı olmakla birlikte, halkın konuĢtuğu Türkçede 

hala varlığını sürdürmektedir ve hatta anlam olarak TürkçeleĢmiĢ bile denilebilir. 

ÇalıĢmada yine Türk Dilinin tarihsel geliĢimi ortaya konularak, geçmiĢten 

bu güne kat ettiği yol ve etkileĢim sürecinde aldığı kelimeleri bünyesine katması 

değerlendirilmiĢ ve görülmüĢtür ki, Türkçe, etkileĢim içerisine girdiği dillerden 

aldığı kelimelerle kendi kültürel altyapısını sağlamlaĢtırarak kelime çeĢitliliğini 

de arttırmıĢtır. Yukarıda da bahsedildiği üzere, bazı kelimeleri TürkçeleĢtirerek 
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onlara yeni anlamlar yüklemiĢtir. Bu da bir dilin kültürel altyapısını ve gerçek 

anlamda bir dünya dili olduğunu ortaya koyması açısından kayda değer. 

ÇalıĢmada ağırlıklı olarak sözlüklere bağlı kelimeler tespit edilmiĢ, 

bunların Arapça ve Türkçedeki anlamları verilerek bir karĢılaĢtırma yapılmıĢtır. 

Bu karĢılaĢtırma neticesinde yukarıda bahsedilen TürkçeleĢtirme fiilinin somut 

olarak bir fotoğrafı çekilmiĢtir. Bazı kelimelerin TürkçeleĢtirildiği açıkça burada 

görülmektedir. Bu durumun ispatı bağlamında, taranan Arapça sözlüklerde 

kelimelerin asıl anlamlarına bakıldığında Türkçede kullanılan anlamıyla bir 

alakasının olmadığı görülmektedir. Bazı kelimelerin Türkçedeki manalarının, 

kullanımlarının asıl anlamıyla birlikte yan anlam olarak Arapçadan farklı olduğu 

da görülmektedir.  

Diğer taraftan, mana değiĢikliğinin kelimenin türünde de değiĢiklik 

yarattığını görüyoruz, mesela Türkçe'de isim olan bir kelime Arapça'da fiil yada 

mastar olabiliyor, yada Arapça'da isim olan Türkçe'de mastar vaya tersi 

olabiliyor. 

Söylenebilir ki Türkçe ve Arapça arasındaki etkileĢimin çok eskilerden bu 

yana var olmasından dolayı bu oranda kelime alıĢ veriĢi de çok fazla olmuĢtur. 

Bu sebeple daha önceki satırlarda da bahsedildiği üzere bazı Arapça kelimeler o 

kadar TürkçeleĢmiĢtir ki, bunları Türkçenin içerisinden atmak dilde büyük bir 

eksikliğe sebep olacaktır. 
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Ek.1.B. Giriş Bölümünün ve Sonucun Orjinal Metinlerinin Arapça Çevirisi. 

 
 
 

 حٌـ٠ٍّٛٙش حٌظَو١ش

 ؿخِعش ؼخُٞ عٕظخد

 ِعٙي حٌعٍَٛ ح٨ؿظّخع١ش

شعٍَٛ ح١ِ٩ٓ٦ش ح٤ٓخ١ٓيٍحٓخص حٌع١ٍخ ٌٍحٌ   

 لُٔ حٌٍؽش حٌعَر١ش
 

 

 

 

 

طتـوخ ثٍٓ اٌٍغخ اٌؼـثٍخ واٌٍغخ اٌتـوٍخ اٌىٍّبد اٌّ  

 اٌّتفمخ فً اٌٍفع واٌّغتٍفخ فً اٌّؼٕى

 

 

 

 

 

 ؿسبٌخ ِبرستٍـ

 

 

 ِضّؼ أثبف أوغًٍ

 

 

 

 

 

 ِطـف اٌـسبٌخ: اٌؼوتىؿ إثـاهٍُ سٍمًٍٕ
 

 

 

 

 

 

 

 

  4102غبفي ػٕتبة 
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 ٍِغع

 اٌىٍّبد اٌّطتـوخ ثٍٓ اٌٍغخ اٌؼـثٍخ واٌٍغخ اٌتـوٍخ 

 اٌّغتٍفخ فً اٌّؼٕىاٌّتفمخ فً اٌٍفع و

 

 ِلّي  أرخُ أٚؼٍٟ

 حٌعٍَٛ ح١ِ٩ٓ٦ش ح٤ٓخ١ٓش ـٟ ٍٓخٌش ِخؿٔظ١َ,

 لُٔ حٌٍؽش حٌعَر١ش

 َِ٘ؾ حٌَٓخٌش: حٌيوظٍٛ ارَح١ُ٘ ٍٓم١ٕٟ

 ٛفلش ,142 2014 طُّٛ

 

 

ٌ٘ح حٌزلغ ٠يٍّ حٌىٍّخص حٌّ٘ظَوش ر١ٓ حٌعَر١ش ٚحٌظَو١ش ٌىٕٙخ طىْٛ ِوظٍفش ِٓ ك١غ حٌّعٕٝ 

ٓ, ٚرّخ أْ حٌزلغ ٠ٙظُ رخٌٍؽظ١ٓ ٠ٚمخٍْ ر١ٓ وٍّخطٙخ ـبْ أٓخّ ٌ٘ح حٌزلغ ٟ٘ ـٟ و٩ حٌٍؽظ١

حٌّعخؿُ ٚحٌمٛح١ِْ حٌظٟ وظزض ـٟ و٩ حٌٍؽظ١ٓ, ٌىٓ ِ  ًٌه ٌُ ًّٔٙ حٌٕضَ ـٟ حٌىٍّخص 

حٌّٔظويِش ـٟ ح٤ٚٓخ١ حٌ٘عز١ش ٚٚٓخثً ح٦ع٩َ حٌّوظٍفش حٌَّث١ش ِٕٙخ ٚحٌّىظٛرش, ِؼ٩ُ: ـٟ 

ُ حٌَؿٛع اٌٝ حٌمٛح١ِْ حٌظَو١ش ٚحٌعَر١ش ٚحٌزلغ ـ١ٙخ ريلش ٚعٕخ٠ش, اٟخـش حٓظوَحؽ حٌىٍّخص ط

اٌٝ ًٌه ـمي طُ طؼز١ض حٌىٍّخص ِٓ ه٩ي ِظخرعش حٌىظذ ٚحٌٜلؿ ٚحٌّـ٩ص ِٚلطخص حٌظٍفخُ 

حٌّوظٍفش, ٚلي طُ أ٠٠خو اؿَحء حٌّمخر٩ص ِ  رعٞ ح٤ٗوخٙ ٌٍلٜٛي عٍٝ وٍّخص أوؼَ 

١خس ح١ِٛ١ٌش, ٚحٔط٩لخو ِٓ ٌٖ٘ حٌطَق ـمي طٍٕٛٛخ اٌٝ أْ حٌىؼ١َ ِٚعَـش و١ف١ش حٓظويحِٙخ ـٟ حٌل

ِٓ حٌىٍّخص حٌمي٠ّش ِخُحٌض ِٔظويِش كظٝ ٠ِٕٛخ ٌ٘ح, ٚوٍّخص أهَٜ حٔيػَص ٌُٚ طعي ل١ي 

 ح٨ٓظويحَ ٚأّخ ٔـي٘خ ـم٢ ـٟ حٌّعخؿُ ٚحٌمٛح١ِْ.

 

خص حٌظَن, ٌٔخْ حٌعَد, : حٌٍؽش حٌعَر١ش, حٌٍؽش حٌظَو١ش, حٌىٍّخص, ى٠ٛحْ ٌؽاٌىٍّبد اٌّفتبصٍخ

 حٌّعخؿُ.



 

 اٌّمؼِخ

كٔذ ِخ ٠ٌوَ ـٟ حٌّٜخىٍ اْ حٌعٍٜٛ حٌظخ٠ٍو١ش ِيٚٔش ٌِٕ حهظَحع حٌىظخرش, ا٨ أْ ح٨طٜخي 

ر١ٓ حٌزَ٘ وّخ ٠عَؾ ِٛؿٛى لزً ًٌه. ـخٌٍؽش ٟ٘ ِٓ أُ٘ حٌٛٓخثً حٌظٟ ١ٍٛ٘خ ح٦ٔٔخْ ٦ٔ٘خء 

ٟ ١ٍٓٚش حطٜخي ِّٙش ـٟٙ رّؼخرش حٌمخعيس حٌظٛحًٛ ـ١ّخ ر١ُٕٙ, ِّٚىٓ حٌمٛي رؤْ حٌٍؽش وّخ ٘

حٌَث١ٔ١ش ٌزخلٟ ٚٓخثً ح٨طٜخي. ٠ٚئوي حٌعٍّخء رؤْ حٌٍؽش ٟ٘ كـَ ح٤ٓخّ ٌز١ٕش أ٠ش ػمخـش, ِّٚخ 

ؿخء ـٟ وظخرخطُٙ أ٠٠خو رؤْ ح٤لٛحَ حٌظٟ ـميص ٌؽظٙخ لي طفَلض ٚحٔٙخٍص ػمخـ١خو ٚطؽ١َص ٚـميص 

 ٠ٛ٘ظٙخ.

طٙخ ـمي ًوَ عٍّخء حٌٍؽش حٌظَو١ش رؤْ حٌٔزذ حٌَث١ٟٔ حٌٌٞ ٚـٟ ٚٛؿ ٌع٩لش ح٤لٛحَ ٌٚؽخ     

ؿعً ِٓ ألٛحَ خحٌزٍؽخٍ ٚحٌّـَم ٚح٠ٌٌٓ ُ٘ أطَحن رخ٤ًٛ, ٠ٛٛفْٛ رخ٩ٌٔـ١ش ٘ٛ ـميحْ ٌؽظُٙ, 

ٚعٍٝ عىْ ٘ئ٨ء ـبْ ألٛحَ خحٌؽخؼُٛم ٚعٍٝ حٌَؼُ ِٓ طزي٠ً ى٠ُٕٙ ٚحعظٕخلُٙ ح١ٌّٔل١ش ا٨ 

 ل١ِٛظُٙ حٌظَو١ش, ِٚخ ٌ٘ح ا٨ رٔزذ ِلخـضظُٙ عٍٝ ٌؽظُٙ. أُٔٙ رمٛح ِلخـض١ٓ عٍٝ ٠ٛ٘ظُٙ ٚ

ـخٌٍؽش ٟ٘ حٌمخعيس حٌَث١ٔ١ش ٌـ١ّ  ٚٓخثً ح٨طٜخي ٟٚ٘ حٌىخثٓ حٌلٟ حٌزخلٟ ٌِٕ حٌمي٠ُ,      

ٌٖٚ٘ حٌٜفخص ٌٍؽش وف١ٍش رؤْ طٌٛي حٌٍؽخص ٚطىزَ ٚطظطٍٛ ٚطيهً ـٟ ع٩لش طؤػَ ٚطؤػ١َ ِ  

ٌّظؤػَس طٕيػَ ٚطّٛص ٔظ١ـش ٌٌٙح ح٤َِ. ِٚٓ حٌّّىٓ أْ رع٠ٙخ حٌزعٞ, كظٝ اْ رعٞ حٌٍؽخص ح

َٜٔ ع٩لش حٌظؤػَ ٚحٌظؤػ١َ ٌٖ٘ ـٟ ٠ِٕٛخ ٌ٘ح, ِؼ٩و: حٌٍؽش ح٦ٔـ٠ِ١ٍش حٌظٟ طعٌّٛض ٚأٛزلض ٌؽش 

عخ١ٌّش ـٟ عَٜٔخ حٌلي٠غ ـبٕٔخ ٔـي وؼ١َ ِٓ ٌؽخص حٌعخٌُ ىهٍض ـ١ٙخ ِفَىحص أـ٠ِ١ٍش. ٚحٌٍؽش 

ؽخص حٓظويحِخو ـٟ حٌعخٌُ, اً ٠ظُ حٓظويحِٙخ ِٓ لزً ِخ ٠مخٍد حٌؼ٩ع حٌظَو١ش ٟ٘ ِٓ ر١ٓ أوؼَ حٌٍ

ِخثش ١ٍِْٛ ِٓ حٌزَ٘. ٚرخعظزخٍ٘خ ِٓ ِـّٛعش ٌؽخص ح٤ٍٚحي ـ أٌطخٞ ـبٔٙخ طٔظويَ ر٘ىً 

 ؿيٞ ـٟ ِٔخكخص ؿؽَحـ١ش ٚحٓعش طزيأ ِٓ أٍٚٚرخ ؼَرخو ٚطّظي كظٝ رلَ ح١ٌٜٓ َٗلخو.   

ر١ٓخ حٌٛٓطٝ ـمي حٌظمٝ ح٤طَحن رؤلٛحَ عي٠يس ـٟ ر٩ى حٌعَد ٚٔظ١ـش حٌٙـَحص حٌظَو١ش ِٓ      

 ٚأٍٚٚرخ ٚاـ٠َم١خ, ٌٚ٘ح ح٨ٌظمخء ظَٙ ر٘ىً ٚحٟق عٍٝ حٌٜع١ي حٌؼمخـٟ ٚح٨ؿظّخعٟ ٚحٌٍؽٛٞ
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ٚٔظؾ عٓ ٌ٘ح ح٨هظ١٩ ٚحٔظ٘خٍ ح٤طَحن ـٟ ِٔخكخص ؿؽَحـ١ش ٚحٓعش رؤْ حٌٍؽش حٌظَو١ش طؤػَص  

ص ؿي٠يس, ٚطؤطٟ ـٟ ِميِش ٌٖ٘ حٌٍؽخص حٌعَر١ش رٍؽخص عيس ٚحٓظٍٛىص ِٕٙخ وٍّخ

ٚحٌفخ١ٍٓش.ٚع٩لش حٌظؤػَ ٚحٌظؤػ١َ ٌٖ٘ ر١ٓ حٌعَر١ش ٚحٌظَو١ش طّؼً أٓخّ رلؼٕخ, ـزعي حعظٕخق 

ح٤طَحن ٌٍي٠ٓ ح٩ٓ٦ِٟ ريأص ٘ـَحص حٌمزخثً حٌظَو١ش وّخ لٍٕخ ِٓ ر١ٓخ حٌٛٓطٝ رخطـخٖ حٌَ٘ق 

حٌّٕخ١ك ٚطعَـٛح عٍٝ حٌٍؽخص ح١ٌّّٕٙش ـ١ٙخ ح٢ٓٚ٤ عٍٝ ٗىً ؿّخعخص ٚحٓظ١ٕٛٛح ـٟ ٌٖ٘ 

ٚعٍٝ ٍأٓٙخ ٚر٩ ٗه حٌٍؽش حٌعَر١ش. اٌٝ ؿخٔذ ٌ٘ح ـبْ ح٤طَحن طعٍّٛح حٌٍؽش حٌعَر١ش ـٟ ٚلض 

ل١َٜ, ٓٛحء وخْ حٌٔزذ ٍٚحء ًٌه ٘ٛ حٌؽخٌز١ش حٌعَر١ش ـٟ ٌٖ٘ حٌّٕخ١ك أٚ ٌظعٍُ حٌٕٜٛٙ 

ًٌه ـبٕٔخ ٔـي أْ رعٞ حٌىٍّخص حٌيه١ٍش حٌي١ٕ٠ش ح١ِ٩ٓ٦ش حٌّىظٛرش رخٌعَر١ش, ع٩ٚس عٍٝ 

 أٛزلض ػخرظش ٚأٓخ١ٓش ـٟ حٌٍؽش حٌظَو١ش, كظٝ ٚٛفض أك١خٔخو رخٌم١ِٛش.

أِخ حٌؽخ٠ش ِٓ ٌ٘ح حٌزلغ ـٟٙ ١َف حٌىٍّخص حٌّ٘ظَوش ٌفضخو ر١ٓ حٌعَر١ش ٚحٌظَو١ش ٌىٕٙخ      

ٍْ ِوظٍفش ـٟ و٩ حٌٍ ي ٍث١ٔ١ش, ـفٟ حٌفًٜ ـٜٛ ػ٩ػشؽظ١ٓ, ٌٚ٘ح حٌزلغ ٠ٕمُٔ اٌٝ طيي عٍٝ ِعخ

ح٤ٚي: أعط١ٕخ ِعٍِٛخص ّٟٓ ا١خٍ ٌ٘ح حٌعًّ عٓ ع٩لش حٌظؤػَ ٚحٌظؤػ١َ ر١ٓ حٌٍؽش حٌعَر١ش 

ر١ٕخّ حٌؽخ٠ش ِٓ حٌزلغ  ٌٚمي ٚحٌٍؽش حٌظَو١ش ٚع٩لخص حٌٍؽخص ح٤ؿٕز١ش ِ  رع٠ٙخ حٌزعٞ,

حٌَّحؿ  ٠ِّٚٛٔٗ ِٕٚٙـٗ حٌّظز , ٚكخٌٕٚخ ليٍ حٌّٔظطخع اعطخء ِعٍِٛخص عٓ حٌّٜخىٍ ٚ

ًؤَخ حٌلمذ حٌظخ٠ٍو١ش ٌٍؽش حٌظَو١ش ٚططٍٛ٘خ عزَ ٚ ـٟ ٌ٘ح حٌزلغ. حٌظٟ طُ حٌَؿٛع ا١ٌٙخ

 ١ٓلزً ح٤طَحن. أِخ ـٟ حٌفٍٜحٌظخ٠ٍن, ٌ٘ح رخ٦ٟخـش اٌٝ ًوَ ح٤رـي٠خص حٌظٟ حٓظويِض ِٓ 

َر١ش حٌع: ٚحٌٌٞ ٘ٛ حٌّٟٛٛع حٌَث١ٟٔ ٌزلؼٕخ, ٚـ١ٗ ر١ٕخّ حٌىٍّخص حٌّ٘ظَوش ر١ٓ ؼخٟٔ ٚحٌؼخٌغحٌ

فش ـٟ حٌّعٕٝ و١ٍخو, حٌىٍّخص حٌّوظٍ ؼخٟٔ ـف١ٗ عَٟٕخحٌ أِخ حٌفًٜ ٚحٌظَو١ش ٚاعطخء ِعخ١ٔٙخ,

حٌىٍّخص حٌّوظٍفش ـٟ حٌّعٕٝ ؿِث١خو. ٌ٘ح ٚلي طُ َٗف ٌٖ٘ حٌىٍّخص  ٚـٟ حٌفًٜ حٌؼخٌغ عَٟٕخ

رزعٞ رى٩ حٌٍؽظ١ٓ ـٟ ٔفْ حٌٜفلش. ٚـٟ ٌ٘ح حٌفًٜ حهظَٜٔخ رعٞ حٌعزخٍحص ٚأَٗٔخ ا١ٌٙخ 

 حٌلَٚؾ, ِؼً:

  ٙ ٛفلش: ع ص              ـٟ حٌعَر١ش:  ـٟ حٌظَو١ش:

 َ.ق   ٩١ٌّى:٘ـ         لزً ح َ                    ٘ـَٞ: ٩١ِىٞ:

 أه١َحو: ٠ٕظٟٙ حٌزلغ رٌوَ حٌوخطّش ٚحٌٕظخثؾ حٌظٟ طٍٕٛٛخ ا١ٌٙخ.
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ٟ وً ٛفلش ِٓ ٛفلخص ٨ٚري ٌٟ أْ أعَد عٓ ؿ٠ًِ حٌ٘ىَ ٚح٨ِظٕخْ ٌّٓ ٌٗ حٌف٠ً ـ    

ٌ٘ح حٌزلغ ٚأَٗؾ عٍٝ ٌ٘ح حٌعًّ أٓظخًٞ حٌفخًٟ حٌيوظٍٛ ارَح١ُ٘ ٍٓم١ٕٟ, ٚوّخ أٗىَ 

ح٤ٓظخً حٌيوظٍٛ ِٔعٛى أٍٟخي ٍث١ْ لُٔ حٌيٍحٓخص حٌع١ٍخ. ٚأليَ حٌ٘ىَ حٌـ٠ٍٍِعخثٍظٟ 

 ٚأٛيلخثٟ ح٠ٌٌٓ ٌُ ٠مَٜٚح ـٟ طمي٠ُ حٌيعُ حٌّخىٞ ٚحٌّعٕٛٞ ٦ٔـخُ ٌ٘ح حٌزلغ.

 

 

 

 ّؼ أثبف أوغًٍِض

 2014ؼخُٞ عٕظخد



 

 

 اٌفػً الأوي

 اٌتّهٍؼ .0

ـٟ أعمخد حٌٙـَحص حٌظَو١ش حٌىز١َس ٚحٌّظٛح١ٌش ٔـي رؤٔٙخ ؿٍزض ِعٙخ حٌىؼ١َ ِٓ حٌلٛحىع 

ح٨ؿظّخع١ش, ٚعمذ ٌٖ٘ حٌلَوخص ـبْ ح٤طَحن حٔظَ٘ٚح ـٟ رمخع ٗظٝ ِٓ ح٤ٍٝ ٚحٓظ١ٕٛٛح ـٟ 

حص حٌظلّٛح ِ  ح٤لٛحَ حٌظٟ ٚؿيٚ٘خ ـٟ ٌٖ٘ ح٤ِخوٓ ح٤ِخوٓ حٌظٟ ٍٚٛٛح ا١ٌٙخ, ٚرعي ٌٖ٘ حٌٙـَ

ٚألخِٛح ِعُٙ ع٩لخص حؿظّخع١ش ٚػمخـ١ش ك١ّّش, ٚط١ٕـش ٌٌٙح حٌظمخٍد ح٨ؿظّخعٟ ٚحٌؼمخـٟ ـبُٔٙ 

طؤػَٚح ٚأػَٚح رٌٖٙ ح٤لٛحَ, ٚحٌٍؽش طّؼً اكيٜ أٚؿٗ حٌظؤػَ حٌٌٞ كيع, ـبٕٔخ اًح أٍىٔخ ٔمخٕ ر١ٕش 

ٍؽٛٞ ٕٓـي٘خ طلظٛٞ عٍٝ و١ّش وز١َس ِٓ حٌٍؽخص ح٤ؿٕز١ش, ٚحٓظويحَ حٌٍؽش حٌظَو١ش ِٚوِٚٔٙخ حٌ

حٌٍؽش حٌفخ١ٍٓش ٚحٌعَر١ش وٍؽش ١ٍّٓش ـٟ حٌيٚي حٌظَو١ش ح١ِ٩ٓ٦ش حٌظٟ لخِض ه١َ ى١ًٌ عٍٝ ًٌه, 

ٚه٩ي ع١ٍّش حٌظؤػَ ٚحٌظؤػ١َ ٌٖ٘ ـبْ أوؼَ ٌؽش أػَص ـٟ حٌٍؽش حٌظَو١ش ٟ٘ حٌٍؽش حٌعَر١ش, ٚرلؼٕخ 

ٍحٓش حٌىٍّخص حٌّ٘ظَوش ر١ٓ حٌعَر١ش ٚحٌظَو١ش، ِٚمخٍٔش ِعخ١ٔٙخ ر١ٓ حٌٍؽظ١ٌٕٖٛ٘ ٌ٘ح ٠ظٕخٚي ى

حٌيٍحٓش طٕلٛ ٔلٛحو ِعخؤخو عٓ حٌىٍّخص ًحص حٌّعخٟٔ حٌّظطخرمش ـٟ حٌمٛح١ِْ. اٟخـش اٌٝ إٟٔٔ 

ٛخىـضُ حٌىؼ١َ ِٓ حٌىظذ ٚحٌيٍحٓخص ـٟ ٌ٘ح ح١ٌّيحْ طٙظُ رخٌىٍّخص حٌّ٘ظَوش ٌُٚ طظطَق ٌٖ٘ 

ص اٌٝ ح٨هظ٩ـخص ر١ٓ ِعخٟٔ حٌىٍّخص حٌّ٘ظَوش ٌفضخو ـٟ و٩ حٌٍؽظ١ٓ عٍٝ أ١ّ٘ظٙخ. ِٚ  حٌيٍحٓخ

طميِٟ ـٟ حٌىظخرش، أىٍوضُ ؿيٜٚ حٌعًّ ٚأ١ّ٘ش ٌٖ٘ حٌيٍحٓش ٍَٟٚٚطٙخ. ر٩ِو أْ ٠ٔظف١ي 

حٌزخكؼْٛ ح٤طَحن ٚحٌعَد ِٓ ٌٖ٘ حٌيٍحٓش ِٓ ك١غ ِعَـش حٌىٍّخص ًحص ح٤ًٛ حٌعَرٟ ـٟ 

١ٙخ.٩ٔكع، رعي أرلخع ٠ٛ١ٍش لّٕخ رٙخ، أْ حٌٍؽش حٌعَر١ش أػَص طؤػ١َحو وز١َحو ـٟ حٌظَو١ش ِٚعخٔ

حٌٍؽش حٌظَو١ش اٌٝ ىٍؿش ح٠ٌٍَٚس حٌّطٍمش ٨ٓظويحَ رعٞ حٌىٍّخص، ػُ كيع حٌظؤػ١َ حٌّمخرً ِٓ 

حٌٍؽش حٌظَو١ش ـٟ حٌٍؽش حٌعَر١ش، ٚأْ طٍه حٌىٍّخص، ر١ٜؽٙخ حٌّوظٍفش طٔظويَ رٍٜٛس رخٍُس، ـٟ 

ش حٌ٘عز١ش حٌعَر١ش خحٌعخ١ِشم ىْٚ حٌفٜلٝ . ٌ٘ح حٌظؤػ١َ حٌّظزخىي ىـعٕخ اٌٝ حٌظٔخإي عٓ ٓزذ حٌٍؽ

 ًٌه. ٚٔلٓ ٔعظمي أٔٗ ِٓ ح٠ٌٍَٚٞ ِعَـش طٍه ح٤ٓزخد.

 (.  ٌّبؽا تؼٍُ الأتـان اٌٍغخ اٌؼـثٍخ4

. وخٔض حٌٍؽش حٌظَو١ش، لزً حهظ١٩ ح٤طَحن رخٌعَد، هخ١ٌش ِٓ حٌىٍّخص حٌعَر١ش ٚحٌفخ١ٍٓش

٠مٛي مِلّٛى حٌىخٗؽَٞم ـٟ وظخرٗ ح١ٌَٙ٘ مى٠ٛحْ ٌؽخص حٌظَنم عٓ حٌىٍّش، ـٟ ِعَٝ 

َٗكٗ عٓ حٌمٛي ـٟ ر١خْ أٌٔٓ حٌظَن: مأـٜق حٌٍؽخص ٌّٓ ٨ ٠عَؾ ا٨ ٌٔخٔخ ٚحكيحو ٌُٚ ٠وظ٢ٍ 
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رخٌفخٍٟٓ ٌُٚ ٠ظعٛى ِٔٚي حٌز٩ى ِٚٓ وخْ ًح ٌٔخ١ٔٓ ٚحهظ٢ٍ رؤً٘ حٌّيْ ـفٟ أٌفخظٗ طيهً 

حٌَوشم
1

 . 

 أُ٘ حٌعٛحًِ حٌّئػَس ـٟ ىهٛي حٌعَر١ش اٌٝ حٌٍؽش حٌظَو١ش:

٘ـ طٛؿٗ لخثي ؿ١ٕٛ ح١ٌٍّّٔٓ عزي حٌَكّٓ رٓ ٍر١عش اٌٝ ر٩ى حٌزخد22\َ 642ـٟ عخَ  م1
2

  

حٌظٟ وخْ ٠مطٕٙخ ح٤طَحن، ك١غ حٌظمٝ ٕ٘خن رخٌمخثي حٌظَوٟ َٗٙ رَحُ، ٚأرَِخ ِعخ٘يسو ر١ّٕٙخ. رعي 

ٕخ١ك ّٗخي َٗق ر٩ى حٌفَّ ٠٦ٜخي حٌيعٛس اٌٝ ٗعٛد ًٌه حطـٙض ؿ١ٕٛ ح١ٌٍّّٔٓ اٌٝ ِ

طٍه حٌّٕخ١ك. ٚرعي ح١ٙٔخٍ ىٌٚش حٌفَّ حٌظٟ وخٔض أوزَ عمزش أِخَ ؿ١ٕٛ ح١ٌٍّّٔٓ ـٟ طٍه 

حٌّٕخ١ك، حٔفظق حٌزخد أِخَ ٗعٛد حٌّٕطمش، ٚ٘ىٌح طعَؾ ح٤طَحن عٍٝ ى٠ٓ ح٩ٓ٦َ. ٚحعظٕك 

ٕ ح١ٌٍّّٔٓ ٦ع٩ء وٍّش الله. ٚرعيِخ طُ ـظق لُٔ وز١َ ِٓ ح٤طَحن ح٩ٓ٦َ ٚح٠ّٔٛح اٌٝ ؿ١ٛ

٘ـ ، حؿظخُ حٌٍّّْٔٛ  31ر٩ى ١زَٓظخْ، ـٟ عٙي حٌو١ٍفش عؼّخْ رٓ عفخْ، ٍٟٟ الله عٕٗ، ٕٓش 

َٔٙ ؿ١لْٛ ٍٚٚٛٛح اٌٝ ر٩ى ِخ ٍٚحء حٌَٕٙ
3
ٚحعظٕك ؼخٌز١ش ح٤طَحن ى٠ٓ ح٩ٓ٦َ. ٚـٟ عٙي  

وظًّ ـظق ر٩ى روخٍٜ ٍٚٚٛض ؿ١ٕٛ حٌو١ٍفش ِعخ٠ٚش رٓ أرٟ ٓف١خْ، ٍٟٟ الله عٕٗ، ح

ح١ٌٍّّٔٓ اٌٝ َّٓلٕي. ٚ٘ىٌح رخطض وً ر٩ى ِخ ٍٚحء حٌَٕٙ طلض كىُ ح١ٌٍّّٔٓ.
4
 

 حٌظَوٟ: –حٌظمخٍد حٌعَرٟ  م2

حٌظَوٟ حٌٌٞ ريأ ٌِٕ حٌلمزش ح٠ِٛ٤ش، ٚططٍٛ رمٛس ـٟ حٌعَٜ حٌعزخٟٓ  –حٌظمخٍد حٌعَرٟ 

ِٚٔخعيس حٌعٕخَٛ ح٤ؿٕز١ش، ٚرٔزذ لٍش رٍٜٛس هخٛش,اً لزٞ حٌعزخ١ْٓٛ عٍٝ حٌلىُ رظؤ١٠ي 

ػمظُٙ رمٛحطُٙ حٌعَر١ش ٓعٛح اٌٝ اىحِش كىُّٙ رٛحٓطش أٛيلخثُٙ حٌّو١ٍٜٓ ِٓ ح٤طَحن 

ٚحٌفَّ. ٌٌٚٙح حٌٔزذ ط٘ىٍض لٛحص حٌٕوزش ـٟ ؿ١ُ٘ٙ ِٓ حٌّلخٍر١ٓ ح٤طَحن حٌمخى١ِٓ ِٓ رٍيحْ 

وزش ِمخط١ٍٙخ ح٤ـٌحً ٌٍـ١ٖ كظٝ رخص رع١يس، رم١خىس ٟزخ١ أطَحن. ًٌه أْ حٌمزخثً حٌظَو١ش ليِض ٔ

ٌ٘ح ح٤َِ عخىسو عٕيُ٘ ٚطلٛي ًٌه اٌٝ طم١ٍي ػخرض, ُٚ٘ ح٠ٌٌٓ وخٔٛح ِعَٚـ١ٓ ر٩ٜرظُٙ 

ٚٗـخعظُٙ ٚرٔخٌظُٙ ـٟ حٌلَٚرٛر٩ثُٙ ـٟ حٌّعخٍن, ٚ٘ىٌح حوظٔزض حٌمٛحص حٌظَو١ش ّٓعش 

ه عٍٝ حٌّٔظٜٛ حٌيٌٟٚ ِّظخُس ٚحوظٔزض ػمش حٌو١ٍفش، ١ٌْ ـم٢ ـٟ حٌعخٌُ حٌعَرٟ، رً وٌٌ

رّمخ١٠ْ ًٌه حٌعَٜ.
5
ـخ٤ى٠ذ حٌعَرٟ حٌزخٍُ محٌـخكعم حٌٌٞ ٨كع طٍه حٌّٛح٘ذ حٌمظخ١ٌش ٌيٜ  

ح٤طَحن، ٌُ ٠ظّخٌه ٔفٔٗ ـمخي عُٕٙ اكمخلخو ٌٍلك: مح٤طَحن ؿ١ٖ ١ِِّ ٌلّخ٠ش ح٩ٓ٦َ، ٩ًِٚ 

                                                           
1
 .22ِلّٛى حٌىخٗؽَٞ: ى٠ٛحْ ٌؽخص حٌظَن, حٌٕٔوش ح١ٍٛ٤ش ، ٙ  

 
2

 .403َ, حٌّـٍي ح٤ٚي، ٙ 7866, حٔضَ  ٠خلٛص حٌلّٛٞ: ِعـُ حٌزٍيحْ، ىحٍ ٛخىٍ ر١َٚص, مٌوٍِح رلَ ٗخ١ت عٍٝخ
 
3

 .35-٠34خلٛص حٌلّٛٞ: ِعـُ حٌزٍيحْ، حٌّـٍي حٌوخِْ، ٙ ٙ م هَحٓخْ ـٟ ؿ١لْٛ َٔٙ ِٓ ح٢هَ حٌـِءخ
 
4

 ٠ُٛ  ٚحٌَٕ٘ ح١ِ٩ٓ٦ش , رٍٛ ٓع١ي,عٍٟ ِلّي ِلّي ح٩ٌٜرٟ: حٌيٌٚش حٌعؼّخ١ٔش عٛحًِ حٌٕٙٛٝ ٚأٓزخد حٌٔم١ٛ , ىحٍ حٌظ

 .25حٌطزعش ح٤ٌٚٝ ، ٙ 2007

 
5

 .8-7، ٙ 2007أكّي ؿعفَ أٚؼٍٛ: طخ٠ٍن حٌٍؽش حٌظَو١ش، حٌـِء حٌّوٜٚ ٌٍلمزش ح١ٌٓٛطش, حٌطزعش حٌَحرعش, 
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٠خِٗ ٌٛؿيص ؿٍٛٓٗ رِٓ ٌٍوٍفخء ٚلٛس ىـخع عُٕٙ, ٚلخي: ٌٚٛ كَٜص عَّ حٌظَوٟ ٚكٔزض أ

عٍٝ ظَٙ ىحرظٗ أوؼَ ِٓ ؿٍٛٓٗ عٍٝ ظَٙ ح٤ٍٝ, ٚلخي: حٌظَوٟ حٌٛحكي أِشم
1
 

رعيِخ حعظٕك ح٤طَحن ح٩ٓ٦َ، ريأٚح رخٓظويحَ ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش ـٟ ٌؽش حٌىظخرش، ح٤َِ حٌٌٞ  م3

حٌلمزش أطخف ٌُٙ وظخرش وٍّخطُٙ حٌظَو١ش رؤكَؾ عَر١ش. ٘ىٌح وخٔض حٌلخٌش ـٟ حٌلمزش حٌٍٔـٛل١ش ٚ

 حٌعؼّخ١ٔش، ٚـٟ حٌٕٔٛحص ح٤ٌٚٝ ِٓ حٌلمزش حٌـ٠ٍّٛٙش ٌظَو١خ.

رّخ أْ حٌعَر١ش ٟ٘ ٌؽش حٌمَرْ، وخْ ١١٩ٓٓ حٌيٌٚش حٌعؼّخ١ٔش ك١ٜ٠َٓ عٍٝ طع١ٍّٙخ  م4

٨ٚ٤ىُ٘ ٌىٟ ٠ظّىٕٛح ِٓ لَحءس حٌمَرْ حٌى٠َُ ٚحٌلي٠غ ح٠ٌَ٘ؿ ٚحٌّٜخىٍ ح٤هَٜ حٌظٟ وظزض 

زخٟٓ رٍٜٛس هخٛش حُىحى عيى ح٤طَحن ـٟ ر١٩ حٌوٍفخء ٚل١خىحص رخٌٍؽش حٌعَر١ش. ٚـٟ حٌعٙي حٌع

حٌيٌٚش ٚحكظٍٛح ِٕخٛذ اىح٠ٍش ٚعٔى٠َش ٘خِش. ٚرعيِخ رٌض حٌو٩ـش اٌٝ حٌّعظُٜ ـظق أرٛحد 

حٌيٌٚش عٍٝ َِٜحع١ٙخ أِخَ حٌٕفًٛ حٌظَو١ِٕٛلُٙ حٌّٕخٛذ حٌم١خى٠ش حٌَـ١عش, ٚ٘ىٌح أٛزق 

ش. ك١غ وخْ حٌّعظُٜ ٠ؤًِ ِٓ ٍٚحء ٠ُخىس ٔفًٛ ح٤طَحن ح٤طَحن َٗوخء ـٟ اىحٍس ٗئْٚ حٌيٌٚ

ـٟ حٌيٌٚش، اٌٝ طم١ٍٚ حٌٕفًٛ حٌفخٍٟٓ. ؼ١َ أْ ٌ٘ح ح٨٘ظّخَ حٌِحثي  رخٌعَٕٜ حٌظَوٟ أىٜ اٌٝ 

ظٍٙٛ كخٌش ٓو٢ ٚ كٔخ١ٓش ر١ٓ حٌ٘عذ ٚحٌـ١ٖ. ٚرٌٌه هٟ٘ حٌّعظُٜ  ِٓ طٜخعي حٌٕمّش 

حٌ٘عز١ش، ٚحٔظمً ٘ٛ ٚؿٕيٖ اٌٝ ِي٠ٕش ٓخَِحء
2

ٚألخَ ـ١ٙخ  
3
 . 

 . ٌّبؽا تؼٍُ اٌؼـة اٌٍغخ اٌتـوٍخ؟3

ك١ٓ رَُ طٛؿٗ وؼ١ؿ ٌيٜ حٌعَد ٌظعٍُ حٌٍؽش حٌظَو١ش، لخَ ِلّٛى حٌىخٗؽَٞ رظؤ١ٌؿ أٚي        

َ  رخُٓ مى٠ٛحْ ٌؽخص حٌظَنم ٚوخٔض ؼخ٠ظٗ ٟ٘ طز١خْ أ١ّ٘ش 1072لخِّٛ ٌٍؽش حٌظَو١ش، ـٟ حٌعخَ 

خي حٌىخٗؽَٞ ِٟٛلخو أ١ّ٘ش حٌٍؽش حٌظَو١ش: م ٌٚمي ّٓعض عٓ حٌٍؽش حٌظَو١ش ٚطع١ٍّٙخ ٌٍعَد. ل

ػمش ِٓ أثّش روخٍٜ ٚاِخَ رهَ ِٓ أً٘ ١ٔٔخرٍٛ ٚو٩ّ٘خ ٠ٍٚخ ربٕٓخى ٌّٙخ عٓ ٍٓٛي الله ٍٛٝ 

الله ع١ٍٗ ٍُٚٓ أٔٗ ٌّخ ًوَ أَٗح١ حٌٔخعش ٚـظٓ رهَ حٌِِخْ ٚهَٚؽ حٌظَن حٌؽ٠ِش ـمخي: طعٍّٛح 

ح٨ ـخٌَٚح٠ش رَـ  حٌطخء ـٍجٓ ٛق ٌ٘ح حٌلي٠غ ٚحٌعٙيس ع١ٍّٙخ ٌٔخْ حٌظَن ـبْ ٌُٙ ٍِىخو ١ُٛ

٠ىْٛ طعٍّٗ ٚحؿزخو ٌٚجٓ ٌُ ٠ٜق ـخٌعمً ٠مظ١٠ٗم 
4
. 

 أٓزخد ٓعٟ حٌعَد ٌظعٍُ حٌٍؽش حٌظَو١ش:

                                                           
1
/ 7853, حٌمخَ٘س ِٕخلذ حٌظَن ,ٍِٕ٘ٛحص ِىظزش حٌوخٔـٟحٌـخكع, أرٛ عؼّخْ عَّٚ رٓ رلَ رٓ ِلزٛد حٌىٕخٟٔ, ٍٓخثً حٌـخكع   

 26-25حٌـِء ح٤ٚي ٙ 
2
٠خلٛص م ِٕٗ ١ٓوَؽ ِٙي٠ُٙ رؤْ ح١ٌ٘عش طِعُ حٌٌٞ ح١ٌَٙ٘ حٌَٔىحد ٠ٛؿي ؿخِعٙخ ٚـٟ. ٚطى٠َض رؽيحى ر١ٓ َٔٙىؿٍش، َٗق طم خ  

 .763حٌلّٛٞ: ِعـُ حٌزٍيحْ، حٌّـٍي حٌؼخٌغ، ٙ 
3
 .72, ٙ ٠7884ش حٌلي٠ؼش, حٌطزعش ح٤ٌٚٝ, ِىش حٌّىَِش عزي حٌٍط١ؿ عزي الله ى١ٖ٘: ٔٙٛٝ حٌيٌٚش حٌعؼّخ١ٔش، ِطزعش حٌٕٙ 
4
 .77ِلّٛى حٌىخٗؽَٞ: ى٠ٛحْ ٌؽخص حٌظَن، ٙ  
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ِ  ريح٠ش حٌعَٜ حٌعزخٟٓ، حُىحى حٌٕفًٛ حٌظَوٟ رعي ِٛؿخص حٌٙـَس ِٓ ر٩ى ِخ ٍٚحء  م1

َحن كي٠ؼٟ حٌعٙي ـٟ ح٩ٓ٦َ، ٨ ٠عَـْٛ حٌٍؽش حٌعَر١ش. حٌَٕٙ. ٚوخْ ؼخٌز١ش حٌمخى١ِٓ ِٓ ح٤ط

ـؤٛزق ٠ٍَٟٚخو أْ ٠ظعٍُ رعٞ حٌعَد ٌؽش حٌٛحـي٠ٓ حٌـيى ِٓ أؿً ط١ٔ١َ حٌظعخ٩ِص ر١ُٕٙ.
1

 

حطوٌ حٌعؼّخ١ْٔٛ ١ٛحي ـظَس حٌلىُ حٌعؼّخٟٔ ـٟ حٌّٕخ١ك حٌعَر١ش حٌٍؽش حٌظَو١ش ٌؽشو ١ٍّٓش  م2

حٌ٘ئْٚ حٌظٟ طُٙ حٌيٌٚش ٚحٌ٘عذ ِٓ حهظٜخٙ ِٓ  ـٟ أٍِٛ حٌيٌٚش َِٚح٩ٓطٙخ. وخٔض ٌٖ٘

٠ظمْٕٛ حٌٍؽظ١ٓ. ٌ٘ح ِخ ؿعً حٌىخىٍ ح٦ىحٍٞ ٌٍيٌٚش ٍِِِخو رظعٍُ حٌٍؽش حٌظَو١ش. وخٔض ػٕخث١ش حٌٍؽش 

ٌٖ٘ طضَٙ كظٝ ـٟ حٌٜلؿ حٌّل١ٍش ـٟ حٌّٕخ١ك حٌعَر١ش. ِؼ٩و وخٔض وً ِٓ ٛل١فظٟ محٌٛلخث م 

حْ رخٌٍؽظ١ٓ حٌظَو١ش ٚحٌعَر١ش ِعخو. ٌٌٙح حٌٔزذ وخْ طعٍُ ح٠ٌَّٜش ٚمحٌٍُٛحءم حٌعَحل١ش، طٜيٍ

حٌعَد ٌٍؽش حٌظَو١ش ٠ئِٓ ٌُٙ ـَٛخو ٌٍعًّ حٌظـخٍٞ أٚ ح٦ىحٍٞ ـٟ ِوظٍؿ اىحٍحص حٌيٌٚش 

حٌعؼّخ١ٔش. ٚ٘ىٌح أهٌص حٌٍؽش حٌظَو١ش طظلٛي طي٠ٍـ١خو اٌٝ ٌؽش حٌؼمخـش ٚح٤ىد. ح١ّ٘٤ش حٌظٟ 

٠ظّظ  رـخًر١ش، ـضَٙص ر١ٓ حٌعٍّخء ٔوزشٌ طظمٓ حٌٍؽظ١ٓ. عٍٝ  كخُطٙخ حٌٍؽش حٌظَو١ش ؿعً طعٍّٙخ

َم ٠عٍُ ط١ِ٩ٌٖ ـٟ 1215\٘ـ612ٓز١ً حٌّؼخي، وخْ عخٌُ حٌٍؽش حرٓ ى٘خْ حٌٛحٓطٟ حٌّظٛـٝخ

رؽيحى حٌٍؽش حٌظَو١ش
2
. 

 

 . اٌؼلالبد ثٍٓ اٌٍغبد الأرٕجٍخ2

حٌزَ٘ٞ. ــ١ّ  حٌٍؽخص ٨ ري أْ عَّ طزخىي حٌىٍّخص ر١ٓ حٌٍؽخص ٠ٔخٚٞ عَّ حٌظخ٠ٍن      

حٌّٛؿٛىس عٍٝ ح٤ٍٝ طزخىٌض حٌىٍّخص ِ  ٌؽخص أهَٜ رٌٙح حٌميٍ أٚ ًحن. ك١غ طظـخُٚ ٔٔزش 

حٌىٍّخص ح٤ؿٕز١ش ـٟ رعٞ حٌٍؽخص حٌو١ّٔٓ ـٟ حٌّجش. ـفٟ حٌٍؽش ح٨ٔـ٠ِ١ٍش ِؼ٩و: ه١ّٔٓ ـٟ 

ٍٍ ٨ط١ٕٟ، ٚهّٔش عَ٘ ـٟ حٌّجش اٌٝ حٌـ ٌٍ ح١ٌٛٔخٟٔ، ٚعَ٘س حٌّجش ِٓ  ِفَىحطٙخ ٠عٛى اٌٝ ؿٌ

 75ـٟ حٌّجش ِٓ وٍّخطٙخ ِٓ ؿٌٍ أٔؽٍٛٓىٟٔٛٔ. أٞ أْ  25ـٟ حٌّجش ِٓ ِٜخىٍ أهَٜ. ـم٢ 

 ـٟ حٌّجش ِٓ وٍّخص ح٦ٔـ٠ِ١ٍش ٠عٛى اٌٝ ؿٌٍٚ أؿٕز١ش.

أٍٚٚر١ش، ٠عٛى لُٔ وز١َ ؿيحو ِٓ  –ٚوٌٌه حٌٍؽش حٌفخ١ٍٓش حٌظٟ طٕظّٟ اٌٝ عخثٍش حٌٍؽخص حٌٕٙيٚ 

حٌٍؽش حٌعَر١ش. ـٟ ك١ٓ أْ ٕ٘خن ٌؽخص ـميص طم٠َزخو وخًِ ِلظٛح٘خ ِٓ  أٛٛي وٍّخطٙخ اٌٝ

حٌىٍّخص ح١ٛ٤ٍش، ٚأٛزلض ـٟ ِٛل  حٌظخر  ٌٍؽش حٌٔخثيس، ِٚٓ حٌّّىٓ أْ ٠ٜزق ٌ٘ح حٌٟٛ  

١ز١ع١خو رعي ك١ٓ
3
. 

                                                           
 
1

 .76, حٌّـٍي ح٤ٚي، ٙ 7867طخ٠ٍن ح٤ىد حٌظَوٟ، ٔٙخى ٓخِٟ رٌَٕٟ، ِطزعش ُٚحٍس حٌظَر١ش / حٓطٕزٛي 
 
2

 .234,  ٙ 2004أٔمَس  ـئحى وٛرٌَٚٛ,  طخ٠ٍن ح٤ىد حٌظَوٟ: ٍِٕ٘ٛحص رن ؿخغ, حٌطزعش حٌوخِٔش,
 
3

 .764,  ٙ 2070ٓٛثَ أوَ: حٌٍؽش حٌظَو١ش حٌّعخَٛس، ٍِٕ٘ٛحص أٚـٔض, حٌطزعش حٌٔخىٓش، أٔمَس 
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أِخ حٌٍؽش حٌظَو١ش، ـمي أهٌص ١ٜٔزٙخ ِٓ طزخىي حٌىٍّخص، ـظّىٕض حٌىٍّخص ًحص ح٤ًٛ حٌعَرٟ 

ٟٓ، رظؤػ١َ ِٓ حعظٕك ى٠ٓ ح٩ٓ٦َ ِٓ ح٤طَحن ، ٨ٚ ١ّٓخ ِ  ىهٛي حٌٍؽش حٌظَو١ش ـٟ ٚحٌفخٍ

عَٜ٘خ ح٢١ٌٓٛ حٌظٟ ٟ٘ حٓظَّحٍ ٌعَٜ حٌظَو١ش حٌمي٠ّش. اً ٔـي ـٟ ح٤عّخي حٌٍؽ٠ٛش لزً ًٌه 

حٌعَٜ وـمى٠ٛحْ ٌؽخص حٌظَنم ٚموٛطخىؼٛ ر١ٍ١ػم رؤْ حٌىٍّخص ًحص ح٤ًٛ حٌعَرٟ ٚحٌفخٍٟٓ، 

 ٍٜٛس عِّٛخو رخٌّٜطٍلخص حٌي١ٕ٠ش.ل١ٍٍش ِٚل

ٌٌٌه وخٔض ٌؽش أطَحن ح٤ٚؼُٛ حٌؽَر١١ٓ، أٞ طَو١ش ح٤ٔخٟٛي حٌمي٠ّش، ر١ٔطش ٚٔم١ش اٌٝ أرعي 

حٌليٚى. ـفٟ طٍه حٌَّكٍش حٌظٟ ٠ّؼً ٌٙخ ر٘عَحء و١ْٛٔ أَِٖ ٍٚٓطخْ ٌٚي، ٚرؤعّخي أىر١ش 

ؿيحو ِٓ وٍّخص حٌٍؽش حٌظَو١ش ِٓ ولىخ٠خص ىحىح وٍٛوٛص ٚمَٗم ٔخِشم خأكّي ـم١ٗم، وخْ حٌم١ًٍ 

 أٛٛي عَر١ش أٚ ـخ١ٍٓش.

ٚرعي ـظق حٌمٔطٕط١ٕ١ش  ٚرٍٜٛس ِظٕخٓزش ِ  ِٕخم ح٨ِزَح٠ٍٛ١ش، كً ِلً طَو١ش ح٤ٔخٟٛي 

حٌمي٠ّش، حٌٍؽش حٌعؼّخ١ٔش حٌظٟ ٟ٘ ٌؽش أىد حٌي٠ٛحْ حٌى١ٓ٩ىٟ. ـخٍطفعض ٔٔزش حٌىٍّخص ح٤ؿٕز١ش 

ٟ ٚرخلٟ ٚٔفعٟ ٚح١ٌ٘ن ؼخٌذ، ٚوظخرٗ حٌٕؼ١٠َٓ ؤوٟ ـٟ أعّخي ٗعَحء ًٌه حٌعَٜ وخٌف٠ٌٛ

ر١ه ٚٓخٌُ، كظٝ رٍؽض أك١خٔخو ٔٔزش حٌّجش ـٟ حٌّجش
1

 . 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 
1

 .777ٓٛثَ أوَ: حٌٍؽش حٌظَو١ش حٌّعخَٛس، حٌطزعش حٌٔخىٓش ، ٙ 
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 اٌفػً اٌخبًٔ

 اٌغـؼ واٌّزبي وإٌّهذ اٌّتجغ

أُ٘ ح٤ٓزخد حٌظٟ ىـعظٕٟ اٌٝ ح٨٘ظّخَ رٌٙح حٌّٟٛٛع ٟ٘ طٍه حٌىٍّخص ح٦ٗىخ١ٌش ِٓ ك١غ حٌّعٕٝ  

ظويحِٙخ حٌ٘عز١لظٝ أٛزق حٌىؼ١َ ِٓ حٌٕخّ ٠٨عَـْٛ ِٜيٍ حٌىٍّش أٚأٔٙخ ىه١ٍش حٌظٟ ٨كضض حٓ

اٌٝ حٌٍؽش ـمي أٟلٛح ٠ضْٕٛ أٔٙخ أ١ٍٛش ـٟ ٌؽظُٙ ٓٛحء ـٟ حٌٍؽش حٌظَو١ش أٚ ـٟ حٌعَر١ش حٌعخ١ِش, 

وٝ ِوظٍفخو عٓ ِعٕخ٘خ ـٟ حٌٍؽش ح٤هَٜ ِّخ وخْ ٠ئىٞ  ٚح٤ُ٘ ِٓ ًٌه رؤْ رعٞ حٌىٍّخص كٍّض ِعٕ

 ٔخو اٌٝ ٓٛء ٚٛعٛرش ـٟ حٌظفخُ٘ ر١ٓ حٌٕخّ.  أك١خ

 أِخ ِٓ ك١غ حٌّٕٙؾ حٌّظز  ـٟ ٌٖ٘ حٌيٍحٓش ـمّٕخ رظم١ُٔ ِٟٛٛع حٌزلغ اٌٝ ل١ّٔٓ:

 حٌمُٔ ح٤ٚي: ح٨هظ٩ـخص حٌظخِش ـٟ حٌّعخٟٔ.

 حٌمُٔ حٌؼخٟٔ: ح٨هظ٩ـخص حٌـِث١ش خحٌٕٔز١شم ـٟ حٌّعخٟٔ.

 ـٟ ٌٖ٘ حٌيٍحٓش:اًحو ٕ٘خن ٔمطظخ حٔط٩ق ٌٍّٕٙؾ حٌّٔظويَ 

ِظخرعش حٌّٜخىٍ ٚحٌَّحؿ  حٌّظعٍمش رخٌّٟٛٛع، ٚحٌّظخرعش ح١ِٛ١ٌش حٌّٔظَّس ٌٍٜلؿ ٚحٌّـ٩ص  -1

 حٌظَو١ش.

ؿَى طف١ٍٜٟ ٌٍمٛح١ِْ حٌظَو١ش ٚحٌعَر١ش، رٍٜٛس ٗو١ٜش، ٚطفلٚ حٌىٍّخص ٚحٌّمخٍٔش ـ١ّخ ر١ٕٙخ  -2

ٌَّؿ  حٌَث١ٟٔ ٘ٛ محٌمخِّٛ ريلش ٚعٕخ٠ش.أِخ ـٟ حهظ١خٍٔخ ٌٍىٍّخص ًحص ح٤ٛٛي حٌعَر١ش وخْ ح

، 1988م ـٟ أٔمَس ـٟ عخَ TDKم حٌٜخىٍ عٓ ِـّ  حٌٍؽش حٌظَو١ش خTürkçe Sözlükحٌظَوٟم خ

ٛفلش. ٍّٚٗض حٌيٍحٓش حٌىٍّخص حٌّ٘ظَوش رؽٞ حٌٕضَ  ٠ٚ1679زٍػ عيى ٛفلخص ١زعظٗ حٌـي٠يس 

خ١ حٌ٘عز١ش أَ ؼ١َ عٓ أًٛ حٌىٍّش ِخ اًح وخٔض عَر١ش أٚ طَو١ش ٓٛحء وخٔض ِٔظويِش ـٟ ح٤ٚٓ

ِٔظويِش. وّخ طُ ح٨ٓظفخىس ِٓ وظخد ِلّٛى حٌىخٗؽَٞ مى٠ٛحْ ٌؽخص حٌظَنم حٌٌٞ ٠عي أليَ ِعـُ 

ٌٍؽش حٌظَو١ش ٚحٌَّؿ  حٌَث١ٟٔ ٌٙخٚـٟ طف١ًٜ طخ٠ٍن حٌٍؽش حٌظَو١ش ٚأكمخرٙخ حٌظخ٠ٍو١ش حٌظٟ َِص 

ع اٌٝ حٌّٜخىٍ حٌظَو١ش رٙخ َِٚحكً ططٍٛ٘خ ٚطؽ١١َ أرـي٠خطٙخ ِٓ َِكٍش اٌٝ أهَٜ طُ حٌَؿٛ

حٌّّٙش ـٟ ٌ٘ح حٌّـخي, ِؼً: م أٔٔخق حٌىظخرش حٌظَو١ش ِٓ حٌزيح٠ش اٌٝ حٌٕٙخ٠شم ٌوي٠ـش ٠َ١ٗٓ أَٚٓ, 

طخ٠ٍن  ٚم طخ٠ٍن ح٤ىد حٌظَوٟم ٌفئحى وٛرٌَٚٛ, ٚم طخ٠ٍن حٌٍؽش حٌظَو١شم ٤كّي ؿعفَ أٚؼٍٛٚم

 َو١ش حٌعؼّخ١ٔش ٌف٠َي ىـٍٍٟ أٚؼٍٛ., رخ٦ٟخـش اٌٝ ِعـُ حٌٍؽش حٌظحٌٍؽش حٌظَو١شم ٌعٍٟ أوخٍ

أِخ رخٌٕٔزش ٌٍَّحؿ  حٌعَر١ش حٌظٟ حعظّئخ٘خ ـٟ ٌٖ٘ حٌيٍحٓش وظذ عي٠يس ٚـٟ ِميِظٙخ وظخد مٌٔخْ  

َ، ـٟ هّٔش عَ٘ 1968حٌعَدم حٌٜخىٍ ـٟ ١زعظٗ حٌـي٠يس عٓ مىحٍ ٛخىٍم ـٟ ر١َٚص / 
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ٍٛ ح٦ـ٠َمٟ حٌَّٜٞ. ٌ٘ح حٌىظخد ِـٍيحو، ٌّئٌفٗ أرٟ حٌف٠ً ؿّخي حٌي٠ٓ ِلّي رٓ ِىََ رٓ ِٕض

حٌٌٞ ل١ً عٕٗ: مٌمي ؿّ  حرٓ ِٕضٍٛ ـٟ وظخرٗ ٌ٘ح محٌٜل١قم ٌٍـَٛ٘ٞ ٚكخ١ٗظٗ ٨رٓ رَٞ، 

ٚمحٌظ٠ٌٙذم ٥ٌَُ٘ٞ، ٚمحٌّلىُم ٨رٓ ١ٓيح ٚمحٌـَّٙسم ٨رٓ ى٠ٍي  مٚحٌٕٙخ٠شم ٨رٓ ح٤ػ١َم. 

ٗ ٚأىد َٚٗف ٌٍلي٠غ ٚرخهظٜخٍ ـبْ ٌ٘ح حٌىظخد خٌٔخْ حٌعَدم ٘ٛ وظخد ٔلٛ َٚٛؾ ٚـم

حٌٕزٛٞ ح٠ٌَ٘ؿ ٚطف١َٔ ٌٍمَرْ حٌى٠َُ. اٟخـش اٌٝ ٌ٘ح حٌَّؿ  ح٤ٓخٟٓ حٓظفئخ أ٠٠خو ِٓ لٛح١ِْ 

لي٠ّش ٚكي٠ؼش وـمِعـُ ِمخ١٠ْ حٌٍؽشم ٚمِوظخٍ حٌٜلخفم ٚمحٌَحثيم ٚمحٌّٕـيم ٚ مِعـُ حٌٍؽش 

ؽ١َحص ـٟ ِعٕخ٘خ ر١ٓ حٌعَر١ش حٌّعخَٛسم ٌّعَـش ر١ٕش حٌىٍّش رٍٜٛس أـ٠ً، ِٚخ اًح ١َأص ط

 حٌّخٟٟ ٚحٌلخَٟ.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 اٌفػً اٌخبٌج
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 اٌٍغخ اٌتـوٍخ فً اٌضمجخ اٌتبؿٌغٍخ

 . اٌؼػىؿ اٌتبؿٌغٍخ ٌٍغخ اٌتـوٍخ0

 ٠مُٔ أكّي ؿعفَ أٚؼٍٛ طخ٠ٍن حٌٍؽش حٌظَو١ش، ِٓ ِٕضٍٛ حٌظ١ٕٜؿ ح٤ٌطخثٟ، اٌٝ حٌعٍٜٛ

 ح٢ط١ش: 

 عَٜ ح٤ٌطخٞ: -1

ٖ ٔضَٞ ٚحـظَحٟٟ أوؼَ ِٕٗ ٚؿٛىحو ٚحلع١خو ِعَٚـخو. ـٙٛ ٠مَٛ ٘ٛ عَٜ ٠ٍفٗ حٌؽّٛٝ، ٚؿٛى

عٍٝ حـظَحٝ ٚؿٛى ٌؽش أٌطخٞ عخِش لزً طّخ٠ِ٘خ اٌٝ ٌؽخص ح٤ٌطخٞ، ِٕٚٙخ حٌظَو١ش. ٠ٜعذ 

ٟٚ  ٌ٘ح حٌظٍٜٛ ـٟ ١ٓخق طخ٠ٍوٟ ِليى. ِٓ حٌّظفك ع١ٍٗ أْ ٌ٘ح حٌعَٜ ٠مخرً ٚكيس حٌٍؽش 

 حٌّؽ١ٌٛش. –حٌظَو١ش 

 ش حٌظَو١ش :حٌعَٜ ح٤ليَ ٌٍؽ -2

ٚـمخو ٌٕض٠َش ح٤ٌطخٞ ٌ٘ح ٘ٛ حٌعَٜ حٌٌٞ ـ١ٗ حٔفٍٜض حٌٍؽش حٌظَو١ش عٓ ٌؽش ح٤ٌطخٞ حٌعخِش 

ٚحٓظمٍض رٌحطٙخ. ـبًح وخْ ٘ٛ حٌعَٜ حٌٌٞ رَُ ـ١ٗ طزخىي حٌىٍّخص ر١ٓ حٌٍؽظ١ٓ ح٠ٌَِٛٔش 

 ق َ. 4000 – 5000ٚحٌظَو١ش، ٠ّىٕٕخ حـظَحٝ أٔٗ ٠مخرً ١ُِٕخو حٌفظَس ر١ٓ

 ٚي ٌٍؽش حٌظَو١ش:حٌعَٜ ح٤ -3

٠عُظمي أٔٙخ حٌَّكٍش حٌظٟ ط٘ىٍض ـ١ٙخ ٌؽخص حٌمزخثً حٌظَو١ش حٌّعَٚـش ح١ٌَٛ. ِخ طزمٝ ِٓ ٌ٘ح 

حٌعَٜ، ـٟ ِوِْٚ حٌٍؽش حٌظَو١ش، ٘ٛ أّٓخء حٌلىخَ ٚح٤ِخوٓ ٚح٤ىٚحص حٌٍؽ٠ٛش ٥ٌلٛحَ حٌظَو١ش 

ٜخىٍ ح٤ؿٕز١ش. وخٔض وخٌْٙٛ ٚحٌزٍؽخٍ ٚح٢ـخٍ ٚحٌٜخر١َ ٚحٌوٍِ، ِّخ ٠َى ًوَ٘خ ـٟ حٌّ

حٌظَو١ش ِٕمّٔش، ـٟ ٌ٘ح حٌعَٜ، اٌٝ ٌٙـظ١ٓ ِٕفٍٜظ١ٓ ّ٘خ محٌظَو١ش حٌؽَر١ش حٌمي٠ّشم 

ٚمحٌظَو١ش حٌَ٘ل١ش حٌمي٠ّشم. ٚطّٔٝ حٌَ٘ل١ش مطَو١ش حٌ٘خُم ٚحٌؽَر١ش مطَو١ش ح١ٌٍَم.
1
 

 حٌعَٜ حٌمي٠ُ ٌٍؽش حٌظَو١ش: -4

ٍؽش ٚحٌٕٚ حٌّىظٛد. ٔفظَٝ أْ ِٛلعٗ ٘ٛ حٌعَٜ حٌٌٞ أِىٕٕخ ـ١ٗ ٩ِكضش ح٨لظَحْ ر١ٓ حٌ

حٌظخ٠ٍوٟ ٘ٛ حٌفظَس ر١ٓ حٌم١َٔٓ حٌٔخىّ ٚحٌعخَٗ ح٩١ٌّىٞ. ٠ٕمُٔ ٌ٘ح حٌعَٜ اٌٝ ل١ّٔٓ ّ٘خ 

مگٛن طَنم ٚمأ٠ٚؽٍٛم. رً ػّش ِٓ ٠٠ُ اٌٝ حٌظَو١ش حٌمي٠ّش أ٠٠خو ٌؽش محٌمَحهخْم رخٌٕضَ اٌٝ 

 هٜخثٜٙخ حٌٍؽ٠ٛش.

                                                           
1
 40عٍٟ أوخٍ: طخ٠ٍن حٌٍؽش حٌظَو١ش، حٌطزعش ح٤ٌٚٝ، ٙ  
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 حٌعَٜ ح٢١ٌٓٛ ٌٍؽش حٌظَو١ش: -5

فظَس حٌظٟ ٗٙيص حعظٕخق ح٤طَحن حٌي٠ٓ ح٩ٓ٦ِٟ، ِٚخ ٗٙيطٙخ ِٓ ططٍٛحص ٚطؽ١َحص ـٟ ٟ٘ حٌ

حٌٍؽش ٚؼ١َ٘خ ِٓ ح١ٌّخى٠ٓ، ٚطؽطٟ ِخ ر١ٓ حٌم١َٔٓ حٌلخىٞ عَ٘ ٚحٌوخِْ عَ٘ ح٩١ٌّىٞ. ـٟ 

ٌ٘ح حٌعَٜ طفَلض حٌمزخثً حٌظَو١ش رع٠ٙخ عٓ رعٞ، رعيِخ وخٔض ِـظّعش ـٟ ِىخْ ٚحكي ِعخو، 

ِوظٍفش ـٟ ِٕخ١ك ؿؽَحـ١ش ِظزخعيس. ٚ٘ىٌح ريأص طليع طؽ١َحص ـٟ حٌٍؽش ٓٛحء ٚٗىٍض ٌٙـخص 

ـٟ حٌٜٛط١خص أٚ ـٟ حٌز١ٕش حٌ٘ى١ٍش خحٌٍّٛـٌٛٛؿ١شم. حٌٍٙـخص حٌَث١ٔ١ش ـٟ ٌٖ٘ حٌَّكٍش ٟ٘ 

حٌظَو١ش حٌؽَر١ش خٌؽش ح٤ٚؼُٛم ـٟ ؼَد حٌعخٌُ حٌظَوٟ، ٚحٌظَو١ش حٌّ٘خ١ٌش خحٌمزـخقم ـٟ 

َ٘ل١ش خحٌـؽظخث١شم ـٟ حٌَ٘ق. ـٟ عَٜ حٌظَو١ش ح٢١ٌٓٛ ٚرّٛحُحس حٌّ٘خي، ٚحٌظَو١ش حٌ

حٌظطٍٛحص ح١ٌٔخ١ٓش حٌظمض حٌٍؽش حٌظَو١ش رؼمخـخص ٚك٠خٍحص ِظٕٛعش ـظعَٟض ٌظؽ١َحص 

 ٚططٍٛحص وز١َس ـٟ حٌٜٛط١خص ٚحٌز١ٕش ِٚوِْٚ حٌىٍّخص.

 حٌعَٜ حٌـي٠ي ٌٍؽش حٌظَو١ش: -6

ع٠َ٘ٓ ٚٗٙيص ِـّٛعش ِٓ حٌظؽ١َحص ٟ٘ حٌفظَس حٌّّظيس ر١ٓ حٌم١َٔٓ حٌؼخِٓ عَ٘ ٚحٌ

حٌّّٙش. اً أٛزلض حٌظَو١ش ـٟ ٌ٘ح حٌعَٜ ٌؽش وظخر١ش وز١َس طظليع رٙخ ِـّٛعخص ر٠َ٘ش وز١َس 

ـٟ ِٕخ١ك ِظزخعيس ٚطٍّه حٌىؼ١َ ِٓ حٌٍٙـخص وخٌعؼّخ١ٔش ٚح٠ًٍ٢ش ٚحٌـؽظخٞ ٚح٤ُٚره 

 ٚحٌمزـخق، ٚأٛزلض ٌؽش أىر١ش وز١َس.

 حٌعَٜ حٌلي٠غ ٌٍؽش حٌظَو١ش: -7

 ٟ٘ حٌٍٙـخص حٌل١ش حٌّٛؿٛىس ح١ٌَٛ ـٟ حٌى٩َ ٚح٤ىد حٌّىظٛد. ٠ٚ٘ىً ٌ٘ح حٌعَٜ

حٌَّكٍش ح٤ه١َس ٌٍؽش حٌظَو١ش ِٓ ك١غ حٌظطٍٛ ـٟ ح٤ٍٓٛد
1
. 

 

 الأثزؼٌبد اٌّغتٍفخ اٌتً استغؼِهب الأتـان ػجـ اٌتبؿٌظ: .4

 

 

 م: گٛن طَنحٌ أرـي٠ش م -1

                                                           
 
1

 44-47، ٙ 2005ٍ أٚطىٓ ٌٍَٕ٘, حٌطزعش ح٤ٌٚٝ حٓطٕزٛي عٍٟ أوخٍ: طخ٠ٍن حٌٍؽش حٌظَو١ش، ىح
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ٌظَو١ش حٌٌٞ أِىٕٕخ ٩ِكضظٗ ِٓ ٟ٘ حٌٕٔك حٌىظخرٟ حٌَّٟٓ ح٤ٚي ـٟ طخ٠ٍن حٌٍؽش ح

ه٩ي حٌٕٜٛٙ لزً ٔلٛ أٌؿ ٚػ٩ع ِجش عخَ. ٌ٘ح حٌٕٔك حٌٌٞ حٓظويِٗ ح٤طَحن ٌٍىظخرش ٠٘زٗ 

أرـي٠ش ح١ٌَٔٚه خٚطعٕٟ حٌؽخِٞ حٌّـٙٛي ـٟ حٌٍؽش م حٌّٔظويِش ـٟ حٌّوط١ٛخص ح٨ٓىٕئخـ١ش 

خء مح٤كَؾ ح١ٌَٔٚش حٌمي٠ّش. ٌٌٌه أ١ٍك ع١ٍٗ عٍّخء حٌظَو١ش ح٤ٍٚٚر١١ٓ ٚحٌَّٚ أّٓ

ح١ٌٔز٠َ١شم ٚمح٤كَؾ ح١ٌَٔٚش ح١ٌٕٟ ٓخٞم ٚمح٤رـي٠ش ح١ٌَٔٚشم ٚمحٌىظخرش ح١ٌَٔٚش حٌظَو١شم. 

ؼ١َ أْ ٌٖ٘ حٌظ١ّٔخص ٌُ طظىَّ أريحو ـٟ طم١ٍي أوخى٠ّٟ ِطَى. ـٍـؤ عٍّخء حٌٍؽش حٌظَو١ش حٌمي٠ّش 

مأرـي٠ش أٍْٚ٘ٛ أٚ اٌٝ ِٜطٍلخص أهَٜ ٌٛٛؿ ٌ٘ح حٌٕٔك حٌٍؽٛٞ وـمأرـي٠ش گٛن طَنم ٚ

 خأٍٚوْٛمم أٚ مح٤رـي٠ش حٌظَو١شم أٚ محٌٍؽش حٌّّٔخ٠ٍش حٌظَو١شم.

طعٛى أٌٚٝ حٌّٕخًؽ ح٤ىر١ش حٌّىظٛرش رٕٔك مگٛن طَنم ٌٍىظخرش، اٌٝ حٌَر  ح٤ه١َ ِٓ حٌمَْ 

حٌٔخر  ح٩١ٌّىٞ. ٌٚىٓ ٕ٘خن اؿّخع ر١ٓ عٍّخء حٌٍؽش حٌظَو١ش عٍٝ أْ ح٤طَحن حٓظويِٛح ح٤رـي٠ش 

زً ٌ٘ح حٌمَْ رىؼ١َ.ل
1
 

 ِظٍٜش. 8ٓخوٕخو ٚ 26كَـخو، ِٕٙخ أٍرعش أكَؾ ٛٛط١ش ٚ 38طظؤٌؿ ح٤رـي٠ش حٌٌّوٍٛس ِٓ 

حٌگٛن طَن. ٔٚ ِىظٛد رؤرـي٠ش: 1ٍٛٛس ٍلُ
2
 

 

 أرـي٠ش ح٠ُٚ٤ؽٍٛ: -2

                                                           
1
 27, 26هي٠ـش ٠َ١ٗٓ أَٚٓ: أٔٔخق حٌىظخرش حٌظَو١ش ِٓ ريح٠خطٙخ اٌٝ ٔٙخ٠خطٙخ، ٙ  
2

https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3%
6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.30.16.4.0B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B

1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q-.0.7.1855.9244.4j3j6 

https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3%B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.30.16.4.0.0.7.1855.9244.4j3j6-1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3%B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.30.16.4.0.0.7.1855.9244.4j3j6-1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3%B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.30.16.4.0.0.7.1855.9244.4j3j6-1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=g%C3%B6kt%C3%BCrk+alfabesi&oq=g%C3%B6kt%C3%BC&gs_l=img.3.0.0l10.46220.60689.0.63343.30.16.4.0.0.7.1855.9244.4j3j6-1j5j1.14.0.ernk_qsrc...0...1.1.43.img..21.9.2921.d6GjeyyGB6Q
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ٌُ ٠ظُ حٌظؼزض ريلش ِٓ طخ٠ٍن ريح٠ش حٓظويحَ أرـي٠ش ح٠ُٚ٤ؽٍٛ. ٚـمخو ٌؽخر١ٓ وظزض أٌٚٝ 

َ. ِٓ لزً حٌّـّٛعخص حٌظَو١ش حٌظٟ  840-750رـي٠ش ح٠ُٚ٤ؽ٠ٍٛش، ر١ٓ حٌعخ١ِٓ حٌٕٜٛٙ رخ٤

 .840ؿخءص اٌٝ موٛط٘ٛم لزً حٌعخَ 

٥ٌرـي٠ش ح٠ٚ٤ؽ٠ٍٛش أ١ّ٘ش ٚل١ّش وز١َط١ٓ ٌىٛٔٙخ ػخٟٔ أىحس ٌؽ٠ٛش ل١ِٛش ٥ٌطَحن، ٤ٚٔٙخ 

مخد حعظٕخق ح٤رـي٠ش حٌظٟ وظزض رٙخ ر٨ؾ حٌّوط١ٛخص ِٓ طَحع أطَحن ح٠ٚ٤ؽٍٛ. ـٟ أع

ح٤طَحن حٌي٠ٓ ح٩ٓ٦ِٟ ِزخَٗسو، ِٚٓ ٔخك١ش أهَٜ ٌُ ٠ظُ ح٨ٔظمخي حٌفٍٛٞ ِٓ ح٤رـي٠ش 

ح٠ٚ٤ؽ٠ٍٛش اٌٝ ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش. ـمي حٓظويِظخ ؿٕزخو اٌٝ ؿٕذ ٌّيس ٠ٛ١ٍش، ٚػّش ٚػخثك طعٛى اٌٝ 

 عٙي حٌمَحهخ١١ٍٔٓ وظزض رخ٤رـي٠ش ح٠ٚ٤ؽ٠ٍٛش.

ٖ ٚػخثك ِىظٛرش رخ٤رـي٠ش ح٠ٚ٤ؽ٠ٍٛش، طعٛى اٌٝ اْ ٚؿٛى أكَؾ عَر١ش عٍٝ ٘ٛحِ

حٌفظَس ِخ ر١ٓ حٌم١َٔٓ حٌوخِْ عَ٘ ٚحٌٔخىّ عَ٘، ٘ٛ ى١ًٌ اٟخـٟ عٍٝ إٔٔخ ٌٕٔخ أِخَ حٔم٩د 

طعٜزٟ ـٟ ح٤رـي٠ش. ١ٓىْٛ ِٓ حٌوطؤ حٌظفى١َ رخكظّخي حٌظوٍٟ رٌٔٙٛش عٓ أرـي٠شٍ ٔمٍض طَحػخو 

ح٤رـي٠ش ح٠ٚ٤ؽ٠ٍٛش أٛزلض هخٍؽ ح٨ٓظويحَ رٕظ١ـش ِٔخٍ ػمخـ١خو ٘خث٩و. ٌٌٌه ٠ّىٕٕخ حٌمٛي اْ 

طخ٠ٍوٟ ٠ٛ١ً ٚٔ٘ٛء ؿ١ً ؿي٠ي ٨ ٠مَأ ا٨ رخ٤كَؾ حٌعَر١ش. ـمي طُ حٓظويحَ ح٤رـي٠ش 

ح٠ٚ٤ؽ٠ٍٛش، ر١ٓ حٌم١َٔٓ حٌؼخِٓ ٚحٌٔخر  عَ٘، ـٟ ِٕطمش ؿؽَحـ١ش ٗخٓعش حِظيص ِٓ طَؤظخْ 

 ٌٝ حٓطٕزٛي.حٌَ٘ل١ش اٌٝ هٛحٍَُ ٚرٌظٓ أٍٚىٚ ٨ٛٛٚو ا

طىظذ حٌٍؽش ح٠ُٚ٤ؽ٠ٍٛش ِٓ ح١ّ١ٌٓ اٌٝ ح١ٌٔخٍ، ٚطظؤٌؿ أرـي٠ظٙخ ِٓ ػّخ١ٔش عَ٘ كَـخو. 

ٚعٍٝ حٌَؼُ ِٓ لٍش أكَـٙخ ٚلٍٜٛ ـ١ّٔٛخطٙخ ا٨ أٔٙخ ظٍض خأرـي٠ش ح٠ٚ٤ؽٍٛم ك١ش ٍٚحثـش 

ٌفظَس ٠ٛ١ٍش رٔزذ وٛٔٙخ كخٍِش طَحع ػمخـٟ وز١َ
1

  . 

َٓ ِلّٛى حٌىخٗؽَٞ ـٟ ى ٠ٛحٔٗ ح١ٌَٙ٘، ٠ّىٕٕخ ؿّ  أكَؾ ح٤رـي٠ش ح٠ٚ٤ؽ٠ٍٛش ـٟ وّخ ر١َّ

حٌـٍّش حٌظخ١ٌش: خأهٛن ٌؿ ّٓؾ ِٔق رٌٍ ٗظ١خم
2
. 

 

 

 

 

                                                           
1
 .57-50، 48-44هي٠ـش ٠َ١ٗٓ أٍُٚ: أٔٔخق حٌىظخرش حٌظَو١ش ِٓ ريح٠خطٙخ اٌٝ ٔٙخ٠خطٙخ، ٙ   
 
2

 .5ظَن، ٙ ِلّٛى حٌىخٗؽَٞ: ى٠ٛحْ ٌؽخص حٌ
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 ٠شرـي٠ش ح٠ُ٤ؽٍٛٔٚ ِىظٛد رخ٤:  2ٍٛٛس ٍلُ
1
 

 

 ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش: -3

ىهٍض ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش ـٟ حٌظيحٚي ٌيٜ ح٤طَحن ِ  حعظٕخلُٙ حٌي٠ٓ ح٩ٓ٦ِٟ ٚحٓظَّ حٓظويحِٙخ 

لَحرش ح٤ٌؿ عخَ ِٓ حٌمَْ حٌعخَٗ كظٝ ريح٠خص حٌمَْ حٌع٠َ٘ٓ
2
. 

حٌىظخرش حٌعَر١ش حٌظٟ طلٌٛض ِ  ٔٔن حٌمَرْ ٚحٔظ٘خٍ ح٩ٓ٦ِبٌٝ ٌؽش ح٤ِش ٍٚٛض اٌٝ ٠ِٕٛخ ٌ٘ح 

عزَ ططٍٛ ٚطٕٛع ِظٛح١ٍٛٓ ٚحوظٔخرٙخ ٌٍم١ّش حٌـّخ١ٌش
3
. 

 28اٌٝ ح١ٌٔخٍ. ـفٟ ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش طىظذ حٌعَر١ش وخٌىظخرش حٌٔخ١ِش حٌظٟ طٕليٍ ِٕٙخ ِٓ ح١ّ١ٌٓ 

كَؾ ٓخوٓ. أِخ رخٌٕٔزش ٥ٌكَؾ حٌٔظش حٌٜخِظش ـٟ طَط١ذ ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش  22كَـخو، ِٕٙخ 

خغ، ُ، ٝ، ١، ً، مم طّض اٟخـظٙخ ٨كمخو اٌٝ ح٤رـي٠ش حٌٔخ١ِش ح١ٍٛ٤ش رٔزذ كخؿش حٌٕضخَ 

 ٠29َطف  عيى٘خ ح٦ؿّخٌٟ اٌٝ  28حٌٜٛطٟ حٌعَرٟ ٌٌٌه. ٚربٟخـش حٌِّٙس اٌٝ ح٤كَؾ حٌـ

 كَـخو.

طُ ططز١ك ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش عٍٝ ٌؽخص وؼ١َس طٕظّٟ اٌٝ عخث٩ص ٌؽ٠ٛش ِوظٍفش ـٟ لخٍحص حٌعخٌُ  

حٌمي٠ُ حٌؼ٩ػش ك١غ طّض اٟخـش أكَؾ اٌٝ ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش حٌظٟ وخٔض لخَٛس عٓ طٍز١ش 

ٌٖ ح٤رـي٠ش. ـلمك حٌفَّ ًٌه حٌلخؿخص حٌٜٛط١ش ٌظٍه حٌٍؽخص ٚ٘ٛ ِخ ٗىً ريح٠ش ا٩ٛف ٘
                                                           

1
ch&sa=1&q=uygur+https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=is

alfabesi&oq=uygur+alfabesi&gs_l=img.3..0l9j0i24.494117.499329.0.501076.14.14.0.0 
2
 .2,  ٙ 2007ِلََ أٍؼ١ٓ: ىٍّٚ حٌٍؽش حٌعؼّخ١ٔش، ٍِٕ٘ٛحص رٛؼخُاؿٟ , ِطزعش ٓـ١ً أٚـٔض, حٌطزعش حٌَحرعش ٚحٌع٠َ٘ٓ  
 
3

 .57ٌٝ مح٤ٌفزخث١شم، ٍِٕ٘ٛحص ىٍؼخٖ, ِطزعش أِه, حٌطزعش ح٤ٌٚٝ , ٙ ٍو١ٓ أٍطٓ: ِٔؤٌش حٌلَؾ ٚحٌىظخرش ِٓ ح٤ٌؿ رخء ا

https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=uygur+alfabesi&oq=uygur+alfabesi&gs_l=img.3..0l9j0i24.494117.499329.0.501076.14.14.0.0
https://www.google.com.tr/search?newwindow=1&biw=1366&bih=667&tbm=isch&sa=1&q=uygur+alfabesi&oq=uygur+alfabesi&gs_l=img.3..0l9j0i24.494117.499329.0.501076.14.14.0.0
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ٚأهٌ  ç ٚp ٚjربٟخـش ٔمخ١ ـخٍلش اٌٝ أكَؾ حٌـ١ُ ٚحٌزخء ٚحٌِحٞ ٌىٟ طعزَ عٓ أٛٛحص 

حٌظَوٟ  gح٤طَحن ٌٖ٘ حٌع٩ِخص عٓ حٌفَّ وّخ ٟ٘ أِخ ع٩ِش خگم حٌّٔظويِش ِمخرً كَؾ 

٥ٌرـي٠ش  ٚ٘ىٌح طّض أٚي ١ٛخؼش ِليػش ح٤ٔفٟ رؽٕش. nـمي حٓظويِض أ٠٠خو ِمخرً حٌٜٛص 

حٌعَر١ش
1
. 

طظؤٌؿ ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش ِٓ ح٤كَؾ حٌظخ١ٌش: خح د ص ع ؽ ف م ى ً ٍ ُ ّ ٕ ٙ ٝ ١ ظ 

م حٌظٟ ٠ٔظويِٙخ ح٤طَحن، گ ژ پ چع غ ؾ ق ن ي َ ْ ٖ ٚ ٞ ءم. ـبًح أٟفٕخ ا١ٌٙخ أكَؾ خ

 كَـخو. 33َٕٜٓ أْ ٌٖ٘ ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش حٌظٟ حٓظويِٙخ ح٤طَحن طظؤٌؿ ِٓ 

خ٤رـي٠ش حٌعَر١ش خحٌعؼّخ١ٔشمد رٔٚ ِىظٛ 
2
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 86 – 85هي٠ـش ٠َ١ٗٓ أَٚٓ: أٔٔخق حٌىظخرش حٌظَو١ش ِٓ حٌزيح٠خص اٌٝ حٌٕٙخ٠خص، ٙ  
2

https://www.google.com.tr/search?q=osmanlıca+metinler&newwindow=7&source=lnms&tbm=isch
XG7Ab94oFw&ved=0CAgQ_AUoAQ&biw=1366&bi-&sa=X&ei=EJ59U5SnD 

 

 

https://www.google.com.tr/search?q=osmanlıca+metinler&newwindow=1&source=lnms&tbm=isch&sa=X&ei=EJ59U5SnD-XG7Ab94oFw&ved=0CAgQ_AUoAQ&biw=1366&bi
https://www.google.com.tr/search?q=osmanlıca+metinler&newwindow=1&source=lnms&tbm=isch&sa=X&ei=EJ59U5SnD-XG7Ab94oFw&ved=0CAgQ_AUoAQ&biw=1366&bi
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خحٌعؼّخ١ٔشم خ٤رـي٠ش حٌعَر١شٔٚ ِىظٛد ر: 4ٍلٍُٛٛس 
 1

 

 

 ح٤رـي٠ش ح٩ٌط١ٕ١ش: -4

ٌٌٖٙ ح٤رـي٠ش ِىخٔش هخٛش ر١ٓ أٔٔخق حٌىظخرش حٌظٟ حٓظويِٙخ ح٤طَحن، ٤ٔٙخ حٌٛك١يس حٌظٟ ٌُ ٠ظُ 

حهظ١خٍ٘خ ٤ٓزخد طظعٍك رخٌي٠ٓ ٚحٌّعظميحص
2

 . 

ٓ ١َف ـىَس لٍٜٛ ح٤رـي٠ش حٌعَر١ش عٓ طٍز١ش حكظ١خؿخص حٌٕٔك حٌٜٛطٟ حٌظَوٟ، ٚأٚي أٚي ِ

ِٓ ١َف ِ٘ىٍش ا٩ٛف حٌىظخرش ـٟ حٌعٙي حٌعؼّخٟٔ ٘ٛ حٌىخطذ ٛخكذ حٌّٕٜذ ـٟ ح٦ىحٍس 

ـٟ حٌـّع١ش حٌع١ٍّش  1862حٌعؼّخ١ٔش ِلّي ١ِٕؿ رخٗخ. ـٟ ِلخَٟس أٌمخ٘خ ـٟ َٗٙ أ٠خٍ 

خ عٓ ٍَٟٚس ا٩ٛف ح٤رـي٠ش اًح أٍىٔخ ٌٍعٍُ أْ ٠ظميَ ٠ٕٚظَ٘. رعي حٌعؼّخ١ٔش ك١غ طليع ـ١ٙ

ًٌه طىٍَص حٌفىَس ًحطٙخ ـٟ حٌعٙي حٌـٍّٙٛٞ ر١ٜؽش حٌّطخٌزش رخ٨ٔظمخي اٌٝ ح٤رـي٠ش ح٩ٌط١ٕ١ش 

. ٌىٓ حٌفىَس 1923ًٌٚه ٌٍَّس ح٤ٌٚٝ ـٟ حٌّئطَّ ح٨لظٜخىٞ ـٟ ا١َُِ حٌٌٞ حٔعمي ـٟ حٌعخَ 

طظُ ِٕخل٘ظٙخ ٚـٟ حٌعخَ حٌظخٌٟ ١َكض حٌفىَس ِـيىحو ـٟ ِـٍْ ح٤ِش  لٛرٍض رَـٞ ٗي٠ي ٌُٚ

حٌىز١َ خحٌزٌَّخْم ٌىٕٙخ ٨لض ح١ٌَّٜ حٌفخًٗ ٔفٔٗ. رٌٌه ـبْ أٚي حٌ٘عٛد حٌظَو١ش حٌظٟ حٔظمٍض 

اٌٝ حٓظويحَ ح٤رـي٠ش ح٩ٌط١ٕ١ش ٟ٘ أطَحن أًٍر١ـخْ ٚح١ٌخلٛص ـٟ حٌمٛلخُ ١ٓٚز٠َ١خ ًٌٚه ـٟ 

 .1926حٌعخَ 

ٌظظلٛي ح٩ٌط١ٕ١ش اٌٝ أرـي٠ش  1928ط٠َ٘ٓ حٌؼخٟٔ  3ـٟ طَو١خ ـمي طّض حٌؼٍٛس حٌٍؽ٠ٛش ـٟ أِخ 

١ٍّٓش
1
. 

                                                           
1

https://www.google.com.tr/search?q=osmanlıca+metinler&newwindow=7&source=lnms&tbm=isch
XG7Ab94oFw&ved=0CAgQ_AUoAQ&biw=1366&bi-&sa=X&ei=EJ59U5SnD 

2
 .446َ: أٔٔخق حٌىظخرش حٌظَو١ش ِٓ حٌزيح٠خص اٌٝ حٌٕٙخ٠خص، ٙ هي٠ـش ٠َ١ٗٓ أٚٓ 

 

https://www.google.com.tr/search?q=osmanlıca+metinler&newwindow=1&source=lnms&tbm=isch&sa=X&ei=EJ59U5SnD-XG7Ab94oFw&ved=0CAgQ_AUoAQ&biw=1366&bi
https://www.google.com.tr/search?q=osmanlıca+metinler&newwindow=1&source=lnms&tbm=isch&sa=X&ei=EJ59U5SnD-XG7Ab94oFw&ved=0CAgQ_AUoAQ&biw=1366&bi
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، طّض اٟخـش أكَؾ اٌٝ ح٩ٌط١ٕ١ش حٌظٟ أٛزلض ح٤رـي٠ش ح١ٌَّٓش ٌظٍزٟ 1928ٚـٟ حٌعخَ 

م. ٌٖ٘ ح٤رـي٠ش حٌظَو١ش حٌـي٠يس طظؤٌؿ ç Ģ ğ ö üحٌلخؿخص حٌٜٛط١ش ٌٍؽش حٌظَو١ش ٟ٘ أكَؾ خ

كَـخو ٚطىظذ ِٓ ح١ٌٔخٍ اٌٝ ح١ّ١ٌٓ 29ٓ ِ
2
. 

 

 

 

                                                                                                                                                                      
1
 .464هي٠ـش ٠َ١ٗٓ أَٚٓ: أٔٔخق حٌىظخرش حٌظَو١ش ِٓ حٌزيح٠خص اٌٝ حٌٕٙخ٠خص ، ٙ  

 
2

 . 66-65ٍو١ٓ أٍطٓ: ِٓ ح٤ٌؿ رخء اٌٝ ح٤ٌفزخث١ش. ٙ 
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 اٌغبتّخ

وّخ ٠ضَٙ عزَ حٌظخ٠ٍن ـبْ حٌٍؽش حٌظَو١ش ـٟ ع٩لش طؤػَ ٚطؤػ١َ وز١َس ِ  رخلٟ حٌٍؽخص,  

ريءحو ِٓ وظخرخص حٌگٛن طَن ـبْ حٌٍؽش حٌظَو١ش طؤػَص رٍؽخص عيس ِؼً ح١ٕ١ٌٜش ٚحٌّؽ١ٌٛش 

ؽي٠ش ٚح١ٌَٓٚش ٚحٌفخ١ٍٓش, ٚرعي ح ُٜ عظٕخق ح٤طَحن ح٩ٓ٦َ أػَص ـ١ٙخ حٌٍؽش حٌعَر١ش أ٠٠خو, ٚحٌ

ِٚٓ ر١ٓ ٌٖ٘ حٌٍؽخص حٌظٟ ًؤَخ٘خ ـبْ حٌٍؽش ح٤وؼَ طؤػ١َحو ـٟ حٌظَو١ش ر٩ ٗه ٟ٘ حٌٍؽش حٌعَر١ش, 

٨ٚ ١ّٓخ رعي لزٛي ح٤طَحن ٩ٓ٧ٌَ ٚحٌزلغ عٓ ١َق طوٌُٛٙ لَحءس حٌّٜخىٍ حٌي١ٕ٠ش, ـبْ حٌٍؽش 

ؼخ١ٔش حٌّٔظويِش ٌيٜ ح٤طَحن رعي ٌؽظُٙ ح٤َ, ٌفُٙ حٌمَرْ حٌى٠َُ حٌعَر١ش أٛزلض حٌٍؽش حٌ

ٚحٌلي٠غ حٌٕزٛٞ ح٠ٌَ٘ؿ ٚحٌىظذ ح٤هَٜ حٌظٟ طعظزَ ِّٙش ـٟ ح٩ٓ٦َ, ِخ أىٜ اٌٝ حٔظ٘خٍ حٌٍؽش 

حٌعَر١ش رىؼَس ر١ٓ ح٤طَحن. ٚرعي ِـٟء ح٤طَحن اٌٝ ِٕطمش حٌَ٘ق ح٢ٓٚ٤ حهظٍطٛح ِ  حٌعَد 

ْ َٜٔ ٌ٘ح ـٟ ِعضُ حٌزٍيحْ حٌعَر١ش ٨ٚ ١ّٓخ ـٟ ٠ٍٛٓخ ٚحٌعَحق ٚٓىٕٛح ـ١ٙخ, ِّٚىٓ أ

َِٜٚ, ٚٔظ١ـش حهظ١٩ٗ ِ  حٌعَد ِيس ٠ٛ١ٍش ـبُٔٙ طعٍّٛح حٌٍؽش حٌعَر١ش ر٘ىً ؿ١ي, ٚطعم١زخو 

عٍٝ ٌ٘ح ٠ٌوَ ـٟ ِٜخىٍ حٌظخ٠ٍن اْ حٌيٚي حٌظَو١ش ح١ِ٩ٓ٦ش حٌظٟ لخِض وخٔض لي ؿعٍض حٌٍؽش 

 ٔذ حٌٍؽش حٌظَو١ش.حٌعَر١ش ٌؽش ١ٍّٓش اٌٝ ؿخ

 ِٚٓ ٕ٘خ ـ١ّىٕٕخ أْ ٔٔظوٍٚ حٌٕمخ١ حٌظخ١ٌش:

ه٩ي ع١ٍّش حٌظؤػَ ٚحٌظؤػ١َ حٌظٟ طُ ًوَ٘خ ـٟ حٌزلغ َٜٔ أْ حٌىٍّخص حٌظٟ ىهٍض اٌٝ  .1

حٌظَو١ش ٚحِظخُص رؤٔٙخ كٍّض ٛفخص أهَٜ ٌظعزَ عٓ ٟٗء رهَ وخٔض ِلٞ رلؼٕخ, ٌٖٚ٘ 

 ُحٌض طٔظويَ ـٟ حٌظَو١ش رـيحٍس.حٌىٍّخص رّخ أٔٙخ ِليٚىس ٚل١ٍٍش ا٨ أٔٙخ ِخ

٠ٚضَٙ ـٟ حٌزلغ أ٠٠خو: عزَ َِحكً حٌظطٍٛ حٌظخ٠ٍوٟ ٌٍؽش حٌظَو١ش ٚع٩لش حٌظؤػَ  .2

ٚحٌظؤػ١َ حٌظٟ كٍٜض ِٓ حٌّخٟٟ اٌٝ حٌلخَٟ ـبْ حٌىٍّخص حٌظٟ أهٌطٙخ ِٓ حٌٍؽخص ح٤هَٜ لي 

لض رّؼخرش حٌز١ٕش حٌظلظ١ش أٚ ؿعٍض ٌٙخ ِوِٚٔخو ٌؽ٠ٛخو وز١َحو حٓظفخىص ِٕٙخ ك٠خ٠ٍخو ٚػمخـ١خو, ٚأٛز

حٌَو١ِس ح٤ٓخ١ٓش ٌٍؽش, ٚربعطخثُٙ ِعخٟٔ ِوظٍفش ٌٍىٍّخص ـبٔٙخ رخص طعظزَ وٍّخص طَو١ش أٓخ١ٓش 

خل١ِٛشم كٔذ طعز١َُ٘ ١ٌٚٔض وٍّخص ىه١ٍش أٞ خطظَوضم, ٌٚ٘ح ِخ ٠ـعً ِٓ حٌٍؽش ٛخكزش ر١ٕش 

 طلظ١ش ػمخـ١ش ٟوّش ٚرخٌظخٌٟ ِّىٓ أْ ٔعظزَ٘خ ٌؽش عخ١ٌّش.
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ّٟٓ ا١خٍ رلؼٕخ ـمي طُ حٓظوَحؽ حٌىٍّخص حٌّٛؿٛىس رخٌمٛح١ِْ ٚطُ حٌّمخٍٔش ر١ٕٙخ ِٓ ٚ .3

ه٩ اعطخء ِعخٟٔ ٌٖ٘ حٌىٍّخص ـٟ حٌعَر١ش ٚحٌظَو١ش. ٚع١ٍّش حٌّمخٍٔش ٌٖ٘ طؼزض ٌٕخ رٍٜٛس 

وز١َس ـعً خطظَوضم حٌٌٞ طُ ًوَٖ رٔفخو, ٚطٟٛق أْ رعٞ حٌىٍّخص أٛزلض طَو١ش كظٝ اْ 

 ٠ضٓ رؤْ أٍٛٙخ طَوٟ ٨ٚ ٠عظزَ٘خ ىه١ٍش. حٌىؼ١َ ِٓ حٌٕخّ

ِٚٓ ه٩ي حٌزلغ ـٟ حٌّعخؿُ حٌعَر١ش ٚحٌظَو١ش ٌّعَـش ِعخٟٔ حٌىٍّخص ٔـي أْ ٕ٘خن عيى  .4

٨ رؤّ رّٙٓ حٌىٍّخص ٨ ع٩لش ٌٙخ رّعٕٝ ِخ ٠مخرٍٙخ ِٓ حٌٍؽش ح٤هَٜ, ٌىٓ رخٌّمخرً ٕ٘خن رعٞ 

وٝ ـٟ  حٌىٍّخص طلًّ اٌٝ ؿخٔذ ِعخ١ٔٙخ ح١ٍٛ٤ش ِعخٟٔ أهَٜ اٟخـ١ش ٌظظفك ِعٙخ ٌفضخو ِٚعٕ

 حٌّعٕٝ ح٤ٚي ٚطوظٍؿ ـٟ حٌّعٕٝ حٌؼخٟٔ.

ٚٔـي ـٟ حٌزلغ أ٠٠خو: أْ عٕي حهظ٩ؾ ِعٕٝ حٌىٍّش و١ؿ ٠ظُ حهظ٩ؾ ٔٛع حٌىٍّش,  .5

ـخٌىٍّش حٌظٟ طىْٛ ـع٩و ـٟ حٌظَو١ش لي طىْٛ حّٓخو ـٟ حٌعَر١ش, ٚحٌظٟ طىْٛ حّٓخو ِؼ٩و ٠ىْٛ ِخ 

 رخٌعىْ. ٠مخرٍٙخ ِٜيٍحو أٚ

ٚـٟ حٌٕٙخ٠ش ِّىٓ حٌمٛي: رؤْ ع٩لش حٌظؤػَ ٚحٌظؤػ١َ ر١ٓ حٌعَر١ش ٚحٌظَو١ش طٔظٕي اٌٝ حٌمي٠ُ  .6

ٟٚ٘ ١ٌٔض ١ٌٚيس حٌٍلضش, ٌ٘ح ِخ ؿعً ع١ٍّش طزخىي حٌىٍّخص طضَٙ ر٘ىً وز١َ ٨ٚ ١ّٓخ ـٟ 

ٌظَو١ش, حٌظَو١ش, ِٚٓ ٕ٘خ وّخ ر١ٕخّ ـ١ّخ ٓزك أْ طظ٠َه رعٞ حٌىٍّخص أٛزق ٠ّؼً ؿٌٍ حٌٍؽش ح

 كظٝ اًح لّٕخ رخٓظوَحؿٙخ أكيػٕخ ــٛس وز١َس ٚـَحغ ٨ ٠ّىٓ ٍِئٖ ىحهً حٌٍؽش حٌظَو١ش.  
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